
VIJE]E MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

320
Temeljem ~lanka 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03 i
81/06), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 12. sjednici
odr`anoj 31. svibnja 2007. godine, donijelo je

RJE[ENJE
O IMENOVANJU RADNE GRUPE PO PITANJU STARE 

DEVIZNE [TEDNJE

1. Imenuje se Radna grupa po pitanju stare devizne {tednje (u
daljnjem tekstu: Radna grupa), sa zadatkom da, u okviru
principa na kojima se temelji Zakon o izmirenju obveza po
osnovi ra~una stare devizne {tednje, najkasnije u roku od
mjesec dana od dana dono{enja ovog Rje{enja, razmotri
sporna pitanja i ponudi odgovaraju}a rje{enja.

2. Radom Radne grupe predsjedava i koordinira aktivnosti u
svrhu zadatka iz to~ke 1. ovog Rje{enja - FUAD
KASUMOVI], zamjenik ministra financija i trezora BiH.

^lanove Radne grupe ~ine predstavnici Ministarstva
financija i trezora Bosne i Hercegovine, Centralne banke
Bosne i Hercegovine, entitetskih ministarstava financija i
Br~ko Distrikta BiH, te predstavnici Udru`enja {tedi{a, i to:
– Predstavnici Ministarstva financija i trezora BiH

– ZAKIRA MURATOVI],
– NADA MATLA;

– Predstavnik Centralne banke BiH
– VERICA BO@I];

– Predstavnik Federalnog ministarstva financija/finansija
– TIHOMIR ]URAK;

– Predstavnik Ministarstva financija Republike Srpske
– DRAGANA ALEKSI];

– Predstavnik Direkcije za financije Br~ko Distrikta BiH
– OSMAN OSMANOVI];

– Predstavnici Udru`enja {tedi{a
– SVETOZAR NI[I],
– HASE VOJI],
– MIRO KO@UL.

3. Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje
se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 57/07
31. svibnja 2007. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Vije}a ministara BiH
dr. Nikola [piri}, v. r.

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Savjetu ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03 i
81/06), Savjet ministara Bosne i Hercegovine, na 12. sjednici
odr`anoj 31. maja 2007. godine, donio je

RJE[EWE
O IMENOVAWU RADNE GRUPE PO PITAWU STARE

DEVIZNE [TEDWE

1. Imenuje se Radna grupa po pitawu stare devizne {tedwe (u
daqwem tekstu: Radna grupa), sa zadatkom da, u okviru
principa na kojima se zasniva Zakon o izmirewu obaveza
po osnovu ra~una stare devizne {tedwe, najkasnije u roku
od mjesec dana od dana dono{ewa ovog Rje{ewa, razmotri
sporna pitawa i ponudi odgovaraju}a rje{ewa.

2. Radom Radne grupe predsjedava i koordinira aktivnosti u
svrhu zadatka iz ta~ke 1. ovog Rje{ewa - FUAD
KASUMOVI], zamjenik ministra finansija i trezora
BiH.

^lanove Radne grupe ~ine predstavnici Ministarstva
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Centralne
banke Bosne i Hercegovine, entitetskih ministarstava
finansija i Br~ko Distrikta BiH, te predstavnici
Udru`ewa {tedi{a, i to:

– Predstavnici Ministarstva finansija i trezora BiH

– ZAKIRA MURATOVI],

– NADA MATLA;

– Predstavnik Centralne banke BiH
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– VERICA BO@I];

– Predstavnik Federalnog ministarstva finan si ja/fi -
nancija

– TIHOMIR ]URAK;

– Predstavnik Ministarstva finansija Republike
Srpske

– DRAGANA ALEKSI];

– Predstavnik Direkcije za finansije Br~ko Distrikta
BiH

– OSMAN OSMANOVI];

– Predstavnici Udru`ewa {tedi{a

– SVETOZAR NI[I],

– HASE VOJI],

– MIRO KO@UL.

3. Ovo Rje{ewe stu pa na snagu danom dono{ewa i objavquje
se u "Slu`benom glasniku BiH".

SM broj 57/07
31. maja 2007. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Savjeta ministara BiH
dr Nikola [piri}, s. r.

Na osnovu ~lana 17. Zakona o Vije}u ministara Bosne i
Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03 i
81/06), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine, na 12. sjednici,
odr`anoj 31. maja 2007. godine, donijelo je

RJE[ENJE
O IMENOVANJU RADNE GRUPE PO PITANJU STARE 

DEVIZNE [TEDNJE

1. Imenuje se Radna grupa po pitanju stare devizne {tednje (u
daljnjem tekstu: Radna grupa), sa zadatkom da, u okviru
principa na kojima se zasniva Zakon o izmirenju obaveza
po osnovu ra~una stare devizne {tednje, najkasnije u roku
od mjesec dana od dana dono{enja ovog Rje{enja, razmotri
sporna pitanja i ponudi odgovaraju}a rje{enja.

2. Radom Radne grupe predsjedava i koordinira aktivnosti u
svrhu zadatka iz ta~ke 1. ovog Rje{enja - FUAD
KASUMOVI], zamjenik ministra finansija i trezora BiH.

^lanove Radne grupe ~ine predstavnici Ministarstva
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, Centralne banke
Bosne i Hercegovine, entitetskih ministarstava finansija i
Br~ko Distrikta BiH, te predstavnici Udru`enja {tedi{a, i to:
– Predstavnici Ministarstva finansija i trezora BiH

– ZAKIRA MURATOVI],
– NADA MATLA;

– Predstavnik Centralne banke BiH
– VERICA BO@I];

– Predstavnik Federalnog ministarstva finansija/financija
– TIHOMIR ]URAK;

– Predstavnik Ministarstva finansija Republike Srpske
– DRAGANA ALEKSI];

– Predstavnik Direkcije za finansije Br~ko Distrikta BiH
– OSMAN OSMANOVI];

– Predstavnici Udru`enja {tedi{a
– SVETOZAR NI[I],
– HASE VOJI],
– MIRO KO@UL.

3. Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje
se u "Slu`benom glasniku BiH".

VM broj 57/07
31. maja 2007. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Vije}a ministara BiH
dr. Nikola [piri}, s. r.

MINISTARSTVO PROMETA I
KOMUNIKACIJA BiH

321
Na temelju ~lanka 203. stavak 3., a u svezi ~lanka 252.

Zakona o osnovama sigurnosti prometa na cestama ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 6/06, 75/06 i 44/07), ministar komunikacija i
prometa, u suradnji sa entitetskim ministarstvima unutarnjih
poslova u Bosni i Hercegovini i Policijom Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine, donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

DIMENZIJAMA, UKUPNOJ MASI I OSOVINSKOM
OPTERE]ENJU VOZILA, O URE\AJIMA I OPREMI

KOJU MORAJU IMATI VOZILA I O OSNOVNIM
UVJETIMA KOJE MORAJU ISPUNJAVATI URE\AJI I 

OPREMA U PROMETU NA CESTAMA

^lanak 1.

U Pravilniku o dimenzijama, ukupnoj masi i osovinskom
optere}enju vozila, o ure|ajima i opremi koju moraju imati
vozila i o osnovnim uvjetima koje moraju ispunjavati ure|aji i
oprema u prometu na cestama ("Slu`beni glasnik BiH", broj
23/07), u ~lanku 2. stavak 4. se mijenja i glasi:

"(4) Pojedini izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a nisu
definirani u Zakonu o osnovama sigurnosti prometa na
cestama (u daljnjem tekstu: Zakon) i slu`e u svrsi
definiranja vrste vozila klasificirani su sukladno standardu
BAS ISO 3833 (Cestovna vozila - Tipovi - Ter mini i
definicije). "

^lanak 2.

U ~lanku 11. stavak 4. broj "73" se zamjenjuje brojem
"120".

^lanak 3.

(1) U ~lanku 46. stavak 3. se mijenja i glasi:

"(3) Stakla na vozilu ne smiju se na bilo koji na~in dodato
zatamnjivati (npr. postavljanjem folija, dodatim bojanjem
stakla i sl.), u odnosu na fabri~ku ugradnju."

(2) Poslije stavka 3. se dodaju st. 4. i 5. koji glase:

"(4) Izuzetno od stava 3. ovog ~lanka, mogu se dodato
zatamniti:

a) zadnja i bo~na stakla autobusa postavljanjem
homologiranih promid`benih folija,

b) bo~ne staklene povr{ine motornih vozila iza le|nog
naslona sjedala voza~a i suvoza~a, homologiranim
folijama bez refleksije.

(5) Odredbe ovog ~lanka ne primjenjuju se na vozila oru`anih
snaga BiH, policijskih agencija u Bosni i Hercegovini, kao i 
vozila vrlo usko specijalizirane namjene koja se ne koriste
ni u jednom drugom segmentu dru{tva. "

^lanak 4.

U ~lanku 113. stavak 3. poslije to~ke se dodaju rije~i:

"Stakla na ovim oknima ne smiju se prekrivati nikakvim
dodatim folijama. "

^lanak 5.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave
u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-02-2-2385/07
10. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Ministar

dr. Bo`o Ljubi}, v. r.

Na osnovu ~lana 203. stav 3., a u vezi ~lana 252. Zakona o
osnovama bezbjednosti saobra}aja na putevima ("Slu`beni



glasnik BiH", br. 6/06, 75/06 i 44/07), ministar komunikacija i 
transporta, u saradwi sa entitetskim ministarstvima
unutra{wih poslova u Bosni i Hercegovini i Policijom
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

DIMENZIJAMA, UKUPNOJ MASI I OSOVINSKOM
OPTERE]EWU VOZILA, O URE\AJIMA I OPREMI

KOJU MORAJU IMATI VOZILA I O OSNOVNIM
USLOVIMA KOJE MORAJU ISPUWAVATI URE\AJI

I OPREMA U SAOBRA]AJU NA PUTEVIMA

^lan 1.

U Pravilniku o dimenzijama, ukupnoj masi i osovinskom
optere}ewu vozila, o ure|ajima i opremi koju moraju imati
vozila i o osnovnim uslovima koje moraju ispuwavati ure|aji
i oprema u saobra}aju na putevima ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 23/07), u ~lanu 2. stav 4. se mijewa i glasi:

"(4) Pojedini izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a nisu 
definisani u Zakonu o osnovama bezbjednosti saobra}aja
na putevima (u daqwem tekstu: Zakon) i slu`e u svrhu
definisawa vrste vozila klasifikovani su u skladu sa
standardima BAS ISO 3833 (Drumska vozila - Tipovi -
Ter mini i definicije). "

^lan 2.

U ~lanu 11. stav 4. broj "73" se zamjewuje brojem "120".

^lan 3.

(1) U ~lanu 46. stav 3. se mijewa i glasi:

"(3) Stakla na vozilu ne smiju se na bilo koji na~in dodatno
zatamwivati (npr. postavqawem folija, dodatnim bojewem 
stakla i sl.), u odnosu na fabri~ku ugradwu. "

(2) Poslije stava 3. se dodaju st. 4. i 5. koji glase:

"(4) Izuzetno od stava 3 ovog ~lana, mogu se dodatno zatamniti:

a) zadwa i bo~na stakla autobusa postavqawem homo lo -
giranih reklamnih folija,

b) bo~ne staklene povr{ine motornih vozila iza le|nog 
naslona sjedi{ta voza~a i suvoza~a, homologiranim
folijama bez refleksije.

(5) Odredbe ovog ~lana ne primjewuju se na vozila oru`anih
snaga BiH, policijskih agencija u Bosni i Hercegovini,
kao i vozila vrlo usko specijalizovane namjene koja se ne
koriste ni u jednom drugom segmentu dru{tva. "

^lan 4.

U ~lanu 113. stav 3. poslije ta~ke se dodaju rije~i:

"Stakla na ovim prozorima ne smiju se prekrivati
nikakvim dodatnim folijama."

^lan 5.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH", a objavi}e se i u
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-02-2-2385/07
10. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

dr Bo`o Qubi}, s. r.

Na osnovu ~lana 203. stav 3., a u vezi ~lana 252. Zakona o
osnovama sigurnosti saobra}aja na cestama ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 6/06, 75/06 i 44/07), ministar komunikacija i
prometa, u saradnji sa entitetskim ministarstvima unutra{njih
poslova u Bosni i Hercegovini i Policijom Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine, donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

DIMENZIJAMA, UKUPNOJ MASI I OSOVINSKOM
OPTERE]ENJU VOZILA, O URE\AJIMA I OPREMI

KOJU MORAJU IMATI VOZILA I O OSNOVNIM
UVJETIMA KOJE MORAJU ISPUNJAVATI URE\AJI I 

OPREMA U SAOBRA]AJU NA CESTAMA

^lan 1.

U Pravilniku o dimenzijama, ukupnoj masi i osovinskom
optere}enju vozila, o ure|ajima i opremi koju moraju imati
vozila i o osnovnim uvjetima koje moraju ispunjavati ure|aji i
oprema u saobra}aju na cestama ("Slu`beni glasnik BiH", broj
23/07), u ~lanu 2. stav 4. se mijenja i glasi:

"(4) Pojedini izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a nisu
definirani u Zakonu o osnovama sigurnosti saobra}aja na
cestama (u daljnjem tekstu: Zakon) i slu`e u svrhu
definiranja vrste vozila klasificirani su u skladu sa
standardima BAS ISO 3833 (Cestovna vozila - Tipovi - Ter -
mini i definicije). "

^lan 2.

U ~lanu 11. stav 4. broj "73" se zamjenjuje brojem "120".

^lan 3.

(1) U ~lanu 46. stav 3. se mijenja i glasi:

"(3) Stakla na vozilu ne smiju se na bilo koji na~in dodatno
zatamnjivati (npr. postavljanjem folija, dodatnim bojenjem
stakla i sl.), u odnosu na fabri~ku ugradnju. "

(2) Poslije stava 3. se dodaju st. 4. i 5. koji glase:

"(4) Izuzetno od stava 3. ovog ~lana, mogu se dodatno
zatamniti:

a) zadnja i bo~na stakla autobusa postavljanjem homolo -
giranih reklamnih folija,

b) bo~ne staklene povr{ine motornih vozila iza le|nog
naslona sjedi{ta voza~a i suvoza~a, homologiranim
folijama bez refleksije.

(5) Odredbe ovog ~lana ne primjenjuju se na vozila oru`anih
snaga BiH, policijskih agencija u Bosni i Hercegovini, kao i 
vozila vrlo usko specijalizirane namjene koja se ne koriste
ni u jednom drugom segmentu dru{tva. "

^lan 4.

U ~lanu 113. stav 3. poslije ta~ke se dodaju rije~i:

"Stakla na ovim oknima ne smiju se prekrivati nikakvim
dodatnim folijama. "

^lan 5.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave
u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-02-2-2385/07
10. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

dr. Bo`o Ljubi}, s. r.

322
Na temelju ~lanka 215. stavak 3. Zakona o osnovama

sigurnosti prometa na cestama u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 6/06, 75/06 i 44/07), ministar
komunikacija i prometa Bosne i Hercgovine, u suradnji sa
entitetskim ministarstvima unutarnjih poslova u Bosni i
Hercegovini i Policijom Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,
donosi

Utorak, 17. 7. 2007. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 54 - Stranica 5655
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PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

REGISTRIRANJU VOZILA

^lanak 1.

(1) U Pravilniku o registriranju vozila ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 22/07 i 41/07), u ~lanku 5. stavak 1., poslije rije~i
"vozila" dodaju se rije~i:

", zakonski zastupnik, pravna osoba registrirana za
posredovanje u postupku registriranja vozila, odnosno
ovla{teni opunomo}enik,".

(2) U stavku 3. poslije rije~i: "(zeleni karton)" dodaju se rije~i:
"ako je izdata".

^lanak 2.

(1) U ~lanku 6. stavak 1. to~ka d., rije~ "rje{enje" se zamjenjuje 
rije~ju "potvrda".

(2) Poslije to~ke h. dodaje se to~ka i. koja glasi:

"i) dokaz o uplati po lice obveznog osiguranja."

^lanak 3.

(1) U ~lanku 7. poslije stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi:

"(8) Stranci koji imaju odobren boravak u Bosni i Hercegovini
uz zahtjev za registriranje mjerodavnom tijelu prema mjestu 
odobrenog boravka prila`u i rje{enje o odobrenom boravku
u Bosni i Hercegovini, kao i ovjerenu kopiju putne isprave."

^lanak 4.

(1) U ~lanku 8. stavak 1. poslije rije~i: "vlasnik registriranog
vozila" dodaju se rije~i:

", zakonski zastupnik, pravna osoba registrirana za
posredovanje u postupku registriranja vozila, odnosno
ovla{teni opunomo}enik,".

(2) Stavak 2. se mijenja i glasi:

"(2) Uz zahtjev se prila`e:

a) dokaz o vlasni{tvu vozila (isprava o registriranju
vozila);

b) potvrda o tehni~kom pregledu vozila, izuzev u
slu~ajevima navedenim u Zakonu;

c) dokaz o izvr{enim obvezama propisanim Zakonom i
propisima donesenim na temelju Zakona, a koje su u
svezi sa uporabom vozila;

d) dokaz o uplati propisanih naknada za obrasce koji se
izdaju prilikom registriranja vozila, ako se isti izdaju;

e) dokaz o tehni~koj ispravnosti vozila i rje{enje, odnosno 
potvrda o ispunjavanju tehni~ko-eksploatacionih uvjeta 
za obavljanje djelatnosti za koju se isto koristi, koju
izdaje mjerodavno tijelo, kao i potvrdu o ispitivanju i
certifikat ako je vozilo pojedina~no proizvedeno ili
prepravljeno, koje ne mo`e biti stariji od 30 dana;

f) dokaz o identitetu vlasnika vozila (osobna iskaznica za
fizi~ku osobu, odnosno ovjerena kopija rje{enja o upisu 
u sudski registar za pravne osobe ili drugog registra);

g) dokaz o odobrenoj djelatnosti i dokaz o odre|enom
mati~nom broju pravne osobe ili poreskom broju;

h) za vozila pogonjena gasom, karton ovjere tehni~ke
ispravnosti ure|aja za gas;

i) dokaz o uplati usluge tehni~kog pregleda sukladno
va`e}em cjenovniku;

j) dokaz o uplati po lice obveznog osiguranja."

^lanak 5.

(1) U ~lanku 10. st. 2, 3 i 4. se mijenjaju i glase:

"(2) O podnijetom zahtjevu za registriranje vozila mjerodavno
tijelo kojem je podnijet zahtjev obavijestit }e bez odlaganja

mjerodavno tijelo kod kojeg je vozilo ranije bilo
registrirano.

(3) Po prijemu obavijesti iz prethodnog stavka ovog ~lanka
mjerodavno tijelo kod kojeg je vozilo ranije bilo registrirano 
odjavit }e vozilo iz svoje evidencije.

(4) Prilikom registriranja motornih i priklju~nih vozila prema
odredbi stavka 1. ovog ~lanka mjerodavno tijelo za
registriranje oduzet }e ranije izdate isprave o vozilu i izdati
nove isprave o vozilu sa rokom va`enja zamjenjene
isprave."

(2) Poslije stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:

"(7) U slu~aju promjene podataka o vlasniku vozila iz stavka 1.
ovog ~lanka, u procesu registriranja vozila se izdaju i nove
registracijske plo~ice osim u slu~aju kada se promjena
podataka vr{i na podru~ju istog mjerodavnog tijela."

^lanak 6.

(1) U ~lanku 13. stavak 1. to~ka e. se bri{e.

(2) Poslije to~ke i. dodaje se to~ka j. koja glasi:

"j) kao i ako nisu prilo`eni drugi dokazi navedeni u ~lanku 
6 i ~lanku 8 ovog Pravilnika."

^lanak 7.

(1) U ~lanku 14., stavak 3. se bri{e.

(2) U stavku 4. poslije rije~i "motokultivatore," dodaju se rije~i:

"kao i vozila ~ija zapremina motora ne prijelazi 50 cm³,"

^lanak 8.

(1) U ~lanku 15. stavak 1., rije~i: "potvrdom o tehni~kom
pregledu vozila, izdatom od strane ovla{}ene postaje za
tehni~ki pregled" se bri{u.

(2) Stavak 6. se bri{e.

(3) U stavku 7. rije~i: "sud ili tijelo uprave" se zamjenjuju
rije~ima: "nadle`no tijelo"

^lanak 9.

U ~lanku 25. stavak 1. rije~i: "na zahtjev vlasnika vozila"
se zamjenjuju rije~ima:

"kojem je vlasnik vozila podnio zahtjev,".

^lanak 10.

Privitak broj 1. Pravilnika o registriranju vozila se
zamjenjuje novim Privitkom broj 1. koji je sastavni dio ovog
Pravilnika.

^lanak 11.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave
u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-02-2-2386/07
10. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Ministar

dr. Bo`o Ljubi}, v. r.

Na osnovu ~lana 215. stav 3. Zakona o osnovama
bezbjednosti saobra}aja na putevima u Bosni Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 6/06, 75/06 i 44/07), ministar
komunikacija i transporta Bosne i Hercgovine u saradwi sa
entitetskim ministarstvima unutra{wih poslova u Bosni i
Hercegovini i Policijom Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine, donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

REGISTROVAWU VOZILA

^lan 1.

(1) U Pravilniku o registrovawu vozila ("Slu`beni glasnik
BiH", br. 22/07 i 41/07), u ~lanu 5. stav 1., poslije rije~i
"vozila" dodaju se rije~i:



", zakonski zastupnik, pravno lice registrovano za
posredovawe u postupku registrovawa vozila, odnosno
ovla{teni opunomo}enik,".

(2) U stavu 3. poslije rije~i: "(zeleni karton)" dodaju se
rije~i:

"ako je izdata".

^lan 2.

(1) U ~lanu 6. stav 1. ta~ka d., rije~ "rje{ewe" se zamjewuje
rije~ju

"potvrda".

(2) Poslije ta~ke h. dodaje se ta~ka i. koja glasi:

"i) dokaz o uplati polise obaveznog osigurawa."

^lan 3.

(1) U ~lanu 7. poslije stava 7. dodaje se stav 8. koji glasi:

"(8) Stranci koji imaju odobren boravak u Bosni i
Hercegovini uz zahtjev za registovrawe nadle`nom organu 
prema mjestu odobrenog boravka prila`u i rje{ewe o
odobrenom boravku u Bosni i Hercegovini, kao i ovjerenu
kopiju putne isprave."

^lan 4.

(1) U ~lanu 8. stav 1. poslije rije~i: "vlasnik registrovanog
vozila" dodaju se rije~i:

", zakonski zastupnik, pravno lice registrovano za
posredovawe u postupku registrovawa vozila, odnosno
ovla{teni opunomo}enik,".

(2) Stav 2. se mijewa i glasi:

"(2) Uz zahtjev se prila`e:

a) dokaz o vlasni{tvu vozila (isprava o registrovawu
vozila);

b) potvrda o tehni~kom pregledu vozila, osim u
slu~ajevima navedenim u Zakonu;

c) dokaz o izvr{enim obavezama propisanim Zakonom i
propisima donesenim na osnovu Zakona, a koje su u
vezi sa upotrebom vozila;

d) dokaz o uplati propisanih naknada za obrasce koji se
izdaju prilikom registrovawa vozila, ako se isti
izdaju;

e) dokaz o tehni~koj ispravnosti vozila i rje{ewe,
odnosno potvrda o ispuwavawu tehni~ko-eksploa ta -
cionih uslova za obavqawe djelatnosti za koju se isto
koristi, koju izdaju nadle`ni organi, kao i potvrdu o
ispitivawu i sertifikat ako je vozilo pojedina~no
proizvedeno ili prepravqeno, koje ne mo`e biti
stariji od 30 dana;

f) dokaz o identitetu vlasnika vozila (li~na karta za
fizi~ko lice, odnosno ovjerena kopija rje{ewa o
upisu u sudski registar za pravna lica ili drugog
registra);

g) dokaz o odobrenoj djelatnosti i dokaz o odre|enom
mati~nom broju pravnog lica ili poreskom broju;

h) za vozila na plinski pogon, karton ovjere tehni~ke
ispravnosti ure|aja za plin;

i) dokaz o uplati usluge tehni~kog pregleda u skladu sa
va`e}em cjenovnikom;

j) dokaz o uplati polise obaveznog osigurawa."

^lan 5.

(1) U ~lanu 10. st. 2, 3 i 4. se mijewaju i glase:

"(2) O podnijetom zahtjevu za registrovawe vozila nadle`ni
or gan kojem je podnijet zahtjev obavijesti}e bez odlagawa
nadle`ni or gan kod kojeg je vozilo ranije bilo
registrovano.

(3) Po prijemu obavje{tewa iz prethodnog stava ovog ~lana
nadle`ni or gan kod kojeg je vozilo ranije bilo
registrovano odjavi}e vozilo iz svoje evidencije.

(4) Prilikom registrovawa motornih i prikqu~nih vozila
prema odredbi stava 1. ovog ~lana nadle`ni or gan za
registrovawe oduze}e ranije izdate isprave o vozilu i
izdati nove isprave o vozilu sa rokom va`ewa zamjewene
isprave."

(2) Poslije stava 6. dodaje se stav 7. koji glasi:

"(7) U slu~aju promjene podataka o vlasniku vozila iz stava 1.
ovog ~lana, u procesu registrovawa vozila se izdaju i nove
registarske tablice osim u slu~aju kada se promjena
podataka vr{i na podru~ju istog nadle`nog organa."

^lan 6.

(1) U ~lanu 13. stav 1. ta~ka e. se bri{e.

(2) Poslije ta~ke i. dodaje se ta~ka j. koja glasi:

"j) kao i ako nisu prilo`eni drugi dokazi navedeni u
~lanu 6 i ~lanu 8 ovog Pravilnika."

^lan 7.

(1) U ~lanu 14., stav 3. se bri{e.

(2) U stavu 4. poslije rije~i "motokultivatore," dodaju se
rije~i:

"kao i vozila ~ija zapremina motora ne prelazi 50 cm³,"

^lan 8.

(1) U ~lanu 15. stav 1., rije~i: "potvrdom o tehni~kom pregledu 
vozila, izdatom od strane ovla{}ene stanice za tehni~ki
pregled" se bri{u.

(2) Stav 6. se bri{e.

(3) U stavu 7. rije~i: "sud ili or gan uprave" se zamjewuju
rije~ima: "nadle`ni or gan"

^lan 9.

U ~lanu 25. stav 1. rije~i: "na zahtjev vlasnika vozila" se
zamjewuju rije~ima:

"kojem je vlasnik vozila podnio zahtjev,".

^lan 10.

Prilog broj 1. Pravilnika o registrovawu vozila se
zamjewuje novim Prilogom broj 1. koji je sastavni dio ovog
Pravilnika.

^lan 11.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH", a objavi}e se i u
glasilima entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-02-2-2386/07
10. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

dr Bo`o Qubi}, s. r.

Na osnovu ~lana 215. stav 3. Zakona o osnovama
sigurnosti prometa na cestama u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 6/06, 75/06 i 44/07), ministar
komunikacija i prometa Bosne i Hercgovine u saradnji sa
entitetskim ministarstvima unutra{njih poslova u Bosni i
Hercegovini i Policijom Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine,
donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

REGISTRIRANJU VOZILA

^lan 1.

(1) U Pravilniku o registriranju vozila ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 22/07 i 41/07), u ~lanu 5. stav 1., poslije rije~i "vozila"
dodaju se rije~i:
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", zakonski zastupnik, pravna osoba registrirana za
posredovanje u postupku registriranja vozila, odnosno
ovla{teni opunomo}enik,".

(2) U stavu 3. poslije rije~i: "(zeleni karton)" dodaju se rije~i:

"ako je izdata".

^lan 2.

(1) U ~lanu 6. stav 1. ta~ka d., rije~ "rje{enje" se zamjenjuje
rije~ju

"potvrda".

(2) Poslije ta~ke h. dodaje se ta~ka i. koja glasi:

"i) dokaz o uplati polise obaveznog osiguranja."

^lan 3.

(1) U ~lanu 7. poslije stava 7. dodaje se stav 8. koji glasi:

"(8) Stranci koji imaju odobren boravak u Bosni i Hercegovini
uz zahtjev za registriranje nadle`nom tijelu prema mjestu
odobrenog boravka prila`u i rje{enje o odobrenom boravku
u Bosni i Hercegovini, kao i ovjerenu kopiju putne isprave."

^lan 4.

(1) U ~lanu 8. stav 1. poslije rije~i: "vlasnik registriranog
vozila" dodaju se rije~i:

", zakonski zastupnik, pravna osoba registrirana za
posredovanje u postupku registriranja vozila, odnosno
ovla{teni opunomo}enik,".

(2) Stav 2. se mijenja i glasi:

"(2) Uz zahtjev se prila`e:

a) dokaz o vlasni{tvu vozila (isprava o registriranju
vozila);

b) potvrda o tehni~kom pregledu vozila, izuzev u
slu~ajevima navedenim u Zakonu;

c) dokaz o izvr{enim obavezama propisanim Zakonom i
propisima donesenim na osnovu Zakona, a koje su u
vezi sa upotrebom vozila;

d) dokaz o uplati propisanih naknada za obrasce koji se
izdaju prilikom registriranja vozila, ako se isti izdaju;

e) dokaz o tehni~koj ispravnosti vozila i rje{enje, odnosno 
potvrda o ispunjavanju tehni~ko-eksploatacionih uvjeta 
za obavljanje djelatnosti za koju se isto koristi, koju
izdaju nadle`na tijela, kao i potvrdu o ispitivanju i
certifikat ako je vozilo pojedina~no proizvedeno ili
prepravljeno, koje ne mo`e biti stariji od 30 dana;

f) dokaz o identitetu vlasnika vozila (li~na karta za fizi~ku 
osobu, odnosno ovjerena kopija rje{enja o upisu u
sudski registar za pravne osobe ili drugog registra);

g) dokaz o odobrenoj djelatnosti i dokaz o odre|enom
mati~nom broju pravne osobe ili poreskom broju;

h) za vozila pogonjena gasom, karton ovjere tehni~ke
ispravnosti ure|aja za gas;

i) dokaz o uplati usluge tehni~kog pregleda u skladu sa
va`e}em cjenovnikom;

j) dokaz o uplati polise obaveznog osiguranja."

^lan 5.

(1) U ~lanu 10. st. 2, 3 i 4. se mijenjaju i glase:

"(2) O podnijetom zahtjevu za registriranje vozila nadle`no tijelo 
kojem je podnijet zahtjev obavijestit }e bez odlaganja
nadle`no tijelo kod kojeg je vozilo ranije bilo registrirano.

(3) Po prijemu obavijesti iz prethodnog stava ovog ~lana
nadle`no tijelo kod kojeg je vozilo ranije bilo registrirano
odjavit }e vozilo iz svoje evidencije.

(4) Prilikom registriranja motornih i priklju~nih vozila prema
odredbi stava 1. ovog ~lana nadle`no tijelo za registriranje
oduzet }e ranije izdate isprave o vozilu i izdati nove isprave
o vozilu sa rokom va`enja zamjenjene isprave."

(2) Poslije stava 6. dodaje se stav 7. koji glasi:

"(7) U slu~aju promjene podataka o vlasniku vozila iz stava 1.
ovog ~lana, u procesu registriranja vozila se izdaju i nove
registarske tablice osim u slu~aju kada se promjena
podataka vr{i na podru~ju istog nadle`nog tijela."

^lan 6.

(1) U ~lanu 13. stav 1. ta~ka e. se bri{e.

(2) Poslije ta~ke i. dodaje se ta~ka j. koja glasi:

"j) kao i ako nisu prilo`eni drugi dokazi navedeni u ~lanu
6 i ~lanu 8 ovog Pravilnika."

^lan 7.

(1) U ~lanu 14., stav 3. se bri{e.

(2) U stavu 4. poslije rije~i "motokultivatore," dodaju se rije~i:

"kao i vozila ~ija zapremina motora ne prijelazi 50 cm 3,"

^lan 8.

(1) U ~lanu 15. stav 1., rije~i: "potvrdom o tehni~kom pregledu
vozila, izdatom od strane ovla{}ene stanice za tehni~ki
pregled" se bri{u.

(2) Stav 6. se bri{e.

(3) U stavu 7. rije~i: "sud ili tijelo uprave" se zamjenjuju
rije~ima: "nadle`no tijelo"

^lan 9.

U ~lanu 25. stav 1. rije~i: "na zahtjev vlasnika vozila" se
zamjenjuju rije~ima:

"kojem je vlasnik vozila podnio zahtjev,".

^lan 10.

Prilog broj 1. Pravilnika o registriranju vozila se
zamjenjuje novim Prilogom broj 1. koji je sastavni dio ovog
Pravilnika.

^lan 11.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave
u "Slu`benom glasniku BiH", a objavit }e se i u glasilima
entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.

Broj 01-02-2-2386/07
10. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

dr. Bo`o Ljubi}, s. r.
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MINISTARSTVO SIGURNOSTI
BOSNE I HERCEGOVINE

323
Na temelju ~lanka 12. Pravilnika o standardima

funkcioniranja i drugim pitanjima zna~ajnim za rad
Imigracionog centra (Odluka Vije}a ministara broj 05/07, od
28. o`ujka 2007. godine), ministar Ministarstva sigurnosti BiH
donosi

PLAN POSTUPANJA
U IZVANREDNIM SITUACIJAMA

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet)

Ovim Planom propisuju se mjere i radnje koje poduzimaju
i prema kojima su du`ni postupati uposleni u Imigracionom
centru, korisnici Centra (osobe kojima je izre~ena mjera
stavljanja pod nadzor) i tre}e osobe koja se zateknu u Centru za 
vrijeme nastupanja izvanrednih situacija.

^lanak 2.
(Izvanredna situacija)

Pod izvanrednom situacijom u smislu ovog plana smatrat
}e se:

– suicidne situacije - poku{aj samoubojstva,
– tala~ke situacije,
– po`ari,
– prijetnja tre}im osobama minsko- eksplozivnim

sredstvima,
– eksplozije,
– izazivanje nemira u ve}em obimu,
– poku{aj bijega i protupravno udaljenje iz Centra,
– potres.

^lanak 3.
(Zna~enje izraza)

(1) Pojam suicidne situacije u smislu ovog uputstva je doga|aj
koji je nastao na taj na~in {to }e netko od osoba iz ~lanka 1.
ovog plana dovesti sebe u situaciju ugro`avanja vlastitog
`ivota radnjom ~injenja ili ne~injenja, odnosno kada odbija
da postupa po upozorenjima i naredbama slu`benika
osiguranja.

(2) Tala~ka situacija nastaje kada netko od osoba iz ~lanka 1.
ovog Plana nasilnom radnjom i protivno njihovoj volji
primora jednu ili vi{e osoba koje se nalaze u Centru, na
postupanja kojima se ugro`ava njihov `ivot, tjelesni
integritet, sloboda kretanja zahtijevaju}i ispunjenje
odre|enih zahtjeva.

(3) Pod pojmom po`ara u smislu ovog Pravilnika
podrazumijevju se situacije u kojima vatrena stihija prijeti
ugro`avanjem `ivota, tijela i imovini ve}eg obima u Centru, 
bez obzira da li je ta prijetnja izazvana po`arom unutar ili
izvan Centra.

(4) Pod pojmom prijetnje izazvane minsko-eksplozivnim
sredstvima podrazumijeva se situacija u kojoj netko od
osoba iz ~lanka 1. posjedovanjem minsko-eksplozivnih
sredstava prijeti da }e radnjom ~injenja ili ne~injenja
ugroziti `ivote, tjelesni integritet osoba i imovinu ve}eg
obima u Centru.

(5) Eksplozije su situacije koje mogu nastati u Centru
djelovanjem vi{e sile ili radnjama osobama kojima se
ugro`ava imovina u ve}em obimu, `ivoti, tjelesni integritet i 
zdravlje osoba koje se nalaze u Centru.

(6) Izazivanje nemira u ve}em obimu su situacije koje nastanu
kada tri ili vi{e osoba, korisnici Centra organizirano i sa
namjerom odbiju upozorenja i naredbe slu`benika

osiguranja, da prekinu radnje kojima se uni{tava imovina,
odnosno mogu ugroziti druge osobe u Centru i ne `ele
postupati po pravilima kojima se regulira ku}ni red i prava i 
obveze u Centru.

(7) Poku{aj bijega i protupravne radnje su situacije koje
poduzimaju korisnici Centra sa namjerom napu{tanja kruga
Centra protivno pravilima ku}noga reda i drugih propisa.

II. POSTUPANJE U IZVANREDNIM SITUACIJAMA

^lanak 4.
(Postupanje)

(1) U slu~aju nastupanja nekih od izvanrednih situacija
navedenih u ~lanku 2. ovog Plana, slu`benici osiguranja i
drugi uposleni u Centru, korisnici Centra i tre}e osobe koje
se zateknu u Centru, du`ni su postupati po uputstvima,
upozorenjima i naredbama de`urnog slu`benika - vo|e
smjene osiguranja.

(2) Svi pristupni i protupo`arni putovi moraju biti prohodni radi 
efikasnog dolaska/odlaska osoba, vozila i drugih
materijalno-tehni~kih sredstava na mjesto doga|aja
izvanredne situacije.

^lanak 5.
(Nadle`nosti)

(1) Nakon {to se upoznao sa izvanrednom situacijom vo|a
smjene }e odmah po~eti sa organiziranjem aktivnosti za
kontrolu krizne situacije, nakon toga }e obavijestiti
upravitelja Centra i pomo}nika upravitelja za sigurnost.

(2) Upravitelj Centra }e obavjestiti ravnatelja Slu`be za poslove 
sa strancima, nadle`ne institucije radi njihovog
blagovremenog uklju~ivanja, ovisno od toga o kojoj se
izvanrednoj situaciji radi.

(3) Dolaskom na mjesto doga|aja, upravitelj Centra preuzima
sve nadle`nosti od vo|e smjene i rukovodi akcijom radi
otklanjanja izvanredne situacije.

(4) O svim poduzetim aktivnostima, upravitelj Centra je du`an
blagovremeno informirati ravnatelja Slu`be za poslove sa
strancima.

1. Suicidna situacija

^lanak 6.
(Postupanje)

(1) U slu~aju nastupanja suicidnih situacija, slu`benik
osiguranja koji je prvi uo~io ili dobio informaciju o
navedenom doga|aju, izvijestiti }e vo|u smjene i nakon
toga poduzeti mjere i radnje radi osiguranja mjesta
doga|aja.

(2) Pod osiguranjem mjesta doga|aja podrazumijevaju se mjere 
i radnje udaljenja svih osoba od mjesta na kojem se nalazi
osoba koja `eli izvr{iti ili je izvr{io samoubojstvo.

^lanak 7.
(Izvje{}ivanje)

(1) Vo|a smjene izvje{}uje medicinsko osoblje Centra, a potom 
upravitelja i pomo}nika upravitelja Centra.

(2) Nakon saznanja za radnju iz prethodnog ~lanka, upravitelj
Centra }e izvijestiti vo|u tima za izvanredne situacije radi
poduzimanja mjera i radnji iz njihove nadle`nosti.

(3) Radnjama i mjerama na mjestu doga|aja do dolaska
nadle`ne slu`be koordinira upravitelj Centra, a svi drugi
slu`benici koji su anga`irani na otklanjanju suicidne
situacije postupat }e prema instrukcijama i uputstvima
neposrednog rukovoditelja.

(4) Za kona~nu istragu i izvje{}e odgovorna je nadle`na slu`ba
koja je do{la na mjesto doga|aja.



2. Tala~ka situacija

^lanak 8.
(Rukovo|enje i aktivnosti)

U situacijama kada jedna ili vi{e osoba, korisnici Centra,
protupravno li{i slobode i mimo volje ograni~i kretanje drugim
osobama koje se nalaze u Centru, slu`benici osiguranja }e,
nakon {to se upoznaju sa tom situacijom, `urno poduzeti
sljede}e mjere i radnje:

– sredstvima veze upoznati vo|u smjene,
– udaljiti i evakuirati druge osobe od mjesta doga|aja,
– osigurati mjesto doga|aja,
– obavijestiti medicinsko osoblje (da ambulantno vozilo

bude spremno),
– zabraniti pristup svim nepozvanim osobama do dolaska

tima za intervencije i slu`benika drugih nadle`nih slu`bi.

^lanak 9.
(Izvje{}e)

(1) Nakon okon~anja aktivnosti izvanredne situacije upravitelj
Centra je du`an u roku od 24 sata sa~initi detaljno pismeno
izvje{}e o doga|aju sa obrazlo`enjem poduzetih mjera i
prijedlogom budu}ih aktivnosti na sprje~avanju izvanredne
situacije.

(2) Upravitelj Centra }e poduzeti i sve druge mjere i radnje
propisane pozitivnim zakonskim propisima u svezi odgo -
vor nosti osoba koje su svojim pona{anjem dovele do
izvanredne situacije kao i otklanjanje eventualnih {teta ako
su nastale iz te situacije.

3. Po`ar

^lanak 10.
(Izvje{}ivanje)

(1) U slu~aju nastanka po`ara iz bilo kojih razloga, sve osobe
koje se nalaze u Centru du`ne su poduzeti mjere i radnje
kako bi se obavijestile osobe zaposlene u Centru.

(2) Kao na~in izvje{}ivanja mogu se koristiti: usmena
izvje{}ivanja i protupo`arni alarm.

^lanak 11.
(Ga{enje i lokaliziranje po`ara)

(1) Slu`benik osiguranja, nakon {to je upoznat o nastanku
po`ara, odmah izvje{}uje de`urnog / vo|u smjene i ako to
dozvoljava stupanj razmjera po`ara pristupa ga{enju ili
lokaliziranju nastalog po`ara i to na na~in koji je adekvatan
vrsti po`ara.

(2) Prije nego {to se pristupi ga{enju po`ara, vo|a smjene ili
slu`benik osiguranja koji je uo~io po`ar isklju~it }e ure|aje
kojima se regulira kori{tenje i dovod struje i plina u Centru.

(3) Osobe koje sudjeluju u ga{enju i lokalizaciji po`ara koristit
}e adekvatna sredstva i opremu koja se nalazi u Centru kao
{to su: ru~ni protupo`arni aparati, hidrant, pijesak i druga
adekvatna sredstva.

(4) Radnje iz prethodnog stava slu`benici osiguranja du`ni su
vr{iti do dolaska profesionalne vatrogasne jedinice.

^lanak 12.
(Evakuacija)

(1) Vo|a smjene i drugi slu`benici osiguranja, `urno vr{e
evakuaciju osoba, korisnika Centra, uposlenih i tre}ih
osoba, kao i materijalno-tehni~kih sredstava iz prostora
kojeg je zahvatio po`ar na sigurno mjesto.

(2) Osobe iz stavka 1. ovog ~lanka poduzet }e mjere i radnje za 
slobodan pristup mjestu doga|aja vozila i ljudstva
profesionalne vatrogasne ekipe.

(3) Nakon ga{enja po`ara upravitelj Centra }e pozvati na
mjesto doga|aja slu`benike nadle`ne policijske agencije
radi vr{enja radnje uvi|aja.

(4) Poslije ga{enja po`ara, ~im prije je mogu}e, po~eti sa
prebrojavanjem korisnika, uposlenih i tre}ih osoba u
Centru.

4. Eksplozije

^lanak 13.
(Mjere i radnje)

U slu~aju da se u Centru dogodi izvanredna situacija koja
je izazvana eksplozijom bilo koje vrste i da se kao posljedice te 
eksplozije pojave povrede i ugro`avanje zdravlja, `ivota i
imovine, slu`benici osiguranja }e poduzeti sljede}e mjere i
radnje:

– pru`iti neophodnu prvu pomo} ugro`enim osobama,
– izvr{iti evakuaciju osoba do prostorija zdravstvenih

slu`benika Centra ako se radi o lak{im tjelesnim
povredama,

– izvr{iti evakuaciju i prijevoz ugro`enih i povrije|enih
osoba do prostorija zdravstvene ustanove prema
upustvima lije~nika Centra,

– osigurati mjesto doga|aja,
– zaustaviti svako kretanje u instituciji,
– zapo~eti prebrojavanje korisnika, uposlenih i tre}ih

osoba u Centru,
– sprije~iti nastanak kolateralne {tete izazvane eksplo -

zijom,

5. Izazivanje nemira u ve}em obimu

^lanak 14.
(Mjere i radnje)

Slu`benik osiguranja koji za vrijeme vr{enja du`nosti uo~i
da je u okviru Centra radnjama korisnika Centra do{lo do
izazivanja nemira u ve}em obimu (tu~a u kojoj sudjeluje vi{e
osoba, uni{tavanje imovine, napad na slu`benike osiguranja i
dr.), dolaskom na mjesto doga|anja poduzima sljede}e radnje:

– izdaje upozorenja i naredbe za prestanak radnji,
– izvje{}uje vo|u smjene,
– tra`i pomo} drugih slu`benika osiguranja,
– anga`iranje interventnog tima,
– zaustaviti svako kretanje u Centru,
– zapo~eti prebrojavanje korisnika, zaposlenih i tre}ih

osoba u Centru.

^lanak 15.
(Izlazak na mjesto doga|aja-procjena situacije)

(1) Po upoznavanju sa informacijama o doga|aju, izazivanju
nemira u ve}em obimu, vo|a smjene }e iza}i na mjesto
doga|aja i nakon izvr{ene procjene }e odlu~iti o potrebi
anga`iranja interventnog tima i anga`iranja drugih
slu`benika osiguranja.

(2) U slu~aju da anga`irano osoblje iz stavka 1. ovog ~lanka
nije u mogu}nosti ovladati situacijom i zaustaviti nemire,
poduzet }e mjere i radnje upoznavanja upravitelja Centra i
ravnatelja Slu`be o nastaloj situaciji radi tra`enja pomo}i od 
nadle`ne Policijske agencije.

(3) Do dolaska jedinice nadle`ne agencije, slu`benici
osiguranja su du`ni poduzeti sve mjere i radnje kako bi se
za{titili `ivoti, tjelesni integritet korisnika Centra i drugih
osoba u Centru, sprije~io bijeg, kao i za{titila imovina.

(4) Za poduzimanje mjera i radnji iz stavka 3. ovog ~lanka tj.
odluku o uprabi sile donosi upravitelj Centra.

6. Poku{aj bijega i protupravno udaljenje iz Centra

^lanak 16.
(Mjere i radnje za sprije~avanje bijega)

(1) Slu`benici osiguranja du`ni su sprije~iti korisnike Centra u
namjeri i radnjama protupravnog udaljenja i poku{aja bijega 
iz kruga Centra.
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(2) U slu~aju da uo~i ili zatekne korisnika Centra da ima
namjeru da izvr{i ili da je zapo~eo sa izvr{avanjem radnji iz
stavka 1. ovog ~lanka, slu`benik osiguranja }e izdati
usmenu naredbu da po~inilac prestane sa takvim ~injenjem i 
u slu~aju nepostupanja po naredbi poduzeti mjere i radnje
primjene sredstava prinude.

(3) Prilikom poduzimanja mjera prinude primjenjivat }e se ona
sredstva prinude koja su proporcionalna otporu koji se
pru`a, odnosno sredstva koja }e zaustaviti i sprije~iti
korisnika u namjeri i izvr{enju te radnje.

(4) Prilikom upotrebe sredstava prinude slu`benici osiguranja
ne}e koristiti vatreno oru`je da bi zaustavili korisnika
Centra u protupravnim radnjama.

^lanak 17.
(Mjere i radnje za pronalazak pobjeglih)

(1) Ako je korisnik Centra pobjegao iz kruga Centra, nakon
uo~avanja i upoznavanja sa tom radnjom od strane
upravnika Centra poduzet }e se neophodne mjere i radnje
kako bi se prona{le navedene osobe i vratile u Centar.

(2) Radnje pronala`enja odbjeglih korisnika Centra poduzimat
}e nadle`ne policijske agencije nakon {to budu pismeno
obavije{tene od strane ravnatelja Slu`be.

(3) Zaustaviti svako kretanje u Centru.

(4) Zapo~eti {to je prije mogu}e prebrojavanje korisnika
Centra.

III. PROCEDURE IZVJE[]IVANJA I OBUKE
ZAPOSLENIH

^lanak 18.
(Sprije~avanje situacije i poduzimanje mjera i radnji)

(1) U slu~aju kada se dogodi neka od izvanrednih situacija
navedenih u ~lanku 2. ovog Plana, slu`benik osiguranja koji 
se nalazi na mjestu gdje je nastala navedena situacija,
pristupa `urnom djelovanju na na~in da sprije~i, u mjeri u
kojoj je to mogu}e, nastajanje daljnjih posljedica izazvanih
nastalom situacijom, a istovremeno putem sredstava veze
izvje{}uje vo|u smjene, a uporabom zvu~nog signala daje
uzbunu u Centru.

(2) @urno djelovanje navedeno u stavku 1. ovog ~lanka,
podrazumijeva poduzimanje onih mjera i radnji za za{titu
osoba i imovine u Centru, ovisno od toga koja izvanredna
situacija je nastala.

^lanak 19.
(Procjena i izvje{}ivanje od strane vo|e smjene)

(1) Po upoznavanju sa nastalom situacijom, vo|a smjene u
ovisnosti od stupnja te`ine pored slu`benika osiguranja
kojima raspola`e u tijeku redovne smjene, ako procijeni da
je to neophodno u nastaloj situaciji, poziva interventni tim
osiguranja Centra.

(2) Vo|a tima u najkra}em mogu}em roku obavje{tava
upravnika Centra i pomo}nika upravitelja za sigurnost i daje 
prijedlog o pozivanju nadle`ne agencije ili jedinice ovisno
od te`ine i vrste nastale situacije.

^lanak 20.
(Procjena i izvje{}ivanje od strane pomo}nika upravnika

Centra)

(1) Po obavijesti vo|e smjene, pomo}nik upravitelja za
sigurnost Centra dolazi na mjesto doga|aja i preuzima
odgovornost u rukovo|enju nastalom situacijom, sve do
dolaska upravitelja Centra.

(2) Sa mjesta doga|aja, pomo}nik Centra za sigurnost vr{i
procjenu nastale situacije i u skladu sa tom procjenom
izvje{}uje upravnika Centra i predla`e pozivanje nadle`nih
agencija ili specijalnih jedinica.

^lanak 21.
(Izvje{}ivanje ravnatelju Slu`be)

Upravitelj Centra o nastaloj situaciji izvje{}uje ravnatelja
Slu`be, a po njegovom odobrenju izvje{}uje i tra`i anga`iranje
ljudi i materijalnih sredstava nadle`nih agencija i slu`bi.

^lanak 22.
(Pismeno izvje{}e)

(1) Po svr{etku izvanredne situacije, upravitelj Centra, a u
njegovoj odsutnosti, pomo}nik upravitelja uradit }e detaljno 
pismeno izvje{}e sa prijedlogom mjera i dostaviti ga
ravnatelju Slu`be na ocjenu.

(2) Krajnji rok za dostavu izvje{}a je 24 sata od zavr{etka
izvanredne situacije.

Obuka zaposlenih u centru

^lanak 23.
(Upoznavanje sa odredbama Plana i obuka)

(1) Sve uposlene osobe u centru su du`ne upoznati se sa
odredbama Plana postupanja u izvanrednim situacijama.

(2) Slu`benicima osiguranja omogu}it }e se adekvatna obuka
rada i postupanja u izvanrednim situacijama.

(3) ^lanovi interventnog tima pro}i }e specijalisti~ku obuku za
postupanje u izvanrednim situacijama.

^lanak 24.
(Provjera obu~enosti)

Provjera obu~enosti rada i postupanja u izvanrednim
situacijama, ispravnosti materijalno-tehni~kih sredstava i
opreme koja }e se koristiti u izvanrednim situacijama, vr{it }e
se svakih tri mjeseca.

^lanak 25.
(Pokazna vje`ba)

(1) Prema ukazanoj potrebi, a najmanje dva puta godi{nje, u
krugu Centra izvr{it }e se pokazna vje`ba rada i postupanja
u izvanrednim situacijama slu`benika osiguranja.

(2) Pokazna vje`ba }e se vr{iti uz prisustvo jedinica
specijaliziranih za otklanjanje nastalih izvanrednih situacija
(vatrogasna jedinica, hitna pomo}, policijska jedinica...).

^lanak 26.
(Upoznavanje korisnika Centra sa odredbama Plana)

(1) Svi korisnici Centra, upoznat }e se sa odredbama Plana
postupanja u izvanrednim situacijama i du`ni su postupati
prema uputstvima i instrukcijama slu`benika osiguranja u
slu~aju nastupanja izvanrednih situacija.

(2) Osobe iz stavka 1. ovog ~lanka, bit }e upoznate i sa
na~inom uporabe ru~nih protupo`arnih aparata i
alarmnih/zvu~nih signala za obavje{tavanje.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 27.
(Nadzor)

Nadzor nad primjenom ovog Plana vr{i Ministarstvo
sigurnosti BiH u suradnji sa Slu`bom za poslove sa strancima.

^lanak 28.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Plan stu pa na snagu osmog dana od dana dono{enja.
Broj  01-50-157/07

20. lipnja 2007. godine
Sarajevo

Ministar
Tarik Sadovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 12. Pravilnika o standardima
funkcionirawa i drugim pitawima zna~ajnim za rad
Imigracionog centra (Odluka Savjeta ministara broj 05/07,
od 28. marta 2007. godine), ministar Ministarstva
bezbjednosti BiH donosi



PLAN POSTUPAWA
U VANREDNIM SITUACIJAMA

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim Planom propisuju se mjere i radwe koje preduzimaju
i prema kojima su du`ni postupati zaposleni u Imigracionom 
centru, korisnici Centra (lica kojima je izre~ena mjera
stavqawa pod nadzor) i tre}a lica koja se zateknu u Centru za 
vrijeme nastupawa vanrednih situacija.

^lan 2.
(Vanredna situacija)

Pod vanrednom situacijom u smislu ovog plana smatra}e
se:

– suicidne situacije - poku{aj samoubistva,

– tala~ke situacija,

– po`ari,

– prijetwa tre}im licima minsko- eksplozivnim
sredstvima,

– eksplozije,

– izazivawe nemira u ve}em obimu,

– poku{aj bijega i protupravno udaqewe iz Centra,

– zemqotres.

^lan 3.
(Zna~ewe izraza)

(1) Pojam suicidne situacije u smislu ovog uputstva je doga|aj
koji je nastao na taj na~in {to }e neko od lica iz ~lana 1.
ovog plana dovesti sebe u situaciju ugro`avawa vlastitog
`ivota radwom ~iwewa ili ne~iwewa, odnosno kada
odbija da postupa po upozorewima i nare|ewima
slu`benika obezbje|ewa.

(2) Tala~ka situacija nastaje kada neko od lica iz ~lana 1.
ovog Plana nasilnom radwom i protivno wihovoj voqi
primora jedno ili vi{e lica koji se nalaze u Centru, na
postupawa kojima se ugro`ava wihov `ivot, tjelesni
integritet, sloboda kretawa zahtijevaju}i ispuwewe
odre|enih zahtjeva.

(3) Pod pojmom po`ara u smislu ovog Pravilnika
podrazumijevju se situacije u kojima vatrena stihija
prijeti ugro`avawem `ivota, tijela i imovini ve}eg
obima u Centru, bez obzira da li je ta prijetwa izazvana
po`arom unutar ili van Centra.

(4) Pod pojmom prijetwe izazvane minsko-eksplozivnim
sredstvima podrazumijeva se situacija u kojoj neko od lica
iz ~lana 1. posjedovawem minsko-eksplozivnih sredstava
prijeti da }e radwom ~iwewa ili ne~iwewa ugroziti
`ivote, tjelesni integritet lica i imovinu ve}eg obima u
Centru.

(5) Eksplozije su situacije koje mogu da nastanu u Centru
djelovawem vi{e sile ili radwama lica kojima se
ugro`ava imovina u ve}em obimu, `ivoti, tjelesni
integritet i zdravqe lica koja se nalaze u Centru.

(6) Izazivawe nemira u ve}em obimu su situacije koje nastanu
kada tri ili vi{e lica, korisnici Centra organizirano i
sa namjerom odbiju upozorewa i naredbe slu`benika
obezbje|ewa, da prekinu radwe kojima se uni{tava
imovina, odnosno mogu ugroziti druga lica u Centru i ne
`ele postupati po pravilima kojima se reguli{e ku}ni
red i prava i obaveze u Centru.

(7) Poku{aj bijega i protivpravne radwe su situacije koje
preduzimaju korisnici Centra sa namjerom napu{tawa
kruga Centra suprotno pravilima ku}noga reda i drugih
propisa.

II. POSTUPAWE U VANREDNIM SITUACIJAMA

^lan 4.
(Postupawe)

(1) U slu~aju nastupawa nekih od vanrednih situacija
navedenih u ~lanu 2. ovog Plana, slu`benici obezbje|ewa
i drugi uposleni u Centru, korisnici Centra i tre}a lica
koja se zateknu u Centru, du`ni su postupati po
uputstvima, upozorewima i naredbama de`urnog
slu`benika - vo|e smjene obezbje|ewa.

(2) Svi pristupni i protivpo`arni putevi moraju biti
prohodni radi efikasnog dolaska/odlaska lica, vozila i
drugih materijalno-tehni~kih sredstava na mjesto doga|aja 
vanredne situacije.

^lan 5.
(Nadle`nosti)

(1) Nakon {to se upoznao sa vanrednom situacijom vo|a smjene 
}e odmah po~eti sa organizirawem aktivnosti za kontrolu
krizne situacije, nakon toga }e obavijestiti upravnika
Centra i pomo}nika upravnika za bezbjednost.

(2) Upravnik Centra }e obavjestiti direktora Slu`be za
poslove sa strancima, nadle`ne institucije radi wihovog
blagovremenog ukqu~ivawa, zavisno od toga o kojoj se
vanrednoj situaciji radi.

(3) Dolaskom na mjesto doga|aja, upravnik Centra preuzima
sve nadle`nosti od vo|e smjene i rukovodi akcijom radi
otklawawa vanredne situacije.

(4) O svim preduzetim aktivnostima, upravnik Centra je
du`an blagovremeno informisati direktora Slu`be za
poslove sa strancima.

1. Suicidna situacija

^lan 6.
(Postupawe)

(1) U slu~aju nastupawa suicidnih situacija, slu`benik
obezbje|ewa koji je prvi uo~io ili dobio informaciju o
navedenom doga|aju, izvijesti}e vo|u smjene i nakon toga
preduzeti mjere i radwe radi obezbje|ewa mjesta doga|aja.

(2) Pod obezbje|ewem mjesta doga|aja podrazumijevaju se mjere 
i radwe udaqewa svih lica od mjesta na kojem se nalazi
lice koje `eli izvr{iti ili je izvr{ilo samoubistvo.

^lan 7.
(Izvje{tavawe)

(1) Vo|a smjene obavje{tava medicinsko osobqe Centra, a
potom upravnika i pomo}nika upravnika Centra.

(2) Nakon saznawa za radwu iz prethodnog ~lana, upravnik
Centra }e izvijestiti vo|u tima za vanredne situacije
radi preduzimawa mjera i radwi iz wihove nadle`nosti.

(3) Radwama i mjerama na mjestu doga|aja do dolaska nadle`ne
slu`be koordinira upravnik Centra, a svi drugi
slu`benici koji su anga`ovani na otklawawu suicidne
situacije postupa}e prema instrukcijama i uputstvima
neposrednog rukovodioca.

(4) Za kona~nu istragu i izvje{taj odgovorna je nadle`na
slu`ba koja je do{la na mjesto doga|aja.

2. Tala~ka situacija

^lan 8.
(Rukovo|ewe i aktivnosti)

U situacijama kada jedno ili vi{e lica, korisnici
Centra, protivpravno li{i slobode i mimo voqe ograni~i
kretawe drugim licima koja se nalaze u Centru, slu`benici
obezbje|ewa }e nakon sto se upoznaju sa tom situacijom hitno
preduzeti sqede}e mjere i radwe:

– sredstvima veze upoznati vo|u smjene,

– udaqiti i evakuisati druga lica od mjesta doga|aja,

Utorak, 17. 7. 2007. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 54 - Stranica 5663



Broj 54 - Stranica 5664 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 17. 7. 2007.

– obezbijediti mjesto doga|aja,

– obavijestiti medicinsko osobqe (da ambulantno
vozilo bude spremno),

– zabraniti pristup svim nepozvanim licima do dolaska
tima za intervencije i slu`benika drugih nadle`nih
slu`bi.

^lan 9.
(Izvje{taj)

(1) Nakon okon~awa aktivnosti vanredne situacije upravnik
Centra je du`an u roku od 24 ~asa sa~initi detaqan
pismeni izvje{taj o doga|aju sa obrazlo`ewem preduzetih
mjera i prijedlogom budu}ih aktivnosti na sprje~avawu
vanredne situacije.

(2) Upravnik Centra }e preduzeti i sve druge mjere i radwe
propisane pozitivnim zakonskim propisima u vezi
odgovornosti lica koja su svojim pona{awem dovela do
vanredne situacije kao i otklawawe eventualnih {teta
ako su nastale iz te situacije.

3. Po`ar

^lan 10.
(Obavje{tavawe)

(1) U slu~aju nastanka po`ara iz bilo kojih razloga, sva lica
koja se nalaze u Centru du`na su preduzeti mjere i radwe
kako bi se obavijestila lica zaposlena u Centru.

(2) Kao na~in obavje{tavawa mogu se koristiti: usmena
obavje{tavawe i protivpo`arni alarm.

^lan 11.
(Ga{ewe i lokalizirawe po`ara)

(1) Slu`benik obezbje|ewa, nakon {to je upoznat o nastanku
po`ara, odmah obavje{tava de`urnog / vo|u smjene i ako to
dozvoqava stepen razmjera po`ara pristupa ga{ewu ili
lokalizirawu nastalog po`ara i to na na~in koji je
adekvatan vrsti po`ara.

(2) Prije nego {to se pristupi ga{ewu po`ara, vo|a smjene
ili slu`benik obezbje|ewa koji je uo~io po`ar }e
iskqu~iti ure|aje kojima se reguli{e kori{tewe i dovod
struje i plina u Centru.

(3) Lica koja u~estvuju u ga{ewu i lokalizaciji po`ara
koristi}e adekvatna sredstva i opremu koja se nalazi u
Centru kao {to su: ru~ni protivpo`arni aparati,
hidrant, pijesak i druga adekvatna sredstva.

(4) Radwe iz prethodnog stava slu`benici obezbje|ewa du`ni
su vr{iti do dolaska profesionalne vatrogasne jedinice.

^lan 12.
(Evakuacija)

(1) Vo|a smjene i drugi slu`benici obezbje|ewa, hitno vr{e
evakuaciju lica, korisnika Centra, uposlenih i tre}ih
lica, kao i materijalno-tehni~kih sredstava iz prostora
kojeg je zahvatio po`ar na sigurno mjesto.

(2) Lica iz stava 1. ovog ~lana, }e preduzeti mjere i radwe za
slobodan pristup mjestu doga|aja vozila i qudstva
profesionalne vatrogasne ekipe.

(3) Nakon ga{ewa po`ara upravnik Centra }e pozvati na
mjesto doga|aja slu`benike nadle`ne policijske agencije
radi vr{ewa radwe uvi|aja.

(4) Poslije ga{ewa po`ara, ~im prije je mogu}e, po~eti sa
prebrojavawem korisnika, zaposlenih i tre~ih lica u
Centru.

4. Eksplozije

^lan 13.
(Mjere i radwe)

U slu~aju da se u Centru desi vanredna situacija koja je
izazvana eksplozijom bilo koje vrste i da se kao posqedice te
eksplozije pojave povrede i ugro`avawe zdravqa, `ivota i

imovine, slu`benici obezbje|ewa }e poduzeti sqede}e mjere
i radwe:

– pru`iti neophodnu prvu pomo} ugro`enim licima,

– izvr{iti evakuaciju lica do prostorija zdravstvenih
slu`benika Centra ako se radi o lak{im tjelesnim
povredama,

– izvr{iti evakuaciju i prevoz ugro`enih i
povrije|enih lica do prostorija zdravstvene ustanove
prema upustvima lije~nika Centra,

– obezbijediti mjesto doga|aja,

– zaustaviti svo kretawe u instituciji,

– zapo~eti prebrojavawe korisnika, zaposlenih i tre}ih
lica u Centru,

– sprije~iti nastanak kolateralne {tete izazvane
eksplozijom,

5. Izazivawe nemira u ve}em obimu

^lan 14.
(Mjere i radwe)

Slu`benik obezbje|ewa koji za vrijeme vr{ewa du`nosti
uo~i da je u okviru Centra radwama korisnika Centra do{lo
do izazivawa nemira u ve}em obimu (tu~a u kojoj u~estvuje
vi{e lica, uni{tavawe imovine, napad na slu`benike
obezbje|ewa i dr.), dolaskom na lice mjesta preduzima
sqede}e radwe:

– izdaje upozorewa i naredbe za prestanak radwi,

– izvje{tava vo|u smjene,

– tra`i pomo} drugih slu`benika obezbje|ewa,

– anga`ovawe interventnog tima,

– zaustaviti svako kretawe u Centru,

– zapo~eti prebrojavawe korisnika, zaposlenih i tre}ih
lica u Centru.

^lan 15.
(Izlazak na mjesto doga|aja-procjena situacije)

(1) Po upoznavawu sa informacijama o doga|aju, izazivawu
nemira u ve}em obimu, vo|a smjene }e iza}i na mjesto
doga|aja i nakon izvr{ene procjene }e odlu~iti o potrebi
anga`ovawa interventnog tima i anga`ovawa drugih
slu`benika obezbje|ewa.

(2) U slu~aju da anga`ovano osobqe iz stava 1. ovog ~lana nije
u mogu}nosti ovladati situacijom i zaustaviti nemire,
preduze}e mjere i radwe upoznavawa upravnika Centra i
direktora Slu`be o nastaloj situaciji radi tra`ewa
pomo}i od nadle`ne Policijske agencije.

(3) Do dolaska jedinice nadle`ne agencije, slu`benici
obezbje|ewa su du`ni preduzeti sve mjere i radwe kako bi
se za{titili `ivoti, tjelesni integritet korisnika
Centra i drugih lica u Centru, sprije~io bijeg, kao i
za{titila imovina.

(4) Za preduzimawe mjera i radwi iz stava 3. ovog ~lana tj.
odluku o upotrebi sile donosi upravnik Centra.

6. Poku{aj bijega i protivpravno udaqewe iz Centra

^lan 16.
(Mjere i radwe za sprije~avawe bijega)

(1) Slu`benici obezbje|ewa du`ni su sprije~iti korisnike
Centra u namjeri i radwama protivpravnog udaqewa i
poku{aja bijega iz kruga Centra.

(2) U slu~aju da uo~i ili zatekne korisnika Centra da ima
namjeru da izvr{i ili da je zapo~eo sa izvr{avawem radwi 
iz stava 1. ovog ~lana, slu`benik obezbje|ewa }e izdati
usmenu naredbu da po~inilac prestane sa takvim ~iwewem
i u slu~aju nepostupawa po naredbi preduzeti mjere i
radwe primjene sredstava prinude.

(3) Prilikom preduzimawa mjera prinude primjewiva}e se
ona sredstva prinude koja su proporcionalna otporu koji



se pru`a, odnosno sredstva koja }e zaustaviti i sprije~iti
korisnika u namjeri i izvr{ewu te radwe.

(4) Prilikom upotrebe sredstava prinude slu`benici
obezbje|ewa ne}e koristiti vatreno oru`je da bi
zaustavili korisnika Centra u protupravnim radwama.

^lan 17.
(Mjere i radwe za pronalazak pobjeglih)

(1) Ako je korisnik Centra pobjegao iz kruga Centra, nakon
uo~avawa i upoznavawa sa tom radwom od strane upravnika 
Centra preduze}e se neophodne mjere i radwe kako bi se
prona{la navedena lica i vratila u Centar.

(2) Radwe pronala`ewa pobjeglih korisnika Centra
preduzima}e nadle`ne policijske agencije nakon {to budu 
pismeno obavije{tene od strane direktora Slu`be.

(3) Zaustaviti svako kretawe u Centru.

(4) Zapo~eti {to je prije mogu}e prebrojavawe korisnika
Centra.

III. PROCEDURE IZVJE[TAVAWA I OBUKE
ZAPOSLENIH

^lan 18.
(Sprije~avawe situacije i preduzimawe mjera i radwi)

(1) U slu~aju kada se desi neka od venrednih situacija
navedenih u ~lanu 2. ovog Plana, slu`benik obezbje|ewa
koji se nalazi na mjestu gdje je nastala navedena situacija,
pristupa hitnom djelovawu na na~in da sprije~i, u mjeri u
kojoj je to mogu}e, nastajawe daqwih posqedica izazvanih
nastalom situacijom, a istovremeno putem sredstava veze
obavje{tava vo|u smjene, a upotrebom zvu~nog signala daje
uzbunu u Centru.

(2) Hitno djelovawe navedeno u stavu 1. ovog ~lana,
podrazumijeva preduzimawe onih mjera i radwi za za{titu
lica i imovine u Centru, zavisno od toga koja vanredna
situacija je nastala.

^lan 19.
(Procjena i izvje{tavawe od strane vo|e smjene)

(1) Po upoznavawu sa nastalom situacijom, vo|a smjene u
zavisnosti od stepena te`ine pored slu`benika
obezbje|ewa kojima raspola`e u toku redovne smjene, ako
procijeni da je to neophodno u nastaloj situaciji, poziva
interventni tim obezbje|ewa Centra.

(2) Vo|a tima u najkra}em mogu}em roku obavje{tava
upravnika Centra i pomo}nika upravnika za bezbjednost i
daje prijedlog o pozivawu nadle`ne agencije ili jedinice
zavisno od te`ine i vrste nastale situacije.

^lan 20.
(Procjena i izvje{tavawe od strane pomo}nika upravnika

Centra)

(1) Po obavijesti vo|e smjene, pomo}nik upravnika za
bezbjednost Centra dolazi na mjesto doga|aja i preuzima
odgovornost u rukovo|ewu nastalom situacijom, sve do
dolaska upravnika Centra.

(2) Sa mjesta doga|aja, pomo}nik Centra za bezbjednost vr{i
procjenu nastale situacije i u skladu sa tom procjenom
obavje{tava upravnika Centra i predla`e pozivawe
nadle`nih agencija ili specijalnih jedinica.

^lan 21.
(Izvje{tavawe direktoru Slu`be)

Upravnik Centra o nastaloj situaciji izvje{tava
direktora Slu`be, a po wegovom odobrewu obavje{tava i
tra`i anga`ovawe qudi i materijalnih sredstava nadle`nih
agencija i slu`bi.

^lan 22.
(Pismeni izvje{taj)

(1) Po zavr{etku vanredne situacije, upravnik Centra a u
wegovoj odsutnosti, pomo}nik upravnika uradi}e detaqan
pismeni izvje{taj sa prijedlogom mjera i dostaviti ga
direktoru Slu`be na ocjenu.

(2) Krajwi rok za dostavu izvje{taja je 24 ~asa od zavr{etka
vanredne situacije.

Obuka zaposlenih u centru

^lan 23.
(Upoznavawe sa odredbama Plana i obuka)

(1) Sva zaposlena lica u centru su du`na upoznati se sa
odredbama Plana postupawa u vanrednim situacijama.

(2) Slu`benicima obezbje|ewa omogu}i}e se adekvatna obuka
rada i postupawa u vanrednim situacijama.

(3) ^lanovi interventnog tima pro}i }e specijalisti~ku
obuku za postupawe u vanrednim situacijama.

^lan 24.
(Provjera obu~enosti)

Provjera obu~enosti rada i postupawa u vanrednim
situacijama, ispravnosti materijalno-tehni~kih sredstava i
opreme koja }e se koristiti u vanrednim situacijama, vr{i}e
se svakih tri mjeseca.

^lan 25.
(Pokazna vje`ba)

(1) Prema ukazanoj potrebi, a najmawe dva puta godi{we, u
krugu Centra izvr{i}e se pokazna vje`ba rada i
postupawa u vanrednim situacijama slu`benika
obezbje|ewa.

(2) Pokazna vje`ba }e se vr{iti uz prisustvo jedinica
specijalizovanih za otklawawe nastalih vanrednih
situacija (vatrogasna jedinica, hitna pomo}, policijska
jedinica...).

^lan 26.
(Upoznavawe korisnika Centra sa odredbama Plana)

(1) Svi korisnici Centra, upozna}e se sa odredbama Plana
postupawa u vanrednim situacijama i du`ni su postupati
prema uputstvima i instrukcijama slu`benika
obezbje|ewa u slu~aju nastupawa vanrednih situacija.

(2) Lica iz stava 1. ovog ~lana, bi}e upoznata i sa na~inom
upotrebe ru~nih protupo`arnih aparata i
alarmnih/zvu~nih signala za obavje{tavawe.

IV. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 27.
(Nadzor)

Nadzor nad primjenom ovog Plana vr{i Ministarstvo
bezbjednosti BiH u saradwi sa Slu`bom za poslove sa
strancima.

^lan 28.
(Stupawe na snagu)

Ovaj Plan stu pa na snagu osmog dana od dana dono{ewa.

Broj 01-50-157/07
20. juna 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Tarik Sadovi}, s. r.

Na osnovu ~lana 12. Pravilnika o standardima
funkcioniranja i drugim pitanjima zna~ajnim za rad
Imigracionog centra (Odluka Vije}a ministara broj 05/07, od
28. marta 2007 godine), ministar Ministarstva sigurnosti BiH,
donosi
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PLAN POSTUPANJA
U VANREDNIM SITUACIJAMA

I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim Planom propisuju se mjere i radnje koje poduzimaju
i prema kojima su du`ni postupati zaposleni u Imigracionom
centru, korisnici Centra (lica kojima je izre~ena mjera
stavljanja pod nadzor) i tre}a lica koja se zateknu u Centru za
vrijeme nastupanja vanrednih situacija.

^lan 2.
(Vanredna situacija)

Pod vanrednom situacijom u smislu ovog plana smatrat }e se:
– suicidne situacije - poku{aj samoubistva,
– tala~ke situacija,
– po`ari,
– prijetnja tre~im licima minsko- eksplozivnim sredstvima,
– eksplozije,
– izazivanje nemira u ve}em obimu,
– poku{aj bijega i protupravno udaljenje iz Centra,
– zemljotres.

^lan 3.
(Zna~enje izraza)

(1) Pojam suicidne situacije u smislu ovog uputstva je doga|aj
koji je nastao na taj na~in {to }e neko od lica iz ~lana 1.
ovog plana dovesti sebe u situaciju ugro`avanja vlastitog
`ivota radnjom ~injenja ili ne~injenja, odnosno kada odbija
da postupa po upozorenjima i nare|enjima slu`benika
obezbje|enja.

(2) Tala~ka situacija nastaje kada neko od lica iz ~lana 1. ovog
Plana nasilnom radnjom i protivno njihovoj volji primora
jedno ili vi{e lica koji se nalaze u Centru, na postupanja
kojima se ugro`ava njihov `ivot, tjelesni integritet, sloboda
kretanja zahtijevaju}i ispunjenje odre|enih zahtjeva.

(3) Pod pojmom po`ara u smislu ovog Pravilnika
podrazumijevju se situacije u kojima vatrena stihija prijeti
ugro`avanjem `ivota, tijela i imovini ve~eg obima u Centru, 
bez obzira dali je ta prijetnja izazvana po`arom unutar ili
van Centra.

(4) Pod pojmom prijetnje izazvane minsko-eksplozivnim
sredstvima podrazumijeva se situacija u kojoj neko od lica
iz ~lana 1. posjedovanjem minsko-eksplozivnih sredstava
prijeti da }e radnjom ~injenja ili ne~injenja ugroziti `ivote,
tjelesni integritet lica i imovinu ve~eg obima u Centru.

(5) Eksplozije su situacije koje mogu da nastanu u Centru
djelovanjem vi{e sile ili radnjama lica kojima se ugro`ava
imovina u ve~em obimu, `ivoti, tjelesni integritet i zdravlje
lica koja se nalaze u Centru.

(6) Izazivanje nemira u ve~em obimu su situacije koje nastanu
kada tri ili vi{e lica, korisnici Centra organizirano i sa
namjerom odbiju upozorenja i naredbe slu`benika
obezbje|enja, da prekinu radnje kojima se uni{tava
imovina, odnosno mogu ugroziti druga lica u Centru i ne
`ele postupati po pravilima kojima se reguli{e ku}ni red i
prava i obaveze u Centru.

(7) Poku{aj bijega i protupravne radnje su situacije koje
poduzimaju korisnici Centra sa namjerom napu{tanja kruga
Centra protivno pravilima ku}noga reda i drugih propisa.

II. POSTUPANJE U VANREDNIM SITUACIJAMA

^lan 4.
(Postupanje)

(1) U slu~aju nastupanja nekih od vanrednih situacija
navedenih u ~lanu 2. ovog Plana, slu`benici obezbje|enja i

drugi uposleni u Centru, korisnici Centra i tre}a lica koja se
zateknu u Centru, du`ni su postupati po uputstvima,
upozorenjima i naredbama de`urnog slu`benika - vo|e
smjene obezbje|enja.

(2) Svi pristupni i protupo`arni putevi moraju biti prohodni radi 
efikasnog dolaska/odlaska lica, vozila i drugih
materijalno-tehni~kih sredstava na mjesto doga|aja
vanredne situacije.

^lan 5.
(Nadle`nosti)

(1) Nakon {to se upoznao sa vanrednom situacijom vo|a
smjene }e odmah po~eti sa organiziranjem aktivnosti za
kontrolu krizne situacije, nakon toga }e obavijestiti
upravnika Centra i pomo}nika upravnika za bezbjednost.

(2) Upravnik Centra }e obavjestiti direktora Slu`be za poslove
sa strancima, nadle`ne institucije radi njihovog
blagovremenog uklju~ivanja, zavisno od toga o kojoj se
vanrednoj situaciji radi.

(3) Dolaskom na mjesto doga|aja, upravnik Centra preuzima
sve nadle`nosti od vo|e smjene i rukovodi akcijom radi
otklanjanja vanredne situacije.

(4) O svim poduzetim aktivnostima, upravnik Centra je du`an
blagovremeno informisati direktora Slu`be za poslove sa
strancima.

1. Suicidna situacija

^lan 6.
(Postupanje)

(1) U slu~aju nastupanja suicidnih situacija, slu`benik obezbje -
|enja koji je prvi uo~io ili dobio informaciju o navedenom
doga|aju, izvijestiti }e vo|u smjene i nakon toga poduzeti
mjere i radnje radi obezbje|enja mjesta doga|aja.

(2) Pod obezbje|enjem mjesta doga|aja podrazumijevaju se
mjere i radnje udaljenja svih lica od mjesta na kojem se
nalazi lice koje `eli izvr{iti ili je izvr{ilo samoubistvo.

^lan 7.
(Izvje{tavanje)

(1) Vo|a smjene obavje{tava medicinsko osoblje Centra, a
potom upravnika i pomo}nika upravnika Centra.

(2) Nakon saznanja za radnju iz prethodnog ~lana, upravnik
Centra }e izvijestiti vo|u tima za vanredne situacije radi
preduzimanja mjera i radnji iz njihove nadle`nosti.

(3) Radnjama i mjerama na mjestu doga|aja do dolaska
nadle`ne slu`be koordinira upravnik Centra, a svi drugi
slu`benici koji su anga`ovani na otklanjanju suicidne
situacije postupat }e prema instrukcijama i uputstvima
neposrednog rukovodioca.

(4) Za kona~nu istragu i izvje{taj odgovorna je nadle`na slu`ba
koja je do{la na mjesto doga|aja.

2. Tala~ka situacija

^lan 8.
(Rukovo|enje i aktivnosti)

U situacijama kada jedno ili vi{e lica, korisnici Centra,
protupravno li{i slobode i mimo volje ograni~i kretanje drugim
licima koja se nalaze u Centru, slu`benici obezbje|enja }e
nakon sto se upoznaju sa tom situacijom hitno poduzeti
sljede}e mjere i radnje:

– sredstvima veze upoznati vo|u smjene,
– udaljiti i evakuisati druga lica od mjesta doga|aja,
– obezbijediti mjesto doga|aja,
– obavijestiti medicinsko osoblje (da ambulantno vozilo

bude spremno),
– zabraniti pristup svim nepozvanim licima do dolaska

tima za intervencije i slu`benika drugih nadle`nih slu`bi.



^lan 9.
(Izvje{taj)

(1) Nakon okon~anja aktivnosti vanredne situacije upravnik Cen -
tra je du`an u roku od 24 ~asa sa~initi detaljan pismeni iz vje -
{taj o doga|aju sa obrazlo`enjem poduzetih mjera i prijed -
logom budu}ih aktivnosti na sprje~avanju vanredne situacije.

(2) Upravnik Centra }e poduzeti i sve druge mjere i radnje
propisane pozitivnim zakonskim propisima u vezi
odgovornosti lica koja su svojim pona{anjem dovela do
vanredne situacije kao i otklanjanje eventualnih {teta ako su 
nastale iz te situacije.

3. Po`ar

^lan 10.
(Obavje{tavanje)

(1) U slu~aju nastanka po`ara iz bilo kojih razloga, sva lica
koja se nalaze u Centru du`na su poduzeti mjere i radnje
kako bi se obavijestila lica zaposlena u Centru.

(2) Kao na~in obavje{tavanja mogu se koristiti: usmena
obavje{tavanje i protupo`arni alarm.

^lan 11.
(Ga{enje i lokaliziranje po`ara)

(1) Slu`benik obezbje|enja, nakon {to je upoznat o nastanku
po`ara, odmah obavje{tava de`urnog / vo|u smjene i ako to 
dozvoljava stepen razmjera po`ara pristupa ga{enju ili
lokaliziranju nastalog po`ara i to na na~in koji je adekvatan
vrsti po`ara.

(2) Prije nego {to se pristupi ga{enju po`ara, vo|a smjene ili
slu`benik obezbje|enja koji je uo~io po`ar }e isklju~iti
ure|aje kojima se reguli{e kori{tenje i dovod struje i plina u
Centru.

(3) Lica koja u~estvuju u ga{enju i lokalizaciji po`ara koristit }e 
adekvatna sredstva i opremu koja se nalazi u Centru kao {to 
su: ru~ni protupo`arni aparati, hidrant, pijesak i druga
adekvatna sredstva.

(4) Radnje iz prethodnog stava slu`benici obezbje|enja du`ni
su vr{iti do dolaska profesionalne vatrogasne jedinice.

^lan 12.
(Evakuacija)

(1) Vo|a smjene i drugi slu`benici obezbje|enja, hitno vr{e
evakuaciju lica, korisnika Centra, uposlenih i tre}ih lica,
kao i materijalno-tehni~kih sredstava iz prostora kojeg je
zahvatio po`ar na sigurno mjesto.

(2) Lica iz stava 1. ovog ~lana, }e poduzeti mjere i radnje za
slobodan pristup mjestu doga|aja vozila i ljudstva
profesionalne vatrogasne ekipe.

(3) Nakon ga{enja po`ara upravnik Centra }e pozvati na mjesto 
doga|aja slu`benike nadle`ne policijske agencije radi
vr{enja radnje uvi|aja.

(4) Poslije ga{enja po`ara, ~im prije je mogu}e, po~eti sa
prebrojavanjem korisnika, zaposlenih i tre~ih lica u Centru.

4. Eksplozije

^lan 13.
(Mjere i radnje)

U slu~aju da se u Centru desi vanredna situacija koja je izaz -
va na eksplozijom bilo koje vrste i da se kao posljedice te eks -
plozije pojave povrede i ugro`avanje zdravlja, `ivota i imovine,
slu`benici obezbje|enja }e poduzeti sljede}e mjere i radnje:

– pru`iti neophodnu prvu pomo} ugro`enim licima,
– izvr{iti evakuaciju lica do prostorija zdravstvenih

slu`benika Centra ako se radi o lak{im tjelesnim
povredama,

– izvr{iti evakuaciju i prevoz ugro`enih i povrije|enih lica
do prostorija zdravstvene ustanove prema upustvima
lije~nika Centra,

– obezbijediti mjesto doga|aja,
– zaustaviti svo kretanje u instituciji,
– zapo~eti prebrojavanje korisnika, zaposlenih i tre~ih lica

u Centru
– sprije~iti nastanak kolateralne {tete izazvane

eksplozijom,

5. Izazivanje nemira u ve}em obimu

^lan 14.
(Mjere i radnje)

Slu`benik obezbje|enja koji za vrijeme vr{enja du`nosti
uo}i da je u okviru Centra radnjama korisnika Centra do{lo do
izazivanja nemira u ve}em obimu (tu}a u kojoj u~estvuje vi{e
lica, uni{tavanje imovine, napad na slu`benike obezbje|enja i
dr.), dolaskom na lice mjesta poduzima sljede}e radnje:

– izdaje upozorenja i naredbe za prestanak radnji,
– izvje{tava vo|u smjene,
– tra`i pomo} drugih slu`benika obezbje|enja,
– anga`ovanje interventnog tima,
– zaustaviti svako kretanje u Centru,
– zapo~eti prebrojavanje korisnika, zaposlenih i tre~ih lica

u Centru.

^lan 15.
(Izlazak na mjesto doga|aja-procjena situacije)

(1) Po upoznavanju sa informacijama o doga|aju, izazivanju
nemira u ve}em obimu, vo|a smjene }e iza}i na mjesto
doga|aja i nakon izvr{ene procjene }e odlu~iti o potrebi
anga`ovanja interventnog tima i anga`ovanja drugih
slu`benika obezbje|enja.

(2) U slu~aju da anga`ovano osoblje iz stava 1. ovog ~lana nije
u mogu~nosti ovladati situacijom i zaustaviti nemire,
poduzet }e mjere i radnje upoznavanja upravnika Centra i
direktora Slu`be o nastaloj situaciji radi tra`enja pomo}i od
nadle`ne Policijske agencije.

(3) Do dolaska jedinice nadle`ne agencije, slu`benici
obezbje|enja su du`ni poduzeti sve mjere i radnje kako bi
se za{titili `ivoti, tjelesni integritet korisnika Centra i drugih 
lica u Centru,sprije~io bijeg, kao i za{titila imovina.

(4) Za poduzimanje mjera i radnji iz stava 3. ovog ~lana tj.
odluku o upotrebi sile donosi upravnik Centra.

6. Poku{aj bijega i protupravno udaljenje iz Centra

^lan 16.
(Mjere i radnje za sprije~avanje bijega)

(1) Slu`benici obezbje|enja du`ni su sprije~iti korisnike Centra
u namjeri i radnjama protupravnog udaljenja i poku{aja
bijega iz kruga Centra.

(2) U slu~aju da uo}i ili zatekne korisnika Centra da ima
namjeru da izvr{i ili da je zapo~eo sa izvr{avanjem radnji iz
stava 1. ovog ~lana, slu`benik obezbje|enja }e izdati
usmenu naredbu da po~inilac prestane sa takvim ~injenjem i 
u slu~aju nepostupanja po naredbi poduzeti mjere i radnje
primjene sredstava prisile.

(3) Prilikom poduzimanja mjera prisile primjenjivat }e se ona
sredstva prinude koja su proporcionalna otporu koji se
pru`a, odnosno sredstva koja }e zaustaviti i sprije~iti
korisnika u namjeri i izvr{enju te radnje.

(4) Prilikom upotrebe sredstava prinude slu`benici
obezbje|enja ne}e koristiti vatreno oru`je da bi zaustavili
korisnika Centra u protupravnim radnjama.

^lan 17.
(Mjere i radnje za pronalazak pobjeglih)

(1) Ako je korisnik Centra pobjegao iz kruga Centra, nakon
uo~avanja i upoznavanja sa tom radnjom od strane
upravnika Centra poduzet }e se neophodne mjere i radnje
kako bi se prona{la navedena lica i vratila u Centar.
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(2) Radnje pronala`enja pobjeglih korisnika Centra poduzimat
}e nadle`ne policijske agencije nakon {to budu pismeno
obavije{tene od strane direktora Slu`be.

(3) Zaustaviti svako kretanje u Centru.

(4) Zapo~eti {to je prije mogu}e prebrojavanje korisnika
Centra.

III. PROCEDURE IZVJE[TAVANJA I OBUKE
ZAPOSLENIH

^lan 18.
(Sprije~avanje situacije i poduzimanje mjera i radnji)

(1) U slu~aju kada se desi neka od venrednih situacija navedeih
u ~lanu 2. ovog Plana, slu`benik obezbje|enja koji se nalazi
na mjestu gdje je nastala navedena situacija, pristupa hitnom
djelovanju na na~in da sprije~i, u mjeri u kojoj je to mogu}e,
nastajanje daljnjih posljedica izazvanih nastalom situacijom,
a istovremeno putem sredstava veze obavje{tava vo|u
smjene, a upotrebom zvu~nog signala daje uzbunu u Centru.

(2) Hitno djelovanje navedeno u stavu 1. ovog ~lana,
podrazumijeva preduzimanje onih mjera i radnji za za{titu
lica i imovine u Centru, zavisno od toga koja vanredna
situacija je nastala.

^lan 19.
(Procjena i izvje{tavanje od strane vo|e smjene)

(1) Po upoznavanju sa nastalom situacijom, vo|a smjene u
zavisnosti od stepena te`ine pored slu`benika obezbje|enja
kojima raspola`e u toku redovne smjene, ako procijeni da je 
to neophodno u nastaloj situaciji, poziva interventni tim
obezbje|enja Centra.

(2) Vo|a tima u najkra}em mogu}em roku obavje{tava
upravnika Centra i pomo~nika upravnika za bezbjednost i
daje prijedlog o pozivanju nadle`ne agencije ili jedinice
zavisno od te`ine i vrste nastale situacije.

^lan 20.
(Procjena i izvje{tavanje od strane pomo~nika upravnika

Centra)

(1) Po obavijesti vo|e smjene, pomo~nik upravnika za
bezbjednost Centra dolazi na mjesto doga|aja i preuzima
odgovornost u rukovo|enju nastalom situacijom, sve do
dolaska upravnika Centra.

(2) Sa mjesta doga|aja, pomo}nik Centra za bezbjednost vr{i
procjenu nastale situacije i u skladu sa tom procjenom
obavje{tava upravnika Centra i predla`e pozivanje
nadle`nih agencija ili specijalnih jedinica.

^lan 21.
(Izvje{tavanje direktoru Slu`be)

Upravnik Centra o nastaloj situaciji izvje{tava direktora
Slu`be, a po njegovom odobrenju obavje{tava i tra`i
anga`ovanje ljudi i materijalnih sredstava nadle`nih agencija i
slu`bi.

^lan 22.
(Pismeni izvje{taj)

(1) Po zavr{etku vanredne situacije, upravnik Centra a u
njegovoj odsutnosti, pomo}nik upravnika uradit }e detaljan
pismeni izvje{taj sa prijedlogom mjera i dostaviti ga
direktoru Slu`be na ocjenu.

(2) Krajnji rok za dostavu izvje{taja je 24 sata od zavr{etka
vanredne situacije.

Obuka zaposlenih u centru

^lan 23.
(Upoznavanje sa odredbama Plana i obuka)

(1) Sva zaposlena lica u centru su du`na upoznati se sa
odredbama Plana postupanja u vanrednim situacijama.

(2) Slu`benicima obezbje|enja omogu}it }e se adekvatna
obuka rada i postupanja u vanrednim situacijama.

(3) ^lanovi interventnog tima pro}i }e specijalisti~ku obuku za
postupanje u vanrednim situacijama.

^lan 24.
(Provjera obu~enosti)

Provjera obu~enosti rada i postupanja u vanrednim
situacijama, ispravnosti materijalno-tehni~kih sredstava i
opreme koja }e se koristiti u vanrednim situacijama, vr{it }e se
svakih tri mjeseca.

^lana 25.
(Pokazna vje`ba)

(1) Prema ukazanoj potrebi, a najmanje dva puta godi{nje, u
krugu Centra izvr{it }e se pokazna vje`ba rada i postupanja
u vanrednim situacijama slu`benika obezbje|enja.

(2) Pokazna vje`ba }e se vr{iti uz prisustvo jedinica
specijalizovanih za otklanjanje nastalih vanrednih situacija
(vatrogasna jedinica, hitna pomo}, policijska jedinica...).

^lan 26.
(Upoznavanje korisnika Centra sa odredbama Plana)

(1) Svi korisnici Centra, upoznat }e se sa odredbama Plana
postupanja u vanrednim situacijama i du`ni su postupati
prema uputstvima i instrukcijama slu`benika obezbje|enja u 
slu~aju nastupanja vanrednih situacija.

(2) Lica iz stava 1. ovog ~lana, biti }e upoznati i sa na~inom
upotrebe ru~nih protupo`arnih aparata i alarmnih/zvu~nih
signala za obavje{tavanje.

IV. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 27.
(Nadzor)

Nadzor nad primjenom ovog Plana vr{i Ministarstvo
sigurnosti BiH u saradnji sa Slu`bom za poslove sa strancima.

^lan 28.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Plan stu pa na snagu osmog dana od dana dono{enja.
Broj  01-50-157/07

20. juna 2007. godine
Sarajevo

Ministar
Tarik Sadovi}, s. r.

MINISTARSTVO PRAVDE
BOSNE I HERCEGOVINE

324
Temeljem ~lanka 185. Zakona Bosne i Hercegovine o

izvr{enju kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 13/05), u svezi ~lanka 19. i 34. Pravilnika o
vrsti i uvjetima za izvr{enje kaznene sankcije rada za op}e
dobro na slobodi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 18/06), ministar 
pravde Bosne i Hercegovine donosi

PRAVILNIK
O IZBORU, NA^INU RADA, ODGOVORNOSTI,

OBU^AVANJU I EVIDENCIJI POVJERENIKA ZA
IZVR[ENJE KAZNENE SANKCIJE

RAD ZA OP]E DOBRO NA SLOBODI

I - OP]E ODREDBE

^lanak 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se izbor, na~in rada,
odgovornost, naobrazba i evidencija povjerenika za izvr{avanje 
kaznene sankcije rada za op}e dobro na slobodi (u daljnjem
tekstu: rad za op}e dobro), koja predstavlja posebnu
kazneno-pravnu mjeru iz kategorije alternativnih kaznenih
sankcija o primjerenoj zamjeni kazni zatvora, posebice kra}eg
vremenskog trajanja do 6 mjeseci.



^lanak 2.

Povjerenik je radnik pravne osobe kod koje se obavlja rad
za op}e dobro, kojeg na prijedlog rukovoditelja te pravne
osobe, rje{enjem imenuje ministar pravde i koja obavlja izravni 
nadzor nad izvr{avanjem rada za op}e dobro.

Ministarstvo pravde dostavlja povjereniku rje{enje o
imenovanju i sudsku presudu radi izvr{enja rada za op}e dobro
na slobodi. Rje{enjem o imenovanju povjerenika odre|uju se
prava i obveze, razdoblje za koje se povjerenik imenuje, ime i
prezime osu|enika kojeg nadzire i utvr|uje se naknada za
obavljene poslove povjerenika.

Povjerenik }e u roku od osam dana od primitka rje{enja o
imenovanju i sudske presude, pozvati osu|enika radi
poduzimanja radnji u svezi izvr{enja sudske presude.

Povjerenik i ovla{teni dr`avni slu`benik }e u roku od osam
dana poslije obavljenog razgovora s osu|enikom izraditi
pojedina~ni pro gram rada za op}e dobro na slobodi.

^lanak 3.

Na~in izvr{enja rada za op}e dobro utvr|uje se Programom 
izvr{enja.

Pro gram izvr{enja rada za op}e dobro (u daljnjem tekstu:
pro gram izvr{enja), temelji se na: procjeni osobe, osobnih
prilika, zdravstvenog stanja, zaposlenja, sposobnosti i
stru~nosti osu|enika.

Prilikom izradbe programa, izvr{enja povjerenik i ovla{teni 
dr`avni slu`benik, treba da vode ra~una da rad bude dru{tveno
koristan i moderan po karakteru organizacije i kvaliteti, kao i
da odgovara stru~nim, du{evnim i tjelesnim sposobnostima
osu|enika.

Povjerenik je obvezan na jednostavan i razumljiv na~in
upoznati osu|enika sa programom izvr{avanja, kako bi shvatio
svrhu rada za op}e dobro i posljedice nepridr`avanja obveza
utvr|enih programom izvr{avanja.

Povjerenik kontaktira s osu|enikom onoliko ~esto koliko je 
to potrebno da bi mu pomogao, za{titio ga i nadzirao, a
najmanje jedanput tjedno, izravnim susretom i razgovorom s
osu|enikom.

^lanak 4.

Povjerenik je du`an upoznati osu|enika s pravom uvida u
pro gram izvr{avanja, izvje{}a upu}enih ministarstvu i u osobni
karton izuzimaju}i zapa`anja i mi{ljenja povjerenika koja se
odnose na rad osu|enika.

Povjerenik je du`an upoznati osu|enika i s pravom pisanog 
prigovora na:

1. podatke u osobnom kartonu,

2. pro gram izvr{avanja,

3. izvje{}a sudu,

4. rad povjerenika.

Pisane prigovore povjerenik }e evidentirati u osobni karton 
i bez odgode dostaviti Ministarstvu pravde BiH.

^lanak 5.

Ministarstvo pravde BiH, putem ovla{tenog dr`avnog
slu`benika, vr{i nadzor nad radom povjerenika i du`an je:

1. unapre|ivati i nadzirati rad povjerenika,

2. sazivati zajedni~ke sastanke s povjerenicima, najmanje
jedanput mjese~no,

3. stimulirati povjerenike na stru~no usavr{avanje,

4. dostavljati godi{nja izvje{}a o svome radu Ministarstvu 
pravde BiH.

^lanak 6.

Tijekom izvr{avanja rada za op}e dobro, Ministarstvo
pravde BiH mo`e zamijeniti povjerenika iz slijede}ih razloga:

1. na zahtjev suda,

2. u slu~aju du`e sprije~enosti povjerenika za rad,

3. zbog neispunjavanja obveza iz rje{enja o imenovanju
povjerenika,

4. zbog utemeljene sumnje u nepristranost povjerenika.

II - NA^IN RADA I ODGOVORNOST POVJERENIKA ZA
IZVR[AVANJE RADA ZA OP]E DOBRO

^lanak 7.

Povjerenik }e sukladno ~lanku 2. ovog Pravilnika utvrditi
pro gram izvr{avanja, koji sadr`i:

1. djelatnosti koje }e se poduzimati tijekom izvr{avanja
rada za op}e dobro,

2. rokove poduzimanja djelatnosti,

3. podatke o u~estalosti kontakta osu|enika i povjerenika,

4. ime i prezime poslodavca koji }e izravno pratiti rad
osu|enika,

5. po~etak i rok izvr{avanja rada za op}e dobro.

^lanak 8.

Dr`avni slu`benik u dogovoru sa povjerenikom posebnim
rje{enjem utvr|uje mjesto rada, te po~etak i raspored
izvr{avanja rada za op}e dobro, sukladno ~lanku 21. Pravilnika 
o vrsti i uvjetima za izvr{enje kaznene sankcije rada za op}e
dobro na slobodi.

^lanak 9.

Povjerenik izvje{tava Ministarstvo pravde BiH o tijeku
provo|enja programa izvr{avanja nakon svake tre}ine
izvr{enog rada, a po potrebi i ~e{}e.

Povjerenik }e u roku od osam dana od izvr{enja rada za
op}e dobro dostaviti Ministarstvu pravde BiH kona~no izvje{}e 
o tijeku izvr{avanja rada za op}e dobro.

Na temelju izvje{}a povjerenika o zavr{enom radu za op}e
dobro, Ministarstvo pravde BiH sa~injava kona~no izvje{}e o
obavljenom radu za op}e dobro i dostavlja ga Sudu koji je
izrekao presudu.

III - NAOBRAZBA I OBUKA POVJERENIKA

^lanak 10.

Stru~na obuka povjerenika je organizirano usvajanje i
usavr{avanje teorijskih i prakti~nih znanja i vje{tina,
kori{tenjem programa kojim osigurava aktivno anga`iranje
povjerenika u izvr{avanju alternativne kaznene sankcije rad za
op}e dobro.

Svrha stru~ne naobrazbe je stjecanje, odr`avanje i
usavr{avanje znanja, sposobnosti i vje{tina osoba putem kojih
se izvr{ava (dr`avni slu`benik) ili kod kojih se obavlja
(povjerenik) kaznena sankcija rad za op}e dobro, koje }e
omogu}iti afirmiranje navedene kaznene sankcije na stru~an,
dru{tveno koristan i u~inkovit na~in i sukladno eti~kim
standardima profesije iz oblasti izvr{enja kaznenih sankcija.

Povjerenici imaju pravo i obvezu da se stru~no
usavr{avaju.

Za povjerenike se organizira stalna stru~na obuka koja
uklju~uje:

1. upoznavanje s propisima koji ure|uju rad za op}e
dobro,

2. upoznavanje i pra}enje suvremenih metoda i
dostignu}a iz navedene oblasti,

3. na~in izradbe programa izvr{avanja,

4. na~in vo|enja mati~ne evidencije i osobnog kartona
osu|enika.

Pro gram obuke i stavka 1. ovog ~lanka donosi ministar
pravde.
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U organiziranju obuke Ministarstvo pravde BiH mo`e
zatra`iti pomo} i uslugu od ministarstava nadle`nih za
zdravstvo, rad i socijalnu za{titu, obrazovanje i sport, a po
potrebi i drugih dr`avnih tijela, ustanova, udruga i pojedinih
stru~njaka (socijalni radnik, pedagog, psiholog i sl.) sve u
svrhu kvalitetne obuke povjerenika.

Za vrijeme sudjelovanja u programu stru~nog usavr{avanja, 
koje organizira Ministarstvo pravde BiH, povjerenici imaju
pravo na naknadu slijede}ih tro{kova:

– isplata dnevnice za vrijeme trajanja stru~nog
usavr{avanja,

– naknada za neophodne i opravdane tro{kove koji se
odnose na prijevoz, prehranu i preno}i{te,

– kao i druge opravdane tro{kove sukladno internim
pravilima Ministarstva pravde BiH.

IV - EVIDENCIJA POVJERENIKA

^lanak 11.

Ministarstvo pravde BiH vodi evidencije povjerenika, koja
sadr`i:

1. ime i prezime, JMBG i spol,

2. da tum i mjesto ro|enja,

3. stru~nu spremu,

4. zaposlenje,

5. radno iskustvo,

6. prebivali{te i mogu}nost komuniciranja (telefon, fax,
mail).

Ministarstvo pravde BiH vodi evidenciju o imenovanim
povjerenicima.

^lanak 12.

Ministarstvo pravde BiH izdaje posebnu iskaznicu
povjereniku, koja sadr`i:

1. naziv "Iskaznica povjerenika",

2. ime i prezime povjerenika, JMBG,

3. fotografiju povjerenika,

4. mjesto, da tum izdavanja i broj iskaznice,

5. pe~at Ministarstva pravde BiH.

Ministarstvo pravde BiH vodi evidenciju o izdanim i
vra}enim iskaznicama.

V - OSOBNI KARTON OSU\ENIKA

^lanak 13.

Povjerenik za svakog osu|enika formira osobni karton u
koji ula`e dokumentaciju koja je u svezi izvr{avanja sankcije,
sukladno naputku o mati~noj knjizi i osobnom listu osu|enika
prema kojima se izvr{ava kazneno-pravna sankcija rada za
op}e dobro.

Povjerenik na vrijeme unosi u osobni karton detaljna
zapa`anja o pona{anju osu|enika, na~inu izvr{avanja rada za
op}e dobro i zapa`anja o odnosu osu|enika prema provedbi
programa izvr{avanja, kao i druge podatke koji su od zna~aja
za postizanje svrhe izvr{avanja rada za op}e dobro.

O podacima iz stavka 2. ovog ~lanka povjerenik izvje{tava
Ministarstvo pravde BiH.

VI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 14.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osam dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

Broj 06-02-4232/07
29. lipnja 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, v. r.

Na osnovu ~lana 185. Zakona Bosne i Hercegovine o
izvr{ewu krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera
("Slu`beni glasnik BiH", broj 13/05), u vezi sa ~lanom 19. i
34. Pravilnika o vrsti i uslovima za izvr{ewe krivi~ne
sankcije rada za op{te dobro na slobodi ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 18/06), ministar pravde Bosne i Hercegovine
donosi

PRAVILNIK
O IZBORU, NA^INU RADA, ODGOVORNOSTI,

OBU^AVAWU I EVIDENCIJI POVJERENIKA ZA
IZVR[EWE KRIVI^NE SANKCIJE

RAD ZA OP[TE DOBRO NA SLOBODI

I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se izbor, na~in rada,
odgovornost, obrazovawe i evidencija povjerenika za
izvr{avawe krivi~ne sankcije rada za op{te dobro na
slobodi (u daqwem tekstu: rad za op{te dobro), koja
predstavqa posebnu krivi~no-pravnu mjeru iz kategorije
alternativnih krivi~nih sankcija o adekvatnoj zamjeni kazni
zatvora, posebno kra}eg vremenskog trajawa do 6 mjeseci.

^lan 2.

Povjerenik je radnik pravnog lica kod kojeg se obavqa rad 
za op{te dobro, kojeg na prijedlog rukovodioca tog pravnog
lica, rje{ewem imenuje ministar pravde i koje obavqa
neposredni nadzor nad izvr{avawem rada za op{te dobro.

Ministarstvo pravde dostavqa povjereniku rje{ewe o
imenovawu i sudsku presudu radi izvr{ewa rada za op{te
dobro na slobodi. Rje{ewem o imenovawu povjerenika
odre|uju se prava i obaveze, pe riod za koji se povjerenik
imenuje, ime i prezime osu|enika kojeg nadzire i utvr|uje se
nadoknada za obavqene poslove povjerenika.

Povjerenik }e u roku od osam dana od prijema rje{ewa o
imenovawu i sudske presude, pozvati osu|enika radi
preduzimawa radwi u vezi sa izvr{ewem sudske presude.

Povjerenik i ovla{}eni dr`avni slu`benik }e u roku od
osam dana poslije obavqenog razgovora s osu|enikom izraditi 
pojedina~ni pro gram rada za op{te dobro na slobodi.

^lan 3.

Na~in izvr{ewa rada za op{te dobro utvr|uje se
Programom izvr{ewa.

Pro gram izvr{ewa rada za op{te dobro (u daqwem tekstu: 
pro gram izvr{ewa), zasniva se na: procjeni li~nosti, li~nih
prilika, zdravstvenog stawa, zaposlewa, sposobnosti i
stru~nosti osu|enika.

Prilikom izrade programa, izvr{ewa povjerenik i
ovla{}eni dr`avni slu`benik, treba da vode ra~una da rad
bude dru{tveno koristan i moderan po karakteru
organizacije i kvalitetu, kao i da odgovara stru~nim,
du{evnim i fizi~kim sposobnostima osu|enika.

Povjerenik je obavezan na jednostavan i razumqiv na~in
upoznati osu|enika sa programom izvr{avawa, kako bi
shvatio ciq rada za op{te dobro i posqedice nepridr`avawa 
obaveza utvr|enih programom izvr{avawa.

Povjerenik kontaktira s osu|enikom onoliko ~esto
koliko je to potrebno da bi mu pomogao, za{titio ga i
nadzirao, a najmawe jedanput sedmi~no, neposrednim susretom
i razgovorom s osu|enikom.

^lan 4.

Povjerenik je du`an upoznati osu|enika s pravom uvida u
pro gram izvr{avawa, izvje{taja upu}enih ministarstvu i u
li~ni karton izuzimaju}i zapa`awa i mi{qewa povjerenika
koja se odnose na rad osu|enika.



Povjerenik je du`an upoznati osu|enika i s pravom
pisanog prigovora na:

1. podatke u li~nom kartonu,

2. pro gram izvr{avawa,

3. izvje{taja sudu,

4. rad povjerenika.

Pisane prigovore povjerenik }e evidentirati u li~ni
karton i bez odga|awa dostaviti Ministarstvu pravde BiH.

^lan 5.

Ministarstvo pravde BiH, putem ovla{}enog dr`avnog
slu`benika, vr{i nadzor nad radom povjerenika i du`an je:

1. unapre|ivati i nadzirati rad povjerenika,

2. sazivati zajedni~ke sastanke s povjerenicima,
najmawe jedanput mjese~no,

3. stimulisati povjerenike na stru~no usavr{avawe,

4. dostavqati godi{we izvje{taje o svome radu
Ministarstvu pravde BiH.

^lan 6.

Tokom izvr{avawa rada za op{te dobro, Ministarstvo
pravde BiH mo`e zamijeniti povjerenika iz sqede}ih
razloga:

1. na zahtjev suda,

2. u slu~aju du`e sprije~enosti povjerenika za rad,

3. zbog neispuwavawa obaveza iz rje{ewa o imenovawu
povjerenika,

4. zbog osnovane sumwe u nepristrasnost povjerenika.

II - NA^IN RADA I ODGOVORNOST POVJERENIKA ZA
IZVR[AVAWE RADA ZA OP[TE DOBRO

^lan 7.

Povjerenik }e u skladu sa ~lanom 2. ovog Pravilnika
utvrditi pro gram izvr{avawa, koji sadr`i:

1. aktivnosti koje }e se preduzimati tokom izvr{avawa
rada za op{te dobro,

2. rokove preduzimawa aktivnosti,

3. podatke o u~estalosti kontakta osu|enika i
povjerenika,

4. ime i prezime poslodavca koji }e neposredno pratiti
rad osu|enika,

5. po~etak i rok izvr{avawa rada za op{te dobro.

^lan 8.

Dr`avni slu`benik u dogovoru sa povjerenikom posebnim
rje{ewem utvr|uje mjesto rada, te po~etak i raspored
izvr{avawa rada za op{te dobro, u skladu sa ~lanom 21.
Pravilnika o vrsti i uslovima za izvr{ewe krivi~ne
sankcije rada za op{te dobro na slobodi.

^lan 9.

Povjerenik izvje{tava Ministarstvo pravde BiH o toku
sprovo|ewa programa izvr{avawa nakon svake tre}ine
izvr{enog rada, a po potrebi i ~e{}e.

Povjerenik }e u roku od osam dana od izvr{ewa rada za
op{te dobro dostaviti Ministarstvu pravde BiH kona~an
izvje{taj o toku izvr{avawa rada za op{te dobro.

Na osnovu izvje{taja povjerenika o zavr{enom radu za
op{te dobro, Ministarstvo pravde BiH sa~iwava kona~ni
izvje{taj o obavqenom radu za op{te dobro i dostavqa ga
Sudu koji je izrekao presudu.

III - OBRAZOVAWE I OBUKA POVJERENIKA

^lan 10.

Stru~na obuka povjerenika je organizovano usvajawe i
usavr{avawe teoretskih i prakti~nih znawa i vje{tina,

kori{}ewem programa kojim obezbje|uje aktivno anga`ovawe 
povjerenika u izvr{avawu alternativne krivi~ne sankcije
rad za op{te dobro.

Ciq stru~nog obrazovawa je sticawe, odr`avawe i
usavr{avawe znawa, sposobnosti i vje{tina lica putem kojih
se izvr{ava (dr`avni slu`benik) ili kod kojih se obavqa
(povjerenik) krivi~na sankcija rad za op{te dobro, koje }e
omogu}iti afirmaciju navedene krivi~ne sankcije na
stru~an, dru{tveno koristan i efikasan na~in i u skladu sa
eti~kim standardima profesije iz oblasti izvr{ewa
krivi~nih sankcija.

Povjerenici imaju pravo i obavezu da se stru~no
usavr{avaju.

Za povjerenike se organizuje stalna stru~na obuka koja
ukqu~uje:

1. upoznavawe s propisima koji ure|uju rad za op{te
dobro,

2. upoznavawe i pra}ewe savremenih metoda i
dostignu}a iz navedene oblasti,

3. na~in izrade programa izvr{avawa,

4. na~in vo|ewa mati~ne evidencije i li~nog kartona
osu|enika.

Pro gram obuke i stava 1. ovog ~lana donosi ministar
pravde.

U organizovawu obuke Ministarstvo pravde BiH mo`e
zatra`iti pomo} i uslugu od ministarstava nadle`nih za
zdravstvo, rad i socijalnu za{titu, obrazovawe i sport, a po
potrebi i drugih dr`avnih organa, ustanova, udru`ewa i
pojedinih stru~waka (socijalni radnik, pedagog, psiholog i
sl.) sve u ciqu kvalitetne obuke povjerenika.

Za vrijeme u~e{}a u programu stru~nog usavr{avawa, koje 
organizuje Ministarstvo pravde BiH, povjerenici imaju
pravo na nadoknadu sqede}ih tro{kova:

– isplata dnevnice za vrijeme trajawa stru~nog
usavr{avawa,

– nadoknada za neophodne i opravdane tro{kove koji se
odnose na prevoz, ishranu i preno}i{te,

– kao i druge opravdane tro{kove u skladu sa internim
pravilima Ministarstva pravde BiH.

IV - EVIDENCIJA POVJERENIKA

^lan 11.

Ministarstvo pravde BiH vodi evidencije povjerenika,
koja sadr`i:

1. ime i prezime, JMBG i pol,

2. da tum i mjesto ro|ewa,

3. stru~nu spremu,

4. zaposlewe,

5. radno iskustvo,

6. prebivali{te i mogu}nost komunikacije (telefon,
fax, mail).

Ministarstvo pravde BiH vodi evidenciju o imenovanim
povjerenicima.

^lan 12.

Ministarstvo pravde BiH izdaje posebnu iskaznicu
povjereniku, koja sadr`i:

1. naziv "Iskaznica povjerenika",

2. ime i prezime povjerenika, JMBG,

3. fotografiju povjerenika,

4. mjesto, da tum izdavawa i broj iskaznice,

5. pe~at Ministarstva pravde BiH.
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Ministarstvo pravde BiH vodi evidenciju o izdatim i
vra}enim iskaznicama.

V - LI^NI KARTON OSU\ENIKA

^lan 13.

Povjerenik za svakog osu|enika formira li~ni karton u
koji ula`e dokumentaciju koja je u vezi sa izvr{avawem
sankcije, u skladu sa uputstvom o mati~noj kwizi i li~nom
listu osu|enika prema kojima se izvr{ava krivi~no-pravna
sankcija rada za op{te dobro.

Povjerenik na vrijeme unosi u li~ni karton detaqna
zapa`awa o pona{awu osu|enika, na~inu izvr{avawa rada za
op{te dobro i zapa`awa o odnosu osu|enika prema
sprovo|ewu programa izvr{avawa, kao i druge podatke koji su 
od zna~aja za postizawe ciqa izvr{avawa rada za op{te
dobro.

O podacima iz stava 2. ovog ~lana povjerenik izvje{tava
Ministarstvo pravde BiH.

VI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 14.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osam dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 06-02-4232/07
29. juna 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.

Na osnovu ~lana 185. Zakona Bosne i Hercegovine o
izvr{enju krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 13/05), u vezi sa ~lanom 19. i 34. Pravilnika 
o vrsti i uvjetima za izvr{enje krivi~ne sankcije rada za op}e
dobro na slobodi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 18/06), ministar 
pravde Bosne i Hercegovine donosi

PRAVILNIK
O IZBORU, NA^INU RADA, ODGOVORNOSTI,

OBU^AVANJU I EVIDENCIJI POVJERENIKA ZA
IZVR[ENJE KRIVI^NE SANKCIJE

RAD ZA OP]E DOBRO NA SLOBODI

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se izbor, na~in rada,
odgovornost, obrazovanje i evidencija povjerenika za
izvr{avanje krivi~ne sankcije rada za op}e dobro na slobodi (u
daljnjem tekstu: rad za op}e dobro), koja predstavlja posebnu
krivi~no-pravnu mjeru iz kategorije alternativnih krivi~nih
sankcija o adekvatnoj zamjeni kazni zatvora, posebno kra}eg
vremenskog trajanja do 6 mjeseci.

^lan 2.

Povjerenik je radnik pravnog lica kod kojeg se obavlja rad
za op}e dobro, kojeg na prijedlog rukovodioca tog pravnog
lica, rje{enjem imenuje ministar pravde i koje obavlja
neposredni nadzor nad izvr{avanjem rada za op}e dobro.

Ministarstvo pravde dostavlja povjereniku rje{enje o
imenovanju i sudsku presudu radi izvr{enja rada za op}e dobro
na slobodi. Rje{enjem o imenovanju povjerenika odre|uju se
prava i obaveze, pe riod za koji se povjerenik imenuje, ime i
prezime osu|enika kojeg nadzire i utvr|uje se naknada za
obavljene poslove povjerenika.

Povjerenik }e u roku od osam dana od prijema rje{enja o
imenovanju i sudske presude, pozvati osu|enika radi
poduzimanja radnji u vezi izvr{enja sudske presude.

Povjerenik i ovla{teni dr`avni slu`benik }e u roku od osam
dana poslije obavljenog razgovora s osu|enikom izraditi
pojedina~ni pro gram rada za op}e dobro na slobodi.

^lan 3.

Na~in izvr{enja rada za op}e dobro utvr|uje se Programom 
izvr{enja.

Pro gram izvr{enja rada za op}e dobro (u daljnjem tekstu:
pro gram izvr{enja), zasniva se na: procjeni li~nosti, li~nih pri li -
ka, zdravstvenog stanja, zaposlenja, sposobnosti i stru~nosti
osu|enika.

Prilikom izrade programa, izvr{enja povjerenik i ovla{teni dr -
`avni slu`benik, treba da vode ra~una da rad bude dru{tveno ko -
ristan i moderan po karakteru organizacije i kvalitetu, kao i da od -
go vara stru~nim, du{evnim i fizi~kim sposobnostima osu|enika.

Povjerenik je obavezan na jednostavan i razumljiv na~in
upoznati osu|enika sa programom izvr{avanja, kako bi shvatio
svrhu rada za op}e dobro i posljedice nepridr`avanja obaveza
utvr|enih programom izvr{avanja.

Povjerenik kontaktira s osu|enikom onoliko ~esto koliko je 
to potrebno da bi mu pomogao, za{titio ga i nadzirao, a
najmanje jedanput sedmi~no, neposrednim susretom i
razgovorom s osu|enikom.

^lan 4.

Povjerenik je du`an upoznati osu|enika s pravom uvida u
pro gram izvr{avanja, izvje{taja upu}enih ministarstvu i u li~ni
karton izuzimaju}i zapa`anja i mi{ljenja povjerenika koja se
odnose na rad osu|enika.

Povjerenik je du`an upoznati osu|enika i s pravom pisanog 
prigovora na:

1. podatke u li~nom kartonu,

2. pro gram izvr{avanja,

3. izvje{taja sudu,

4. rad povjerenika.

Pisane prigovore povjerenik }e evidentirati u li~ni karton i
bez odga|anja dostaviti Ministarstvu pravde BiH.

^lan 5.

Ministarstvo pravde BiH, putem ovla{tenog dr`avnog
slu`benika, vr{i nadzor nad radom povjerenika i du`an je:

1. unapre|ivati i nadzirati rad povjerenika,

2. sazivati zajedni~ke sastanke s povjerenicima, najmanje
jedanput mjese~no,

3. stimulirati povjerenike na stru~no usavr{avanje,

4. dostavljati godi{nje izvje{taje o svome radu
Ministarstvu pravde BiH.

^lan 6.

Tokom izvr{avanja rada za op}e dobro, Ministarstvo
pravde BiH mo`e zamijeniti povjerenika iz slijede}ih razloga:

1. na zahtjev suda,

2. u slu~aju du`e sprije~enosti povjerenika za rad,

3. zbog neispunjavanja obaveza iz rje{enja o imenovanju
povjerenika,

4. zbog osnovane sumnje u nepristrasnost povjerenika.

II - NA^IN RADA I ODGOVORNOST POVJERENIKA ZA
IZVR[AVANJE RADA ZA OP]E DOBRO

^lan 7.

Povjerenik }e u skladu sa ~lanom 2. ovog Pravilnika
utvrditi pro gram izvr{avanja, koji sadr`i:

1. aktivnosti koje }e se poduzimati tokom izvr{avanja
rada za op}e dobro,

2. rokove poduzimanja aktivnosti,

3. podatke o u~estalosti kontakta osu|enika i povjerenika,

4. ime i prezime poslodavca koji }e neposredno pratiti rad 
osu|enika,

5. po~etak i rok izvr{avanja rada za op}e dobro.



^lan 8.

Dr`avni slu`benik u dogovoru sa povjerenikom posebnim
rje{enjem utvr|uje mjesto rada, te po~etak i raspored
izvr{avanja rada za op}e dobro, u skladu sa ~lanom 21.
Pravilnika o vrsti i uvjetima za izvr{enje krivi~ne sankcije rada
za op}e dobro na slobodi.

^lan 9.

Povjerenik izvje{tava Ministarstvo pravde BiH o toku
provo|enja programa izvr{avanja nakon svake tre}ine
izvr{enog rada, a po potrebi i ~e{}e.

Povjerenik }e u roku od osam dana od izvr{enja rada za
op}e dobro dostaviti Ministarstvu pravde BiH kona~an
izvje{taj o toku izvr{avanja rada za op}e dobro.

Na osnovu izvje{taja povjerenika o zavr{enom radu za
op}e dobro, Ministarstvo pravde BiH sa~injava kona~ni
izvje{taj o obavljenom radu za op}e dobro i dostavlja ga Sudu
koji je izrekao presudu.

III - OBRAZOVANJE I OBUKA POVJERENIKA

^lan 10.

Stru~na obuka povjerenika je organizirano usvajanje i
usavr{avanje teorijskih i prakti~nih znanja i vje{tina,
kori{tenjem programa kojim osigurava aktivno anga`iranje
povjerenika u izvr{avanju alternativne krivi~ne sankcije rad za
op}e dobro.

Cilj stru~nog obrazovanja je sticanje, odr`avanje i
usavr{avanje znanja, sposobnosti i vje{tina lica putem kojih se
izvr{ava (dr`avni slu`benik) ili kod kojih se obavlja
(povjerenik) krivi~na sankcija rad za op}e dobro, koje }e
omogu}iti afirmaciju navedene krivi~ne sankcije na stru~an,
dru{tveno koristan i efikasan na~in i u skladu sa eti~kim
standardima profesije iz oblasti izvr{enja krivi~nih sankcija.

Povjerenici imaju pravo i obavezu da se stru~no
usavr{avaju.

Za povjerenike se organizira stalna stru~na obuka koja
uklju~uje:

1. upoznavanje s propisima koji ure|uju rad za op}e
dobro,

2. upoznavanje i pra}enje savremenih metoda i dosti -
gnu}a iz navedene oblasti,

3. na~in izrade programa izvr{avanja,

4. na~in vo|enja mati~ne evidencije i li~nog kartona
osu|enika.

Pro gram obuke i stava 1. ovog ~lana donosi ministar
pravde.

U organiziranju obuke Ministarstvo pravde BiH mo`e
zatra`iti pomo} i uslugu od ministarstava nadle`nih za
zdravstvo, rad i socijalnu za{titu, obrazovanje i sport, a po
potrebi i drugih dr`avnih organa, ustanova, udru`enja i
pojedinih stru~njaka (socijalni radnik, pedagog, psiholog i sl.)
sve u cilju kvalitetne obuke povjerenika.

Za vrijeme u~e{}a u programu stru~nog usavr{avanja, koje
organizira Ministarstvo pravde BiH, povjerenici imaju pravo na 
naknadu slijede}ih tro{kova:

– isplata dnevnice za vrijeme trajanja stru~nog
usavr{avanja,

– naknada za neophodne i opravdane tro{kove koji se
odnose na prijevoz, ishranu i preno}i{te,

– kao i druge opravdane tro{kove u skladu sa internim
pravilima Ministarstva pravde BiH.

IV - EVIDENCIJA POVJERENIKA

^lan 11.

Ministarstvo pravde BiH vodi evidencije povjerenika, koja
sadr`i:

1. ime i prezime, JMBG i spol,

2. da tum i mjesto ro|enja,

3. stru~nu spremu,

4. zaposlenje,

5. radno iskustvo,

6. prebivali{te i mogu}nost komunikacije (telefon, fax,
mail).

Ministarstvo pravde BiH vodi evidenciju o imenovanim
povjerenicima.

^lan 12.

Ministarstvo pravde BiH izdaje posebnu iskaznicu
povjereniku, koja sadr`i:

1. naziv "Iskaznica povjerenika",

2. ime i prezime povjerenika, JMBG,

3. fotografiju povjerenika,

4. mjesto, da tum izdavanja i broj iskaznice,

5. pe~at Ministarstva pravde BiH.

Ministarstvo pravde BiH vodi evidenciju o izdatim i
vra}enim iskaznicama.

V - LI^NI KARTON OSU\ENIKA

^lan 13.

Povjerenik za svakog osu|enika formira li~ni karton u koji
ula`e dokumentaciju koja je u vezi sa izvr{avanjem sankcije, u
skladu sa uputstvom o mati~noj knjizi i li~nom listu osu|enika
prema kojima se izvr{ava krivi~no-pravna sankcija rada za
op}e dobro.

Povjerenik na vrijeme unosi u li~ni karton detaljna
zapa`anja o pona{anju osu|enika, na~inu izvr{avanja rada za
op}e dobro i zapa`anja o odnosu osu|enika prema provo|enju
programa izvr{avanja, kao i druge podatke koji su od zna~aja
za postizanje svrhe izvr{avanja rada za op}e dobro.

O podacima iz stava 2. ovog ~lana povjerenik izvje{tava
Ministarstvo pravde BiH.

VI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 14.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osam dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 06-02-4232/07
29. juna 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.

325
Na temelju ~lanka 29. stavak 2. Zakona Bosne i

Hercegovine o izvr{enju kaznenih sankcija, pritvora i drugih
mjera ("Slu`beni glasnik BiH", broj 13/05), ministar pravde
Bosne i Hercegovine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

UVJETIMA, NA^INU I PROGRAMU POLAGANJA
STRU^NOG ISPITA ZAVODSKIH SLU@BENIKA U

ZAVODIMA ZA IZVR[ENJE KAZNENIH SANKCIJA,
PRITVORA I DRUGIH MJERA BOSNE I

HERCEGOVINE

^lanak 1.

U Pravilniku o uvjetima, na~inu i programu polaganja
stru~nog ispita zavodskih slu`benika u zavodima za izvr{enje
kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine 
("Slu`beni glasnik BiH", broj 56/05 i 62/06), ~lanak 24. se
mijenja i glasi:

"Tro{kove polaganja stru~nog ispita za kandidate iz ~l. 4. i
5. ovog Pravilnika snosi institucija u ~ijoj nadle`nosti je
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izvr{enje kaznenih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i
Hercegovine, u kojoj je kandidat zaposlen, a tro{kove
polaganja popravnog ili ponovljenog ispita snosi kandidat.

Kada tro{kove polaganja snosi institucija iz stavka 1.
ovoga ~lanka, koja se finansira iz Prora~una institucija Bosne i
Hercegovine i me|unarodnih obveza Bosne i Hercegovine,
polaganje stru~nog ispita se vr{i bez upla}ivanja naknade za
kandidate.

Naknadu iz stavka 1. ovog ~lanka, za polaganje cijelog,
ponovljenog i popravnog stru~nog ispita, institucija ili kandidat 
vr{i na ra~un Prora~una institucija Bosne i Hercegovine i
me|unarodnih obveza Bosne i Hercegovine, prema proceduri
Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine".

^lanak 2.

U ~lanku 32. stavak 2. mijenja se i glasi:

"Ukoliko kandidat do 31.12.2007 godine ne polo`i stru~ni
ispit, prestaje mu radni odnos istekom zadnjeg dana ovoga
roka".

^lanak 3.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave
u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 06-02-2-9431/07
4. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, v. r.

Na osnovu ~lana 29. stav 2. Zakona Bosne i Hercegovine o
izvr{ewu krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera
("Slu`beni glasnik BiH", broj 13/05), ministar pravde Bosne 
i Hercegovine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

USLOVIMA, NA^INU I PROGRAMU POLAGAWA
STRU^NOG ISPITA ZAVODSKIH SLU@BENIKA U

ZAVODIMA ZA IZVR[EWE KRIVI^NIH SANKCIJA,
PRITVORA I DRUGIH MJERA BOSNE I

HERCEGOVINE

^lan 1.

U Pravilniku o uslovima, na~inu i programu polagawa
stru~nog ispita zavodskih slu`benika u zavodima za
izvr{ewe krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne
i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 56/05 i 62/06),
~lan 24. se mijewa i glasi:

"Tro{kove polagawa stru~nog ispita za kandidate iz ~l.
4. i 5. ovog Pravilnika snosi institucija u ~ijoj nadle`nosti
je izvr{ewe krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera
Bosne i Hercegovine, u kojoj je kandidat zaposlen, a tro{kove 
polagawa popravnog ili ponovqenog ispita snosi kandidat.

Kada tro{kove polagawa snosi institucija iz stava 1.
ovoga ~lana, koja se finansira iz Buxeta institucija Bosne i
Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine,
polagawe stru~nog ispita se vr{i bez upla}ivawa nadoknade
za kandidate.

Nadoknadu iz stava 1. ovog ~lana, za polagawe cijelog,
ponovqenog i popravnog stru~nog ispita, institucija ili
kandidat vr{i na ra~un Buxeta institucija Bosne i
Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine,
prema proceduri Ministarstva finansija i trezora Bosne i
Hercegovine".

^lan 2.

U ~lanu 32. stav 2. mijewa se i glasi:

"Ukoliko kandidat do 31.12.2007. godine ne polo`i
stru~ni ispit, prestaje mu radni odnos istekom zadweg dana
ovoga roka".

^lan 3.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 06-02-2-9431/07
4. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.

Na osnovu ~lana 29. stav 2. Zakona Bosne i Hercegovine o 
izvr{enju krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 13/05), ministar pravde Bosne i
Hercegovine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

UVJETIMA, NA^INU I PROGRAMU POLAGANJA
STRU^NOG ISPITA ZAVODSKIH SLU@BENIKA U

ZAVODIMA ZA IZVR[ENJE KRIVI^NIH SANKCIJA,
PRITVORA I DRUGIH MJERA BOSNE I

HERCEGOVINE

^lan 1.

U Pravilniku o uvjetima, na~inu i programu polaganja
stru~nog ispita zavodskih slu`benika u zavodima za izvr{enje
krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine 
("Slu`beni glasnik BiH", broj 56/05 i 62/06), ~lan 24. se
mijenja i glasi:

"Tro{kove polaganja stru~nog ispita za kandidate iz ~l. 4. i
5. ovog Pravilnika snosi institucija u ~ijoj nadle`nosti je
izvr{enje krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i
Hercegovine, u kojoj je kandidat zaposlen, a tro{kove
polaganja popravnog ili ponovljenog ispita snosi kandidat.

Kada tro{kove polaganja snosi institucija iz stava 1. ovoga
~lana, koja se finansira iz Bud`eta institucija Bosne i
Hercegovine i me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine,
polaganje stru~nog ispita se vr{i bez upla}ivanja naknade za
kandidate.

Naknadu iz stava 1. ovog ~lana, za polaganje cijelog,
ponovljenog i popravnog stru~nog ispita, institucija ili kandidat 
vr{i na ra~un Bud`eta institucija Bosne i Hercegovine i
me|unarodnih obaveza Bosne i Hercegovine, prema proceduri
Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine".

^lan 2.

U ~lanu 32. stav 2. mijenja se i glasi:

"Ukoliko kandidat do 31.12.2007. godine ne polo`i stru~ni
ispit, prestaje mu radni odnos istekom zadnjeg dana ovoga
roka".

^lan 3.

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 06-02-2-9431/07
4. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.

326
Na temelju ~lanka 184. i 185. u svezi sa ~lankom 124.

stavak 4. Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{enju kaznenih
sankcija, pritvora i drugih mjera ("Slu`beni glasnik BiH", broj
13/05), a u svezi sa ~lankom 27. stavak 3., 28. i 29. Pravilnika
o vrsti i uvjetima za izvr{enje kaznene sankcije rada za op}e
dobro na slobodi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 18/06), ministar 
pravde Bosne i Hercegovine donosi



NAPUTAK
O MATICI OSU\ENIH OSOBA PREMA KOJIMA SE
IZVR[AVA KAZNENO-PRAVNA SANKCIJA RAD ZA

OP]E DOBRO NA SLOBODI

I. OP]E ODREDBE

1. Ovim Naputkom propisuje se matica, registar i osobni list
za osobe prema kojima se izvr{avaju kazneno-pravne
sankcije zamjene kazne zatvora do {est mjeseci radom za
op}e dobro na slobodi (u daljnjem tekstu: rad za op}e
dobro).

II. MATICA

2. Matica osoba prema kojima se izvr{ava kazneno-pravna
sankcija rada za op}e dobro (u daljnjem tekstu: Matica)
vodi se u Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine, na
na~in i po postupku utvr|enom u ~lanku 124. Zakona Bosne 
i Hercegovine o izvr{enju kaznenih sankcija, mjere pritvora
i drugih mjera i odredbama ovog Naputka.

3. Matica se vodi na jedinstvenom obrascu vodoravnog
formata 38 x 24 cm.

4. Svaka stranica je podijeljena na 5 (pet) redova. U prvom
redu su otiskani podaci koji se unose u kolonu, a ostala
~etiri reda se koriste za upis ~etiri osu|ene osobe. Visina
reda je 4 cm.

5. Kolone za upis podataka o jednoj osu|enoj osobi nalaze se
na lijevoj i desnoj stranici Matice.

6. Lijeva stranica Matice podijeljena je na 7 (sedam) kolona, i
to: kolona broj 1 {irine 2 cm, kolona broj 2 {irine 7 cm i
kolone br. 3, 4, 5, 6 i 7 su {irine 5 cm.

7. Desna stranica Matice podijeljenja je na 8 (osam) kolona, i
to: kolone br. 8, 9, 10, 11 i 15 su {irine po 5 cm, a kolone
br. 12, 13 i 14 su {irine po 3 cm.

8. U prvom redu lijeve stranice Matice ispisan je tekst, i to:

a) u koloni broj 1 - "Redni broj",

b) u koloni broj 2 - "Prezime, ime oca i ime",

c) u koloni broj 3 - "Nadnevak i mjesto ro|enja",

d) u koloni broj 4 - "Broj osobne iskaznice, mjesto
izdavanja i spol osu|enika",

e) u koloni broj 5 - "Mjesto prebivali{ta (stalno mjesto
boravka)",

f) u koloni broj 6 - "Naziv suda koji je donio presudu, broj 
i nadnevak presude",

g) u koloni broj 7 - "Naziv suda koji je donio nalog za
izvr{enje kazneno-pravne sankcije, broj i nadnevak
naloga".

9. U prvom redu desne stranice Matice ispisan je tekst, i to:

a) u koloni broj 8 - "Broj i nadnevak rje{enja Ministarstva
pravde BiH o raspore|ivanju na rad osu|enika",

b) u koloni broj 9 - "Broj i nadnevak rje{enja Ministarstva
pravde BiH o imenovanju povjerenika",

c) u koloni broj 10 - "Broj i nadnevak rje{enja ministra
pravde BiH o odgodi izvr{enja kazneno-pravne
sankcije rada za op}e dobro",

d) u koloni broj 11 - "Broj i nadnevak rje{enja ministra
pravde BiH o prekidu izvr{enja kazneno-pravne
sankcije rada za op}e dobro",

e) u koloni broj 12 - "Nadnevak po~etka izvr{enja
kazneno-pravne sankcije rada za op}e dobro",

f) u koloni broj 13 - "Nadnevak zavr{etka izvr{enja
kazneno-pravne sankcije rada za op}e dobro",

g) u koloni broj 14 - "Nadnevak primitka izvje{}a o
zavr{etku rada za op}e dobro"

h) u koloni broj 15 - "Napomena".

10. Upis u Maticu vr{i se kronolo{kim redom, odmah po
primitku naloga za izvr{enje kazneno-pravne sankcije.
Kronolo{ki redni broj osu|enika je istovremeno i njegov
mati~ni broj.

11. Matica se sastoji od potrebitog broja listova koji su
povezani tvrdim povezom.

12. Na prednjoj stranici tvrdog poveza Matice ispisan je tekst:
"MATICA OSU\ENIH OSOBA PREMA KOJIMA SE
IZVR[AVA KAZNENO-PRAVNA SANKCIJA RAD ZA
OP]E DOBRO NA SLOBODI"

13. Matica se zaklju~uje na kraju godine (31. prosinca),
slu`benom zabilje{kom napisanom ispod posljednjeg
rednog broja. Ova zabilje{ka sadr`i:

a) ukupan broj osu|enih osoba koje su zavedene u Maticu 
tijekom godine,

b) nadnevak i potpis slu`bene osobe ovla{tene za vo|enje
Matice,

c) otisak pe~ata Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine.

14. Matica se mo`e upotrijebiti za vi{e godina, s tim {to je
svake godine treba zaklju~ivati na na~in predvi|en u
odredbi to~ke 13. ovog Naputka.

III. REGISTAR OSU\ENIH OSOBA

15. Uz Maticu se vodi i registar osu|enih osoba.

Registar se vodi u vidu knjige formata "A-4".

Registar se vodi po abecednom redu.

16. Svaka stranica registra ima 26 redova, a visina reda je 1 cm.

17. Svaka stranica registra je podijeljenja na 5 (pet) kolona, i to: 
kolona broj 1 je {irine 1 cm, kolona broj 2 je {irine 7 cm,
kolone br. 3, 4 i 5 su {irine po 4 cm.

18. Na svakoj stranici registra u prvom redu ispisan je tekst:

a) u koloni broj 1 - "Redni broj",

b) u koloni broj 2 - "Prezime, ime oca i ime",

c) u koloni broj 3 - "Godina matice, strana i mati~ni broj",

d) u koloni broj 4 - "Povjerenik",

e) u koloni broj 5 - "Napomena".

19. Svako slovo registra zaklju~uje se na kraju godine na na~in
propisan u odredbama to~ke 13. ovog Naputka.

20. U jednom registru mo`e se voditi evidencija osu|enih osoba 
za vi{e godina, s tim {to se svako slovo, svake godine
zaklju~uje sukladno odredbi to~ke 19. ovog Naputka.

21. Registar se sastoji od potrebitog broja listova za svako
slovo. Listovi su povezani tvrdim povezom.

22. Na prednjoj stranici tvrdog poveza registra ispisan je tekst:
"REGISTAR OSU\ENIH OSOBA IZ MATICE ZA
GODINE____________".

IV. OSOBNI LIST OSU\ENIH OSOBA

23. Osobni list osu|enika formira se i vodi u Ministarstvu
pravde Bosne i Hercegovine.

24. Osobni list se formira za svakog osu|enika zasebno u
omotu spisa formata A-4, sukladno propisima koji
reguliraju uredsko poslovanje u tijelima uprave Bosne i
Hercegovine.

25. U osobni list osu|enih osoba obvezno se upisuju podaci o
osu|enoj osobi i ula`e dokumentacija potrebna za pra}enje
zakonitosti izvr{avanja kazneno-pravne sankcije rada za
op}e dobro, a posebice:

a) podaci iz Matice propisani u to~kama 8. i 9. ovog
Naputka,

b) pro gram izvr{avanja i njegove izmjene,

c) zabilje{ke i zapa`anja dr`avnog slu`benika i
povjerenika o pona{anju osu|enika,
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d) zabilje{ke povjerenika o na~inu izvr{avanja rada za
op}e dobro, odnos osu|enika prema radnim obvezama,

e) prigovori osu|enika i odluka ministra pravde po
prigovorima,

f) izvije{}e povjerenika o zavr{enom radu za op}e dobro,

g) zaklju~no izvije{}e o zavr{enom radu za op}e dobro.

26. Sukladno odredbama to~ke 25. ovog Naputka osobni list o
osu|enoj osobi vodi i povjerenik. Podatke iz to~ke 25. a)
povjereniku je du`no dostaviti Ministarstvo pravde Bosne i
Hercegovine.

V. OSTALA PRAVILA

27. Tiskanje Matice i prate}eg registra vr{i se samo na zahtjev
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine.

VI. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

28. Ovaj Naputak stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit }e 
se u "Slu`benom glasniku BiH".
Broj 06-02-2-4231/07
3. srpnja 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, v. r.

Na osnovu ~lana 184. i 185. u vezi sa ~lanom 124. stav 4.
Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{ewu krivi~nih sankcija,
pritvora i drugih mjera ("Slu`beni glasnik BiH", broj
13/05), a u vezi sa ~lanom 27. stav 3., 28. i 29. Pravilnika o
vrsti i uslovima za izvr{ewe krivi~ne sankcije rada za
op{te dobro na slobodi ("Slu`beni glasnik BiH", broj
18/06), ministar pravde Bosne i Hercegovine donosi

UPUTSTVO
O MATI^NOJ KWIZI OSU\ENIH LICA PREMA

KOJIMA SE IZVR[AVA KRIVI^NO-PRAVNA
SANKCIJA

RAD ZA OP[TE DOBRO NA SLOBODI

I. OP[TE ODREDBE

1. Ovim Uputstvom propisuje se mati~na kwiga, registar i
li~ni list za lica prema kojima se izvr{avaju
krivi~no-pravne sankcije zamjene kazne zatvora do {est
mjeseci radom za op{te dobro na slobodi (u daqwem
tekstu: rad za op{te dobro).

II. MATI^NA KWIGA

2. Mati~na kwiga lica prema kojima se izvr{ava
krivi~no-pravna sankcija rada za op{te dobro (u daqwem
tekstu: Mati~na kwiga) vodi se u Ministarstvu pravde
Bosne i Hercegovine, na na~in i po postupku utvr|enom u
~lanu 124. Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{ewu
krivi~nih sankcija, mjere pritvora i drugih mjera i
odredbama ovog Uputstva.

3. Mati~na kwiga vodi se na jedinstvenom obrascu
vodoravnog formata 38 x 24 cm.

4. Svaka stranica je podijeqena na 5 (pet) redova. U prvom
redu su od{tampani podaci koji se unose u kolonu, a ostala 
~etiri reda se koriste za upis ~etiri osu|ena lica.
Visina reda je 4 cm.

5. Kolone za upis podataka o jednom osu|enom licu nalaze se
na lijevoj i desnoj stranici Mati~ne kwige.

6. Lijeva stranica Mati~ne kwige podijeqena je na 7 (sedam)
kolona, i to: kolona broj 1 {irine 2 cm, kolona broj 2
{irine 7 cm i kolone br. 3, 4, 5, 6 i 7 su {irine 5 cm.

7. Desna stranica Mati~ne kwige podijeqewa je na 8 (osam)
kolona, i to: kolone br. 8, 9, 10, 11 i 15 su {irine po 5 cm, a
kolone br. 12, 13 i 14 su {irine po 3 cm.

8. U prvom redu lijeve stranice Mati~ne kwige ispisan je
tekst, i to:

a) u koloni broj 1 - "Redni broj",

b) u koloni broj 2 - "Prezime, ime oca i ime",

c) u koloni broj 3 - "Da tum i mjesto ro|ewa",

d) u koloni broj 4 - "Broj li~ne karte, mjesto izdavawa i
pol osu|enog",

e) u koloni broj 5 - "Mjesto prebivali{ta (stalno mjesto 
boravka)",

f) u koloni broj 6 - "Naziv suda koji je donio presudu,
broj i da tum presude",

g) u koloni broj 7 - "Naziv suda koji je donio nalog za
izvr{ewe krivi~no-pravne sankcije, broj i da tum
naloga".

9. U prvom redu desne stranice Mati~ne kwige ispisan je
tekst, i to:

a) u koloni broj 8 - "Broj i da tum rje{ewa Ministarstva
pravde BiH o raspore|ivawu na rad osu|enog",

b) u koloni broj 9 - "Broj i da tum rje{ewa Ministarstva
pravde BiH o imenovawu povjerenika",

c) u koloni broj 10 - "Broj i da tum rje{ewa ministra
pravde BiH o odga|awu izvr{ewa krivi~no-pravne
sankcije rada za op{te dobro",

d) u koloni broj 11 - "Broj i da tum rje{ewa ministra
pravde BiH o prekidu izvr{ewa krivi~no-pravne
sankcije rada za op{te dobro",

e) u koloni broj 12 - "Da tum po~etka izvr{ewa
krivi~no-pravne sankcije rada za op{te dobro",

f) u koloni broj 13 - "Da tum zavr{etka izvr{ewa
krivi~no-pravne sankcije rada za op{te dobro",

g) u koloni broj 14 - "Da tum prijema izvje{taja o
zavr{etku rada za op{te dobro"

h) u koloni broj 15 - "Napomena".

10. Upis u Mati~nu kwigu vr{i se hronolo{kim redom, odmah
po prijemu naloga za izvr{ewe krivi~no-pravne sankcije.
Hronolo{ki redni broj osu|enog je istovremeno i wegov
mati~ni broj.

11. Mati~na kwiga sastoji se od potrebnog broj listova koji
su povezani tvrdim povezom.

12. Na predwoj stranici tvrdog poveza Mati~ne kwige
ispisan je tekst: "MATI^NA KWIGA OSU\ENIH
LICA PREMA KOJIMA SE IZVR[AVA
KRIVI^NO-PRAVNA SANKCIJA RAD ZA OP[TE
DOBRO NA SLOBODI".

13. Mati~na kwiga zakqu~uje se na kraju godine (31.
decembra), slu`benom zabiqe{kom napisanom ispod
posqedweg rednog broja. Ova zabiqe{ka sadr`i:

a) ukupan broj osu|enih lica koja su zavedena u mati~nu
kwigu tokom godine,

b) da tum i potpis slu`benog lica ovla{}enog za vo|ewe
Mati~ne kwige,

c) otisak pe~ata Ministarstva pravde Bosne i
Hercegovine.

14. Mati~na kwiga mo`e se upotrijebiti za vi{e godina, s
tim {to je svake godine treba zakqu~ivati na na~in
predvi|en u odredbi ta~ke 13. ovog Uputstva.

III. REGISTAR OSU\ENIH LICA

15. Uz Mati~nu kwigu vodi se i registar osu|enih lica.

Registar se vodi u vidu kwige formata "A-4".

Registar se vodi po azbu~nom redu.

16. Svaka stranica registra ima 26 redova, a visina reda je 1
cm.

17. Svaka stranica registra je podijeqewa na 5 (pet) kolona, i 
to: kolona broj 1 je {irine 1 cm, kolona broj 2 je {irine 7
cm, kolone br. 3, 4 i 5 su {irine po 4 cm.



18. Na svakoj stranici registra u prvom redu ispisan je tekst:

a) u koloni broj 1 - "Redni broj",

b) u koloni broj 2 - "Prezime, ime oca i ime",

c) u koloni broj 3 - "Godina mati~ne kwige, strana i
mati~ni broj",

d) u koloni broj 4 - "Povjerenik",

e) u koloni broj 5 - "Napomena".

19. Svako slovo registra zakqu~uje se na kraju godine na na~in 
propisan u odredbama ta~ke 13. ovog Uputstva.

20. U jednom registru mo`e se voditi evidencija osu|enih
lica za vi{e godina, s tim {to se svako slovo, svake godine 
zakqu~uje u skladu sa odredbom ta~ke 19. ovog Uputstva.

21. Registar se sastoji od potrebnog broja listova za svako
slovo. Listovi su povezani tvrdim povezom.

22. Na predwoj stranici tvrdog poveza registra ispisan je
tekst: "REGISTAR OSU\ENIH LICA IZ MATI^NE
KWIGE ZA GODINE____________".

IV. LI^NI LIST OSU\ENIH LICA

23. Li~ni list osu|enika formira se i vodi u Ministarstvu
pravde Bosne i Hercegovine.

24. Li~ni list se formira za svakog osu|enog posebno u omotu 
spisa formata A-4, u skladu sa propisima koji reguli{u
kancelarijsko poslovawe u organima uprave Bosne i
Hercegovine.

25. U li~ni list osu|enih lica obavezno se upisuju podaci o
osu|enom licu i ula`e dokumentacija potrebna za pra}ewe 
zakonitosti izvr{avawa krivi~no-pravne sankcije rada za 
op{te dobro, a posebno:

a) podaci iz Mati~ne kwige propisani u ta~kama 8. i 9.
ovog Uputstva,

b) pro gram izvr{avawa i wegove izmjene,

c) zabiqe{ke i zapa`awa dr`avnog slu`benika i
povjerenika o pona{awu osu|enog,

d) zabiqe{ke povjerenika o na~inu izvr{avawa rada za
op{te dobro, odnos osu|enog prema radnim obavezama,

e) prigovori osu|enog i odluka ministra pravde po
prigovorima,

f) izvje{taj povjerenika o zavr{enom radu za op{te
dobro,

g) zakqu~ni izvje{taj o zavr{enom radu za op{te dobro.

26. U skladu sa odredbama ta~ke 25. ovog Uputstva li~ni list
o osu|enom licu vodi i povjerenik. Podatke iz ta~ke 25. a)
povjereniku je du`no dostaviti Ministarstvo pravde
Bosne i Hercegovine.

V. OSTALA PRAVILA

27. [tampawe Mati~ne kwige i prate}eg registra vr{i se
samo na zahtjev Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine.

VI. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

28. Ovo Uputstvo stu pa na snagu danom dono{ewa, a objavi}e
se u "Slu`benom glasniku BiH".

Broj 06-02-2-4231/07
3. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.

Na osnovu ~lana 184. i 185. u vezi sa ~lanom 124. stav 4.
Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{enju krivi~nih sankcija,
pritvora i drugih mjera ("Slu`beni glasnik BiH", broj 13/05), a
u vezi sa ~lanom 27. stav 3., 28. i 29. Pravilnika o vrsti i
uvjetima za izvr{enje krivi~ne sankcije rada za op}e dobro na
slobodi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 18/06), ministar pravde
Bosne i Hercegovine donosi

UPUTSTVO
O MATI^NOJ KNJIZI OSU\ENIH OSOBA PREMA

KOJIMA SE IZVR[AVA KRIVI^NO-PRAVNA
SANKCIJA

RAD ZA OP]E DOBRO NA SLOBODI

I. OP]E ODREDBE

1. Ovim Uputstvom propisuje se mati~na knjiga, registar i
osobni list za osobe prema kojima se izvr{avaju
krivi~no-pravne sankcije zamjene kazne zatvora do {est
mjeseci radom za op}e dobro na slobodi (u daljnjem tekstu:
rad za op}e dobro).

II. MATI^NA KNJIGA

2. Mati~na knjiga osoba prema kojima se izvr{ava
krivi~no-pravna sankcija rada za op}e dobro (u daljnjem
tekstu: Mati~na knjiga) vodi se u Ministarstvu pravde Bosne 
i Hercegovine, na na~in i po postupku utvr|enom u ~lanu
124. Zakona Bosne i Hercegovine o izvr{enju krivi~nih
sankcija, mjere pritvora i drugih mjera i odredbama ovog
Uputstva.

3. Mati~na knjiga vodi se na jedinstvenom obrascu
vodoravnog formata 38 x 24 cm.

4. Svaka stranica je podijeljena na 5 (pet) redova. U prvom
redu su od{tampani podaci koji se unose u kolonu, a ostala
~etiri reda se koriste za upis ~etiri osu|ene osobe. Visina
reda je 4 cm.

5. Kolone za upis podataka o jednoj osu|enoj osobi nalaze se
na lijevoj i desnoj stranici Mati~ne knjige.

6. Lijeva stranica Mati~ne knjige podijeljena je na 7 (sedam)
kolona, i to: kolona broj 1 {irine 2 cm, kolona broj 2 {irine 7 
cm i kolone br. 3, 4, 5, 6 i 7 su {irine 5 cm.

7. Desna stranica Mati~ne knjige podijeljenja je na 8 (osam)
kolona, i to: kolone br. 8, 9, 10, 11 i 15 su {irine po 5 cm, a
kolone br. 12, 13 i 14 su {irine po 3 cm.

8. U prvom redu lijeve stranice Mati~ne knjige ispisan je tekst, 
i to:

a) u koloni broj 1 - "Redni broj",

b) u koloni broj 2 - "Prezime, ime oca i ime",

c) u koloni broj 3 - "Da tum i mjesto ro|enja",

d) u koloni broj 4 - "Broj osobne karte, mjesto izdavanja i
spol osu|enika",

e) u koloni broj 5 - "Mjesto prebivali{ta (stalno mjesto
boravka)",

f) u koloni broj 6 - "Naziv suda koji je donio presudu, broj 
i da tum presude",

g) u koloni broj 7 - "Naziv suda koji je donio nalog za
izvr{enje krivi~no-pravne sankcije, broj i da tum
naloga".

9. U prvom redu desne stranice Mati~ne knjige ispisan je tekst, 
i to:

a) u koloni broj 8 - "Broj i da tum rje{enja Ministarstva
pravde BiH o raspore|ivanju na rad osu|enika",

b) u koloni broj 9 - "Broj i da tum rje{enja Ministarstva
pravde BiH o imenovanju povjerenika",

c) u koloni broj 10 - "Broj i da tum rje{enja ministra
pravde BiH o odgodi izvr{enja krivi~no-pravne
sankcije rada za op}e dobro",

d) u koloni broj 11 - "Broj i da tum rje{enja ministra
pravde BiH o prekidu izvr{enja krivi~no-pravne
sankcije rada za op}e dobro",

e) u koloni broj 12 - "Da tum po~etka izvr{enja
krivi~no-pravne sankcije rada za op}e dobro",

f) u koloni broj 13 - "Da tum zavr{etka izvr{enja
krivi~no-pravne sankcije rada za op}e dobro",
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g) u koloni broj 14 - "Da tum prijema izvje{taja o
zavr{etku rada za op}e dobro"

h) u koloni broj 15 - "Napomena".

10. Upis u Mati~nu knjigu vr{i se hronolo{kim redom, odmah
po prijemu naloga za izvr{enje krivi~no-pravne sankcije.
Hronolo{ki redni broj osu|enika je istovremeno i njegov
mati~ni broj.

11. Mati~na knjiga sastoji se od potrebnog broj listova koji su
povezani tvrdim povezom.

12. Na prednjoj stranici tvrdog poveza Mati~ne knjige ispisan je 
tekst: "MATI^NA KNJIGA OSU\ENIH OSOBA PREMA 
KOJIMA SE IZVR[AVA KRIVI^NO-PRAVNA
SANKCIJA RAD ZA OP]E DOBRO NA SLOBODI"

13. Mati~na knjiga zaklju~uje se na kraju godine (31.
decembra), slu`benom zabilje{kom napisanom ispod
posljednjeg rednog broja. Ova zabilje{ka sadr`i:

a) ukupan broj osu|enih osoba koje su zavedene u
Mati~nu knjigu tokom godine,

b) da tum i potpis slu`bene osobe ovla{tene za vo|enje
Mati~ne knjige,

c) otisak pe~ata Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine.

14. Mati~na knjiga mo`e se upotrijebiti za vi{e godina, s tim {to 
je svake godine treba zaklju~ivati na na~in predvi|en u
odredbi ta~ke 13. ovog Uputstva.

III. REGISTAR OSU\ENIH OSOBA

15. Uz Mati~nu knjigu vodi se i registar osu|enih osoba.

Registar se vodi u vidu knjige formata "A-4".

Registar se vodi po abecednom redu.

16. Svaka stranica registra ima 26 redova, a visina reda je 1 cm.

17. Svaka stranica registra je podijeljenja na 5 (pet) kolona, i to: 
kolona broj 1 je {irine 1 cm, kolona broj 2 je {irine 7 cm,
kolone br. 3, 4 i 5 su {irine po 4 cm.

18. Na svakoj stranici registra u prvom redu ispisan je tekst:

a) u koloni broj 1 - "Redni broj",

b) u koloni broj 2 - "Prezime, ime oca i ime",

c) u koloni broj 3 - "Godina mati~ne knjige, strana i
mati~ni broj",

d) u koloni broj 4 - "Povjerenik",

e) u koloni broj 5 - "Napomena".

19. Svako slovo registra zaklju~uje se na kraju godine na na~in
propisan u odredbama ta~ke 13. ovog Uputstva.

20. U jednom registru mo`e se voditi evidencija osu|enih osoba 
za vi{e godina, s tim {to se svako slovo, svake godine
zaklju~uje u skladu sa odredbom ta~ke 19. ovog Uputstva.

21. Registar se sastoji od potrebnog broja listova za svako
slovo. Listovi su povezani tvrdim povezom.

22. Na prednjoj stranici tvrdog poveza registra ispisan je tekst:
"REGISTAR OSU\ENIH OSOBA IZ MATI^NE KNJIGE 
ZA GODINE____________".

IV. OSOBNI LIST OSU\ENIH OSOBA

23. Osobni list osu|enika formira se i vodi u Ministarstvu
pravde Bosne i Hercegovine.

24. Osobni list se formira za svakog osu|enika posebno u
omotu spisa formata A-4, u skladu sa propisima koji
reguli{u kancelarijsko poslovanje u organima uprave Bosne
i Hercegovine.

25. U osobni list osu|enih osoba obavezno se upisuju podaci o
osu|enoj osobi i ula`e dokumentacija potrebna za pra}enje
zakonitosti izvr{avanja krivi~no-pravne sankcije rada za
op}e dobro, a posebno:

a) podaci iz Mati~ne knjige propisani u ta~kama 8. i 9.
ovog Uputstva,

b) pro gram izvr{avanja i njegove izmjene,

c) zabilje{ke i zapa`anja dr`avnog slu`benika i
povjerenika o pona{anju osu|enika,

d) zabilje{ke povjerenika o na~inu izvr{avanja rada za
op}e dobro, odnos osu|enika prema radnim
obavezama,

e) prigovori osu|enika i odluka ministra pravde po
prigovorima,

f) izvje{taj povjerenika o zavr{enom radu za op}e dobro,

g) zaklju~ni izvje{taj o zavr{enom radu za op}e dobro.

26. U skladu sa odredbama ta~ke 25. ovog Uputstva osobni list
o osu|enoj osobi vodi i povjerenik. Podatke iz ta~ke 25. a)
povjereniku je du`no dostaviti Ministarstvo pravde Bosne i
Hercegovine.

V. OSTALA PRAVILA

27. [tampanje Mati~ne knjige i prate}eg registra vr{i se samo
na zahtjev Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine.

VI. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

28. Ovo Uputstvo stu pa na snagu danom dono{enja, a objavit
}e se u "Slu`benom glasniku BiH".
Broj 06-02-2-4231/07
3. jula 2007. godine

Sarajevo
Ministar

Bari{a ^olak, s. r.

BOSNA I HERCEGOVINA
UPRAVA ZA NEIZRAVNO

OPOREZIVANJE
327

Temeljem ~lanka 14. Zakona o sustavu neizravnog
oporezivanja BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/03 i 52/04)
i ~lanka 42. stavak 2. Zakona o Upravi za neizravno
oporezivanje ("Slu`beni glasnik BiH", broj 89/05), Upravni
odbor Uprave za neizravno oporezivanje, na prijedlog
ravnatelja Uprave za neizravno oporezivanje, na sjednici
odr`anoj 15. svibnja 2007. godine, donio je

PRAVILNIK
O SLU@BENOM ODIJELU UPOSLENIH U UPRAVI ZA

NEIZRAVNO OPOREZIVANJE

I OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet)

Ovim Pravilnikom utvr|uje se obveza no{enja slu`benog
odijela za uposlene u Upravi za neizravno oporezivanje (u
daljnjem tekstu: UNO), propisuje vrsta slu`benog odijela,
dijelovi, kroj, boja, oznake, na~in kori{tenja slu`benog odijela,
vrijeme trajanja pojedinih dijelova, kao i obveza vra}anja i
evidencija o slu`benom odijelu.

^lanak 2.
(Obveza no{enja slu`benog odijela)

(1) Obvezu no{enja slu`benog odijela imaju sljede}i uposleni u
UNO:

a) U Sredi{njem uredu:
1) uposleni u Odjeljenju za internu reviziju,
2) uposleni u Odsjeka za kontrolu Sektora za ca rine,
3) uposleni u Sektoru za provo|enje i po{tivanje

carinskih i poreznih zakonskih propisa,
4) uposleni u Sektoru za poreze - Odsjeku za

kontrolu i reviziju, Odsjeku za kontrolu velikih
poreznih obveznika i Grupi za kontrolu velikih
poreznih obveznika,

b) U regionalnom centru:



1) uposleni u Grupi za internu reviziju,
2) uposleni u Odsjeku za ca rine i to: u Grupi za

kontrolu robe, u carinskim ispostavama,
carinskim referatima i carinskim referatima na
grani~nim prijelazima,

3) uposleni u Odsjeku za provo|enje i po{tivanje
carinskih i poreznih zakonskih propisa,

4) uposleni u Odsjeku za poreze i to: Grupi za
kontrolu i reviziju i

5) uposleni u Grupi za prisilnu naplatu.

(2) Rukovoditelji organizacijskih jedinica iz stavka (1) alineja
a) ovoga ~lanka nemaju obvezu no{enja slu`benog odijela,
izuzev u slu~aju obavljanja poslova i zadataka na terenu.

II SLU@BENO ODIJELO

^lanak 3.
(Vrsta slu`benog odijela)

(1) Slu`beno odijelo mo`e biti zimsko i ljetno.

(2) Zimsko slu`beno odijelo se nosi od 15. listopada do 31.
o`ujka sljede}e godine, a ljetno slu`beno odijelo se nosi od
01. travnja do 14. listopada te godine.

(3) Ravnatelj mo`e odlu~iti da se zimsko, odnosno ljetno
slu`beno odijelo mo`e nositi i izvan perioda utvr|enog u
stavku 2. ovoga ~lanka, ovisno od vremenskih prilika.

^lanak 4.
(Dijelovi slu`benog odijela)

(1) Zimsko slu`beno odijelo za mu{karce sastoji se od:

a) vjetrovke s kapulja~om i vatiranim ulo{kom,

b) sakoa,

c) hla~a /2 komada/,

d) d`empera,

e) ko{ulje dugih rukava /3 komada/,

f) kravate,

g) {apke,

h) ki{nog mantila s kapulja~om,

i) kai{,

j) ~izama odnosno dubokih cipela.

(2) Zimsko slu`beno odijelo za `ene sastoji se od:

a) vjetrovke s kapulja~om i vatiranim ulo{kom,

b) sakoa,

c) hla~a/ 2 komada/,

d) suknje /1 komad/

e) d`empera,

f) ko{ulja dugi rukav /3 komada/,

g) kravate,

h) ki{nog mantila s kapulja~om,

i) ~izama, odnosno cipela,

j) kai{,

k) {apke.

(3) Ljetno slu`beno odijelo za mu{karce sastoji se od:

a) bluzona,

b) hla~a /2 komada/,

c) ko{ulja kratki rukav /3 komada/,

d) kravate,

e) {apke,

f) cipela

(4) Ljetno slu`beno odijelo za `ene sastoji se od:

a) sakoa,

b) hla~a /2 komada/,

c) suknja / 1 komad /

d) ko{ulje kratki rukav /3 komada/,

e) kravate,

f) {apke,

g) cipela.

^lanak 5.
(Boja slu`benog odijela)

Osnovna boja slu`benog odijela: vjetrovke sa kapulja~om,
sakoa, bluzona, hla~a, suknje, d`empera, mantila, kravate i
{apke je tamnoplava, ko{ulja je bijele boje, obu}a i kai{ su crne 
boje.

^lanak 6.
(Kroj slu`benog odijela)

Slu`beno odijelo je sljede}eg kroja:

a) Vjetrovka s kapulja~om i vatiranim ulo{kom /mu{ka i
`enska/ je istog ravnog kroja, s jednorednim
kop~anjem do vrata s plasti~nim zatvara~em skrivenom 
lajsnom koja se kop~a metalnim drikerima. Na gornjem 
dijelu vjetrovke su dva usje~ena d`epa s patnama, a na
donjem dijelu dva na{ivena d`epa s do dve faltnice i
patnama koje se kop~aju metalnim drikerom, u struku
pro{tepan tunel sa u~kurom za regulaciju {irine struka,
na ramenima epolete za slu`bene oznake, na lijevom
rukavu amblem UNO, vatirani ulo`ak paspuliran,
kop~a se na dugmad, mogu}nost skidanja ulo{ka i
no{enje vjetrovke bez ulo{ka.

b) Hla~e mu{ke /zimske i ljetne/ klasi~nog su kroja, na
prednjici dva kosa d`epa, jedan ravni d`ep odpozadi, u
bo~ne {avove u{iveni zlatno`uti ispust, bez man`etna.

c) Mu{ki sako je klasi~nog kroja sa jednorednim
kop~anjem na dva dugmeta, dva usje~ena d`epa sa
patnama 16 x 5,5 mm, na lijevoj strani usje~en kosi
d`ep lajsna 10,5 x 2,5 mm, na ramenu epolete sa
slu`benom oznakom 15,5 x 5 mm, na lijevom rukavu
amblem UNO. Sako je postavljen taft postavom.

d) Bluzon je ravnog kroja s lajsnom na donjoj du`ini,
kop~a se djeljivim pat ent zatvara~em /skriveno
kop~anje/ i lajsnom s metalnim drikerima, na prednjici
dva usje~ena d`epa s patnama i dvije kose d`ep-lajsne,
na ramenima epolete, na lijevom rukavu amblem UNO.

e) @enski sako zimski je jednorednog kop~anja sa
nagla{enim strukom, dva usje~ena d`epa sa patnama,
na lijevoj prednjici d`ep-lajsna 10 x 2,5 mm, epolete na 
ramenima, na lijevom rukavu amblem UNO. Sako je
postavljen taft podstavom.

f) @enski sako ljetni je jednorednog kop~anja na tri
dugmeta, nagla{en struk, dva usje~ena d`epa s patnama 
16 x 6 mm koji se kop~aju na dugme na prsima dvije
patne 12 x 5 mm, na lijevom rukavu amblem UNO,
epolete na ramenima. Sako je postavljen taft
podstavom.

g) Suknja, zimska i ljetna su klasi~nog kroja, {lic falta
odzada, du`ina do koljena.

h) Hla~e `enske/zimske - ljetne/ imaju dva kosa d`epa, u
pojasu po jednu falticu na sredini prednjice, na pojasu
gajtice za kai{, u bo~ne {avove u{iven zlatno`uti ispust, 
bez man`etna.

i) Mantil ki{ni s kapulja~om /mu{ki i `enski /je istog
ravno ki mono kroja, girtle s {nalom, dva na{ivena
d`epa s patnama, kop~anje na djeljivi pat ent zatvara~
do okovratnika /skriveno/ i ukrasna lajsna, kop~anje na
metalne drikere, ravni okovratnik je modeliran da se
kapulja~a slo`i u okovratnik, na lijevom rukavu
amblem UNO.
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j) Ko{ulja dugi rukav /mu{ka-`enska/ je istog klasi~nog
kroja s dva na{ivena d`epa s patnama, na ramenima
epolete.

k) Ko{ulja kratki rukav /mu{ka-`enska/ je klasi~nog kroja, 
s na{ivenim d`epovima s patnama, epolete na
ramenima, na lijevom rukavu amblem UNO.

l) Kravata za mu{karce i `ene izra|ena od saten svile,
klasi~nog je kroja, {irine 7 do 8 cm, na sredini utisnut
grb BiH.

m) D`emper /mu{ki-`enski/ je dugih rukava, klasi~nog je
kroja, sa "V" izrezom, na lijevom rukavu se nalazi
amblem UNO.

n) [apka /mu{ka - `enska/ standardnog je kroja, izra|ena
je od osnovnog materijala slu`bene uniforme, na
sredini prednjeg dijela u~vr{}ena je emajlirana zna~ka - 
grb BiH.

^lanak 7.
(Oznake na slu`benom odijelu)

(1) Na slu`beno odijelo se stavljaju slu`bene oznake - na
prenosive epolete zimskog i ljetnog sakoa, bluzona, ki{nog
mantila, vjetrovke i na epolete mu{ke ko{ulje, odnosno
`enske ko{ulje, u{ivaju se oznake - trake zlatno `ute boje
{irine 10 mm, razmak izme|u traka je 5 mm.

(2) Oznakom se ozna~ava stupanj stru~ne spreme poslova i
zadataka koje uposleni obavlja i to:

a) dvije trake za uposlene sa srednjom stru~nom
spremom,

b) tri trake za uposlene s vi{om stru~nom spremom,

c) ~etiri trake za uposlene s visokom stru~nom spremom.

(3) Rukovoditelji organizacijskih jedinica, osim oznaka iz
prethodnog stavka na sredini trake, najbli`e vrhu epolete,
imaju istureni krug `ute boje.

^lanak 8.
(Na~in kori{tenja slu`benog odijela)

(1) Uposleni iz ~lanka 2. stavak (1) ovoga Pravilnika du`ni su
za vrijeme obavljanja svojih poslova i zadataka nositi
slu`beno odijelo.

(2) Slu`beno odijelo ne mo`e se nositi izvan radnog vremena,
osim pri dolasku, odnosno odlasku s posla.

(3) Slu`beno odijelo mora biti ~isto i uredno.

(4) Slu`beno odijelo mora se nositi na na~in propisan ovim
Pravilnikom.

(5) Slu`beno odijelo se ne mo`e otu|iti, niti se na istom mogu
vr{iti izmjene u kroju, boji i oznakama protivno odredbama
ovoga Pravilnika.

^lanak 9.
(Rok trajanja slu`benog odijela)

(1) Rok trajanja pojedinih dijelova slu`benog odijela su:

a) Vjetrovka s kapulja~om - 3 godine,

b) Ki{ni mantil - 5 godina,

c) Bluzon - 3 godine,

d) Cipele, odnosno ~izme - 2 godine.

e) Za ostale dijelove ljetnog i zimskog odijela rok trajanja
je 2 godine.

(2) Zamjena pojedinih dijelova slu`benog odijela vr{i se po
isteku roka trajanja propisanog ovim Pravilnikom.

(3) Zamjena pojedinih dijelova slu`benog odijela se mo`e vr{iti 
i prije isteka roka trajanja, u slu~aju o{te}enja ili potpunog
uni{tenja koje se nije moglo izbje}i, ukoliko je isto nastalo
prilikom obavljanja slu`benih poslova i zadataka.

(4) Ako je slu`beno odijelo o{te}eno usljed nepa`nje
uposlenog, isti mo`e vlastitim sredstvima, posredstvom

UNO, nabaviti novo slu`beno odijelo uz obvezu vra}anja
o{te}enog.

^lanak 10.
(Obveza vra}anja slu`benog odijela)

U slu~aju da uposlenom radni odnos prestane prije isteka
roka trajanja slu`benog odijela, ili bude raspore|en na drugo
radno mjesto za koje nije propisana obveza no{enja slu`benog
odijela, uposleni je du`an vratiti slu`beno odijelo.

^lanak 11.
(Evidencija o slu`benom odijelu)

Evidenciju o izdavanju i uporabi, rokovima trajanja
slu`benog odijela vodi, za uposlene u Sredi{njem uredu UNO
Odsjek za administrativne poslove, a za uposlene u
regionalnom centru Odsjek za pru`anje usluga.

III ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 12.
(Objavljivanje)

Ovaj Pravilnik biti }e objavljen u "Slu`benom glasniku
BiH" i u slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

^lanak 13.
(Stupanje na snagu i objava)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmoga dana od dana objave 
u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 02-1568-6/07
25. lipnja 2007. godine

Predsjednik Upravnog odbora
Pe ter Nicholl, v. r.

Na osnovu ~lana 14. Zakona o sistemu indirektnog
oporezivawa BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/03 i
52/04) i ~lana 42 stav 2. Zakona o Upravi za indirektno
oporezivawe ("Slu`beni glasnik BiH", broj 89/05), Upravni
odbor Uprave za indirektno oporezivawe, na prijedlog
direktora Uprave za indirektno oporezivawe, na sjednici
odr`anoj 15. maja 2007. godine, donio je

PRAVILNIK
O SLU@BENOM ODIJELU ZAPOSLENIH U UPRAVI

ZA INDIREKTNO OPOREZIVAWE

I OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim pravilnikom utvr|uje se obaveza no{ewa slu`benog 
odijela za zaposlene u Upravi za indirektno oporezivawe (u
daqwem tekstu: UIO), propisuje vrsta slu`benog odijela,
dijelovi, kroj, boja, oznake, na~in kori{}ewa slu`benog
odijela, vrijeme trajawa pojedinih dijelova, kao i obaveza
vra}awa i evidencija o slu`benom odijelu.

^lan 2.
(Obaveza no{ewa slu`benog odijela)

(1) Obavezu no{ewa slu`benog odijela imaju slijede}i
zaposleni u UIO:

a) U Sredi{wem uredu:

1) zaposleni u Odjeqewu za internu reviziju,

2) zaposleni u Odsjeka za kontrolu Sektora za ca -
rine,

3) zaposleni u Sektoru za provo|ewe i po{tivawe
carinskih i poreskih zakonskih propisa,

4) zaposleni u Sektoru za poreze - Odsjeku za
kontrolu i reviziju, Odsjeku za kontrolu
velikih poreskih obveznika i Grupi za kontrolu 
velikih poreskih obveznika,

b) U regionalnom centru:

1) zaposleni u Grupi za internu reviziju,



2) zaposleni u Odsjeku za ca rine i to: u Grupi za
kontrolu robe, u carinskim ispostavama,
carinskim referatima i carinskim referatima 
na grani~nim prelazima,

3) zaposleni u Odsjeku za provo|ewe i po{tivawe
carinskih i poreskih zakonskih propisa,

4) zaposleni u Odsjeku za poreze i to: Grupi za
kontrolu i reviziju i

5) zaposleni u Grupi za prinudnu naplatu

(2) Rukovodioci organizacionih jedinica iz stava (1) alineja
a) ovog ~lana nemaju obavezu no{ewa slu`benog odijela,
izuzev u slu~aju obavqawa poslova i zadataka na terenu.

II SLU@BENO ODIJELO

^lan 3.
(Vrsta slu`benog odijela)

(1) Slu`beno odijelo mo`e biti zimsko i qetno.

(2) Zimsko slu`beno odijelo se nosi od 15. oktobra do 31.
marta naredne godine, a qetno slu`beno odijelo se nosi od 
01. aprila do 14. oktobra te godine.

(3) Direktor mo`e odlu~iti da se zimsko, odnosno qetno
slu`beno odijelo mo`e nositi i van perioda utvr|enog u
stavu 2. ovog ~lana, zavisno od vremenskih prilika.

^lan 4.
(Dijelovi slu`benog odijela)

(1) Zimsko slu`beno odijelo za mu{karce sastoji se od:

a) vjetrovke sa kapuqa~om i vatiranim ulo{kom,

b) sakoa,

c) hla~a /2 komada/,

d) xempera,

e) ko{uqe dugih rukava /3 komada/,

f) kravate,

g) {apke,

h) ki{nog mantila sa kapuqa~om,

i) kai{,

j) ~izama odnosno dubokih cipela.

(2) Zimsko slu`beno odijelo za `ene sastoji se od:

a) vjetrovke sa kapuqa~om i vatiranim ulo{kom,

b) sakoa,

c) hla~a/ 2 komada/,

d) sukwe /1 komad/

e) xempera,

f) ko{uqa dugi rukav /3 komada/,

g) kravate,

h) ki{nog mantila sa kapuqa~om,

i) ~izama, odnosno cipela,

j) kai{,

k) {apke.

(3) Qetno slu`beno odijelo za mu{karce sastoji se od:

a) bluzona,

b) hla~a /2 komada/,

c) ko{uqa kratki rukav /3 komada/,

d) kravate,

e) {apke,

f) cipela

(4) Qetno slu`beno odijelo za `ene sastoji se od:

a) sakoa,

b) hla~a /2 komada/,

c) sukwa / 1 komad /

d) ko{uqe kratki rukav /3 komada/,

e) kravate,

f) {apke,

g) cipela.

^lan 5.
(Boja slu`benog odijela)

Osnovna boja slu`benog odijela: vjetrovke sa kapuqa~om,
sakoa, bluzona, hla~a, sukwe, xempera, mantila, kravate i
{apke je tamnoplava, ko{uqa je bijele boje, obu}a i kai{ su
crne boje.

^lan 6.
(Kroj slu`benog odijela)

Slu`beno odijelo je slijede}eg kroja:

a) Vjetrovka sa kapuqa~om i vatiranim ulo{kom /mu{ka 
i `enska/ je istog ravnog kroja, sa jednorednim
kop~awem do vrata sa plasti~nim zatvara~em
skrivenom lajsnom koja se kop~a metalnim drikerima. 
Na gorwem dijelu vjetrovke su dva usje~ena xepa sa
patnama, a na dowem dijelu dva na{ivena xepa sa do
dve faltnice i patnama koje se kop~aju metalnim
drikerom, u struku pro{tepan tunel sa u~kurom za
regulaciju {irine struka, na ramenima epolete za
slu`bene oznake, na lijevom rukavu amblem UIO,
vatirani ulo`ak paspuliran, kop~a se na dugmad,
mogu}nost skidawa ulo{ka i no{ewe vjetrovke bez
ulo{ka.

b) Hla~e mu{ke /zimske i qetne/ klasi~nog su kroja, na
predwici dva kosa xepa, jedan ravni xep odpozadi, u
bo~ne {avove u{iveni zlatno`uti ispust, bez
man`etna.

c) Mu{ki sako je klasi~nog kroja sa jednorednim
kop~awem na dva dugmeta, dva usje~ena xepa sa patnama
16 x 5,5 mm, na lijevoj strani usje~en kosi xep lajsna
10,5 x 2,5 mm, na ramenu epolete sa slu`benom
oznakom 15,5 x 5 mm, na lijevom rukavu amblem UIO.
Sako je postavqen taft postavom.

d) Bluzon je ravnog kroja s lajsnom na dowoj du`ini,
kop~a se djeqivim pat ent zatvara~em /skriveno
kop~awe/ i lajsnom sa metalnim drikerima, na
predwici dva usje~ena xepa sa patnama i dvije kose
xep-lajsne, na ramenima epolete, na lijevom rukavu
amblem UIO.

e) @enski sako zimski je jednorednog kop~awa sa
nagla{enim strukom, dva usje~ena xepa sa patnama, na
lijevoj predwici xep-lajsna 10 x 2,5 mm, epolete na
ramenima, na lijevom rukavu amblem UIO. Sako je
postavqen taft podstavom.

f) @enski sako qetni je jednorednog kop~awa na tri
dugmeta, nagla{en struk, dva usje~ena xepa sa patnama
16 x 6 mm koji se kop~aju na dugme na prsima dvije
patne 12 x 5 mm, na lijevom rukavu amblem UIO,
epolete na ramenima. Sako je postavqen taft
podstavom.

g) Sukwa, zimska i qetna su klasi~nog kroja, {lic
falta odzada, du`ina do koqena.

h) Hla~e `enske/zimske - qetne/ imaju dva kosa xepa, u
pojasu po jednu falticu na sredini predwice, na
pojasu gajtice za kai{, u bo~ne {avove u{iven
zlatno`uti ispust, bez man`etna.

i) Mantil ki{ni sa kapuqa~om /mu{ki i `enski /je
istog ravno ki mono kroja, girtle sa {nalom, dva
na{ivena xepa sa patnama, kop~awe na djeqivi pat ent
zatvara~ do okovratnika /skriveno/ i ukrasna lajsna,
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kop~awe na metalne drikere, ravni okovratnik je
modeliran da se kapuqa~a slo`i u okovratnik, na
lijevom rukavu amblem UIO.

j) Ko{uqa dugi rukav /mu{ka-`enska/ je istog
klasi~nog kroja sa dva na{ivena xepa sa patnama, na
ramenima epolete.

k) Ko{uqa kratki rukav /mu{ka-`enska/ je klasi~nog
kroja, sa na{ivenim xepovima sa patnama, epolete na
ramenima, na lijevom rukavu amblem UIO.

l) Kravata za mu{karce i `ene izra|ena od saten svile,
klasi~nog je kroja, {irine 7 do 8 cm, na sredini
utisnut grb BiH.

m) Xemper /mu{ki-`enski/ je dugih rukava, klasi~nog je
kroja, sa "V" izrezom, na lijevom rukavu se nalazi
amblem UIO.

n) [apka /mu{ka - `enska/ standardnog je kroja,
izra|ena je od osnovnog materijala slu`bene
uniforme, na sredini predweg dijela u~vr{}ena je
emajlirana zna~ka - grb BiH.

^lan 7.
(Oznake na slu`benom odijelu)

(1) Na slu`beno odijelo se stavqaju slu`bene oznake - na
prenosive epolete zimskog i qetnog sakoa, bluzona,
ki{nog mantila, vjetrovke i na epolete mu{ke ko{uqe,
odnosno `enske ko{uqe, u{ivaju se oznake - trake zlatno
`ute boje {irine 10 mm, razmak izme|u traka je 5 mm.

(2) Oznakom se ozna~ava stepen stru~ne spreme poslova i
zadataka koje zaposleni obavqa i to:

a) dvije trake za zaposlene sa sredwom stru~nom
spremom,

b) tri trake za zaposlene sa vi{om stru~nom spremom,

c) ~etiri trake za zaposlene sa visokom stru~nom
spremom.

(3) Rukovodioci organizacionih jedinica, osim oznaka iz
prethodnog stava na sredini trake, najbli`e vrhu epolete,
imaju istureni krug `ute boje.

^lan 8.
(Na~in kori{}ewa slu`benog odijela)

(1) Zaposleni iz ~lana 2. stav (1) ovog Pravilnika du`ni su za 
vrijeme obavqawa svojih poslova i zadataka nositi
slu`beno odijelo.

(2) Slu`beno odijelo ne mo`e se nositi izvan radnog vremena, 
osim pri dolasku, odnosno odlasku sa posla.

(3) Slu`beno odijelo mora biti ~isto i uredno.

(4) Slu`beno odijelo mora se nositi na na~in propisan ovim
Pravilnikom.

(5) Slu`beno odijelo se ne mo`e otu|iti, niti se na istom
mogu vr{iti izmjene u kroju, boji i oznakama protivno
odredbama ovog Pravilnika.

^lan 9.
(Rok trajawa slu`benog odijela)

(1) Rok trajawa pojedinih dijelova slu`benog odijela su:

a) Vjetrovka sa kapuqa~om - 3 godine,

b) Ki{ni mantil - 5 godina,

c) Bluzon - 3 godine,

d) Cipele, odnosno ~izme - 2 godine.

e) Za ostale dijelove qetnog i zimskog odijela rok
trajawa je 2 godine.

(2) Zamjena pojedinih dijelova slu`benog odijela vr{i se po
isteku roka trajawa propisanog ovim Pravilnikom.

(3) Zamjena pojedinih dijelova slu`benog odijela se mo`e
vr{iti i prije isteka roka trajawa, u slu~aju o{te}ewa

ili potpunog uni{tewa koje se nije moglo izbje}i, ukoliko 
je isto nastalo prilikom obavqawa slu`benih poslova i
zadataka.

(4) Ako je slu`beno odijelo o{te}eno usqed nepa`we
zaposlenog, isti mo`e vlastitim sredstvima, posredstvom
UIO, nabaviti novo slu`beno odijelo uz obavezu vra}awa
o{te}enog.

^lan 10.
(Obaveza vra}awa slu`benog odijela)

U slu~aju da zaposlenom radni odnos prestane prije
isteka roka trajawa slu`benog odijela, ili bude raspore|en
na drugo radno mjesto za koje nije propisana obaveza no{ewa
slu`benog odijela, zaposleni je du`an da vrati slu`beno
odijelo.

^lan 11.
(Evidencija o slu`benom odijelu)

Evidenciju o izdavawu i upotrebi, rokovima trajawa
slu`benog odijela vodi, za zaposlene u Sredi{wem uredu
UIO Odsjek za administrativne poslove, a za zaposlene u
regionalnom centru Odsjek za pru`awe usluga.

III ZAVR[NE ODREDBE

^lan 12.
(Objavqivawe)

Ovaj Pravilnik bi}e objavqen u "Slu`benom glasniku
BiH" i u slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta
BiH.

^lan 13.
(Stupawe na snagu i objava)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 02-1568-6/07
25. juna 2007. godine

Predsjednik Upravnog odbora
Piter Nikol, s. r.

Na osnovu ~lana 14. Zakona o sistemu indirektnog
oporezivanja BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 44/03 i 52/04)
i ~lana 42. stav 2. Zakona o Upravi za indirektno oporezivanje
("Slu`beni glasnik BiH", broj 89/05), Upravni odbor Uprave za 
indirektno oporezivanje, na prijedlog direktora Uprave za
indirektno oporezivanje, na sjednici odr`anoj 15. maja 2007.
godine, donio je

PRAVILNIK
O SLU@BENOM ODIJELU UPOSLENIH U UPRAVI ZA

INDIREKTNO OPOREZIVANJE

I OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet)

Ovim Pravilnikom utvr|uje se obaveza no{enja slu`benog
odijela za uposlene u Upravi za indirektno oporezivanje (u
daljnjem tekstu: UIO), propisuje vrsta slu`benog odijela,
dijelovi, kroj, boja, oznake, na~in kori{tenja slu`benog odijela,
vrijeme trajanja pojedinih dijelova, kao i obaveza vra}anja i
evidencija o slu`benom odijelu.

^lan 2.
(Obaveza no{enja slu`benog odijela)

(1) Obavezu no{enja slu`benog odijela imaju sljede}i uposleni
u UIO:

a) U Sredi{njem uredu:
1) uposleni u Odjeljenju za internu reviziju,
2) uposleni u Odsjeka za kontrolu Sektora za ca rine,
3) uposleni u Sektoru za provo|enje i po{tivanje

carinskih i poreznih zakonskih propisa,
4) uposleni u Sektoru za poreze - Odsjeku za

kontrolu i reviziju, Odsjeku za kontrolu velikih



poreznih obveznika i Grupi za kontrolu velikih
poreznih obveznika,

b) U regionalnom centru:
1) uposleni u Grupi za internu reviziju,
2) uposleni u Odsjeku za ca rine i to: u Grupi za

kontrolu robe, u carinskim ispostavama,
carinskim referatima i carinskim referatima na
grani~nim prijelazima,

3) uposleni u Odsjeku za provo|enje i po{tivanje
carinskih i poreznih zakonskih propisa,

4) uposleni u Odsjeku za poreze i to: Grupi za
kontrolu i reviziju i

5) uposleni u Grupi za prinudnu naplatu.

(2) Rukovodioci organizacionih jedinica iz stava (1) alineja a)
ovog ~lana nemaju obavezu no{enja slu`benog odijela,
izuzev u slu~aju obavljanja poslova i zadataka na terenu.

II SLU@BENO ODIJELO

^lan 3.
(Vrsta slu`benog odijela)

(1) Slu`beno odijelo mo`e biti zimsko i ljetno.

(2) Zimsko slu`beno odijelo se nosi od 15. oktobra do 31.
marta naredne godine, a ljetno slu`beno odijelo se nosi od
01. aprila do 14. oktobra te godine.

(3) Direktor mo`e odlu~iti da se zimsko, odnosno ljetno
slu`beno odijelo mo`e nositi i van perioda utvr|enog u
stavu 2. ovog ~lana, ovisno od vremenskih prilika.

^lan 4.
(Dijelovi slu`benog odijela)

(1) Zimsko slu`beno odijelo za mu{karce sastoji se od:

a) vjetrovke s kapulja~om i vatiranim ulo{kom,

b) sakoa,

c) hla~a /2 komada/,

d) d`empera,

e) ko{ulje dugih rukava /3 komada/,

f) kravate,

g) {apke,

h) ki{nog mantila s kapulja~om,

i) kai{,

j) ~izama odnosno dubokih cipela.

(2) Zimsko slu`beno odijelo za `ene sastoji se od:

a) vjetrovke s kapulja~om i vatiranim ulo{kom,

b) sakoa,

c) hla~a/ 2 komada/,

d) suknje /1 komad/

e) d`empera,

f) ko{ulja dugi rukav /3 komada/,

g) kravate,

h) ki{nog mantila s kapulja~om,

i) ~izama, odnosno cipela,

j) kai{,

k) {apke.

(3) Ljetno slu`beno odijelo za mu{karce sastoji se od:

a) bluzona,

b) hla~a /2 komada/,

c) ko{ulja kratki rukav /3 komada/,

d) kravate,

e) {apke,

f) cipela

(4) Ljetno slu`beno odijelo za `ene sastoji se od:

a) sakoa,

b) hla~a /2 komada/,

c) suknja / 1 komad /

d) ko{ulje kratki rukav /3 komada/,

e) kravate,

f) {apke,

g) cipela.

^lan 5.
(Boja slu`benog odijela)

Osnovna boja slu`benog odijela: vjetrovke sa kapulja~om,
sakoa, bluzona, hla~a, suknje, d`empera, mantila, kravate i
{apke je tamnoplava, ko{ulja je bijele boje, obu}a i kai{ su crne 
boje.

^lan 6.
(Kroj slu`benog odijela)

Slu`beno odijelo je sljede}eg kroja:

a) Vjetrovka s kapulja~om i vatiranim ulo{kom /mu{ka i
`enska/ je istog ravnog kroja, sa jednorednim
kop~anjem do vrata sa plasti~nim zatvara~em
skrivenom lajsnom koja se kop~a metalnim drikerima.
Na gornjem dijelu vjetrovke su dva usje~ena d`epa s
patnama, a na donjem dijelu dva na{ivena d`epa sa do
dve faltnice i patnama koje se kop~aju metalnim
drikerom, u struku pro{tepan tunel s u~kurom za
regulaciju {irine struka, na ramenima epolete za
slu`bene oznake, na lijevom rukavu amblem UIO,
vatirani ulo`ak paspuliran, kop~a se na dugmad,
mogu}nost skidanja ulo{ka i no{enje vjetrovke bez
ulo{ka.

b) Hla~e mu{ke /zimske i ljetne/ klasi~nog su kroja, na
prednjici dva kosa d`epa, jedan ravni d`ep odpozadi, u
bo~ne {avove u{iveni zlatno`uti ispust, bez man`etna.

c) Mu{ki sako je klasi~nog kroja s jednorednim
kop~anjem na dva dugmeta, dva usje~ena d`epa sa
patnama 16 x 5,5 mm, na lijevoj strani usje~en kosi
d`ep lajsna 10,5 x 2,5 mm, na ramenu epolete sa
slu`benom oznakom 15,5 x 5 mm, na lijevom rukavu
amblem UIO. Sako je postavljen taft postavom.

d) Bluzon je ravnog kroja s lajsnom na donjoj du`ini,
kop~a se djeljivim pat ent zatvara~em /skriveno
kop~anje/ i lajsnom s metalnim drikerima, na prednjici
dva usje~ena d`epa s patnama i dvije kose d`ep-lajsne,
na ramenima epolete, na lijevom rukavu amblem UIO.

e) @enski sako zimski je jednorednog kop~anja sa
nagla{enim strukom, dva usje~ena d`epa s patnama, na
lijevoj prednjici d`ep-lajsna 10 x 2,5 mm, epolete na
ramenima, na lijevom rukavu amblem UIO. Sako je
postavljen taft podstavom.

f) @enski sako ljetni je jednorednog kop~anja na tri
dugmeta, nagla{en struk, dva usje~ena d`epa sa
patnama 16 x 6 mm koji se kop~aju na dugme na
prsima dvije patne 12 x 5 mm, na lijevom rukavu
amblem UIO, epolete na ramenima. Sako je postavljen
taft podstavom.

g) Suknja, zimska i ljetna su klasi~nog kroja, {lic falta
odzada, du`ina do koljena.

h) Hla~e `enske/zimske - ljetne/ imaju dva kosa d`epa, u
pojasu po jednu falticu na sredini prednjice, na pojasu
gajtice za kai{, u bo~ne {avove u{iven zlatno`uti ispust, 
bez man`etna.

i) Mantil ki{ni s kapulja~om /mu{ki i `enski /je istog
ravno ki mono kroja, girtle sa {nalom, dva na{ivena
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d`epa s patnama, kop~anje na djeljivi pat ent zatvara~
do okovratnika /skriveno/ i ukrasna lajsna, kop~anje na
metalne drikere, ravni okovratnik je modeliran da se
kapulja~a slo`i u okovratnik, na lijevom rukavu
amblem UIO.

j) Ko{ulja dugi rukav /mu{ka-`enska/ je istog klasi~nog
kroja s dva na{ivena d`epa sa patnama, na ramenima
epolete.

k) Ko{ulja kratki rukav /mu{ka-`enska/ je klasi~nog kroja, 
sa na{ivenim d`epovima s patnama, epolete na
ramenima, na lijevom rukavu amblem UIO.

l) Kravata za mu{karce i `ene izra|ena od saten svile,
klasi~nog je kroja, {irine 7 do 8 cm, na sredini utisnut
grb BiH.

m) D`emper /mu{ki-`enski/ je dugih rukava, klasi~nog je
kroja, sa "V" izrezom, na lijevom rukavu se nalazi
amblem UIO.

n) [apka /mu{ka - `enska/ standardnog je kroja, izra|ena
je od osnovnog materijala slu`bene uniforme, na
sredini prednjeg dijela u~vr{}ena je emajlirana zna~ka - 
grb BiH.

^lan 7.
(Oznake na slu`benom odijelu)

(1) Na slu`beno odijelo se stavljaju slu`bene oznake - na
prenosive epolete zimskog i ljetnog sakoa, bluzona, ki{nog
mantila, vjetrovke i na epolete mu{ke ko{ulje, odnosno
`enske ko{ulje, u{ivaju se oznake - trake zlatno`ute boje
{irine 10 mm, razmak izme|u traka je 5 mm.

(2) Oznakom se ozna~ava stepen stru~ne spreme poslova i
zadataka koje uposleni obavlja i to:

a) dvije trake za uposlene sa srednjom stru~nom
spremom,

b) tri trake za uposlene sa vi{om stru~nom spremom,

c) ~etiri trake za uposlene sa visokom stru~nom spremom.

(3) Rukovodioci organizacionih jedinica, osim oznaka iz
prethodnog stava na sredini trake, najbli`e vrhu epolete,
imaju istureni krug `ute boje.

^lan 8.
(Na~in kori{tenja slu`benog odijela)

(1) Uposleni iz ~lana 2. stav (1) ovog Pravilnika du`ni su za
vrijeme obavljanja svojih poslova i zadataka nositi slu`beno 
odijelo.

(2) Slu`beno odijelo ne mo`e se nositi izvan radnog vremena,
osim pri dolasku, odnosno odlasku sa posla.

(3) Slu`beno odijelo mora biti ~isto i uredno.

(4) Slu`beno odijelo mora se nositi na na~in propisan ovim
Pravilnikom.

(5) Slu`beno odijelo se ne mo`e otu|iti, niti se na istom mogu
vr{iti izmjene u kroju, boji i oznakama protivno odredbama
ovog Pravilnika.

^lan 9.
(Rok trajanja slu`benog odijela)

(1) Rok trajanja pojedinih dijelova slu`benog odijela su:

a) Vjetrovka s kapulja~om - 3 godine,

b) Ki{ni mantil - 5 godina,

c) Bluzon - 3 godine,

d) Cipele, odnosno ~izme - 2 godine.

e) Za ostale dijelove ljetnog i zimskog odijela rok trajanja
je 2 godine.

(2) Zamjena pojedinih dijelova slu`benog odijela vr{i se po
isteku roka trajanja propisanog ovim Pravilnikom.

(3) Zamjena pojedinih dijelova slu`benog odijela se mo`e vr{iti 
i prije isteka roka trajanja, u slu~aju o{te}enja ili potpunog
uni{tenja koje se nije moglo izbje}i, ukoliko je isto nastalo
prilikom obavljanja slu`benih poslova i zadataka.

(4) Ako je slu`beno odijelo o{te}eno usljed nepa`nje
uposlenog, isti mo`e vlastitim sredstvima, posredstvom
UIO, nabaviti novo slu`beno odijelo uz obavezu vra}anja
o{te}enog.

^lan 10.
(Obaveza vra}anja slu`benog odijela)

U slu~aju da uposlenom radni odnos prestane prije isteka
roka trajanja slu`benog odijela, ili bude raspore|en na drugo
radno mjesto za koje nije propisana obaveza no{enja slu`benog 
odijela, uposleni je du`an da vrati slu`beno odijelo.

^lan 11.
(Evidencija o slu`benom odijelu)

Evidenciju o izdavanju i upotrebi, rokovima trajanja
slu`benog odijela vodi, za uposlene u Sredi{njem uredu UIO
Odsjek za administrativne poslove, a za uposlene u
regionalnom centru Odsjek za pru`anje usluga.

III ZAVR[NE ODREDBE

^lan 12.
(Objavljivanje)

Ovaj Pravilnik bit }e objavljen u "Slu`benom glasniku
BiH" i u Slu`benim glasilima entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

^lan 13.
(Stupanje na snagu i objava)

Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana
objavljivanja u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 02-1568-6/07
25. juna 2007. godine

Predsjednik Upravnog odbora
Pe ter Nicholl, s. r.

DR@AVNA REGULATORNA KOMISIJA
ZA ELEKTRI^NU ENERGIJU

Na temelju ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lanka 33.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38.
Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05),
na sjednici Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju, odr`anoj 28. lipnja 2007. godine, donijeta je

ODLUKA
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST

PRIJENOSA ELEKTRI^NE ENERGIJE

1. Izdaje se licenca "Elektroprijenosu Bosne i Hercegovine",
akcionarsko dru{tvo Banja Luka za obavljanje djelatnosti
prijenosa elektri~ne energije.

2. Licenca iz to~ke 1. ove Odluke izdaje se za razdoblje od 1.
srpnja 2007. godine do 31. sije~nja 2013. godine.

3. Sastavni dio licence su Uvjeti za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti prijenosa elektri~ne energije.

4. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

Obrazlo`enje

"Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" akcionarsko
dru{tvo Banja Luka (u daljnjem tekstu: Kompanija) je formiran 
u skladu sa Zakonom o utemeljenju kompanije za prijenos
elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 35/04) i njegova djelatnost je prijenos elektri~ne
energije i sve djelatnosti u vezi sa prijenosom elektri~ne
energije, koje uklju~uju, ali se ne ograni~avaju na prijenos



elektri~ne energije, odr`avanje, izgradnju i pro{irenje
elektroprijenosne mre`e u Bosni i Hercegovini.

Kompanija je od 1. velja~e 2006. godine korisnik
privremene licence za obavljanje djelatnosti prijenosa
elektri~ne energije, registracijski broj 05-28-247-15/05 izdate
na razdoblje od dvije godine. Ispunjavaju}i obvezu iz ~lanka
38. stavak 4. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 38/05) da u roku od od {est mjeseci od dana registracije u
Registar pravnih osoba BiH zatra`i od DERK-a izdavanje
licence kojom bi bila zamijenjena privremena licenca,
Kompanija je u ovom smislu podnijela zahtjev pod brojem
05-28-323/06 od 1. studenoga 2006. godine. Zahtjev je
podnijet na obrascima propisanim od strane DERK-a.

Shodno ~lanku 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operateru sustava elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost
prijenosa elektri~ne energije potrebna je licenca DERK-a a
podnositelj zahtjeva je du`an zadovoljiti uvjete i kriterije za
dobivanje licence koje svojim pravilima i propisima odredi
DERK.

U skladu sa ~lankom 8. Pravilnika o licencama DERK je
podnijeti zahtjev utvrdio kompletnim pri tome uva`iv{i tvrdnju 
Kompanije broj 04-2757/06 da }e "Plan izgradnje novih i
zna~ajnije rekonstrukcije postoje}ih objekata za naredne tri
godine" biti prigotovljen do konca studenoga 2006. godine i
kao takav dostavljen DERK-u u nastavku postupka, kao i
obavijest datu dopisom od 16. studenoga 2006. godine o
naknadno utvr|enoj po~etnoj bilanci kapitala Kompanije i
prema kojoj se Kompanija obvezuje da izvr{i odgovaraju}e
promjene podataka upisanih u registar.

Po pregledu i provjeri svih dokumenata u pogledu njihovih
formalnih elemenata, DERK je pristupio razmatranju zahtjeva.
Najprije je u skladu sa obvezom iz ~lanka 10. Pravilnika o
licencama, 14. prosinca 2006. godine objavio u dnevnom tisku
i na svojoj mre`noj stranici obavijest za javnost sumiraju}i
zahtjev za licencu i odredio rok do 29. prosinca 2006. godine
za dostavljanje komentara javnosti na podnijeti zahtjev za
izdavanje licence i dostavljanje zahtjeva za sticanje statusa
umje{a~a.

DERK konstatira da nisu dostavljani komentari u vezi
podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koja osoba kandidirala svoj interes da sudjeluje u 
postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da su isti to~ni i
potpuni, te da u svemu svjedo~e o svim tehni~kim, pravnim,
financijskim, organizacijskim, kadrovskim i drugim
mogu}nostima, kapacitetima i sposobnostima podnositelja
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uvjete i standarde propisane
zakonom i pravilima i propisima DERK-a za dodjelu licence.
DERK je stoga pripremio Nacrt uvjeta za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti prijenosa elektri~ne energije.

Ovaj dokument je od 6. lipnja 2007. godine u~injen
dostupnim podnositelju zahtjeva, kao i svim drugim
zainteresiranim ~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prigoda 
da iznesu svoje komentare i na op}oj raspravi odr`anoj 14.
lipnja 2007. godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli. Na ovoj
raspravi Kompanija je izlo`ila komentare koji su naknadno
razmotreni te je DERK, dopisom broj 05-28-323-13/06 od 19.
lipnja 2007. godine, podnositelju zahtjeva dostavio Izvje{}e sa
odr`ane op}e javne rasprave i Prijedlog uvjeta za kori{tenje
licence, u skladu sa ~lankom 16. Pravilnika o licencama.

DERK je omogu}io podnositelju zahtjeva da i o ovim
dokumentima ponudi svoje kona~ne komentare do 26. lipnja
2007. godine. Kompanija je svojim aktom broj 01-3386/07 od
25. lipnja 2007. godine potvrdila da Prijedlog uvjeta za
kori{tenje licence, kao sastavni dio ove Odluke, uva`ava
ve}inu njenih komentara.

Na temelju naprijed izlo`enog, odlu~eno je kao u izreci ove 
Odluke.

U skladu sa ~lankom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operateru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove Odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove Odluke.

Broj 05-28-323-15/06
28. lipnja 2007. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

mr Vladi mir Doki}, v. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03),
~lana 33. Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za 
elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i
~l. 16. i 38. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 38/05), na sjednici Dr`avne regulatorne komisije
za elektri~nu energiju, odr`anoj 28. juna 2007. godine,
donijeta je

ODLUKA
O IZDAVAWU LICENCE ZA DJELATNOST PRENOSA

ELEKTRI^NE ENERGIJE

1. Izdaje se licenca "Elektroprenosu Bosne i Hercegovine", 
akcionarsko dru{tvo Bawa Luka za obavqawe djelatnosti
prenosa elektri~ne energije.

2. Licenca iz ta~ke 1. ove Odluke izdaje se za pe riod od 1.
jula 2007. godine do 31. januara 2013. godine.

3. Sastavni dio licence su Uslovi za kori{tewe licence za
obavqawe djelatnosti prenosa elektri~ne energije.

4. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i bi}e
objavqena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

Obrazlo`ewe

"Elektroprenos Bosne i Hercegovine" akcionarsko
dru{tvo Bawa Luka (u daqwem tekstu: Kompanija) je
formiran u skladu sa Zakonom o osnivawu kompanije za
prenos elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 35/04) i wegova djelatnost je
prenos elektri~ne energije i sve djelatnosti u vezi sa
prenosom elektri~ne energije, koje ukqu~uju, ali se ne
ograni~avaju na prenos elektri~ne energije, odr`avawe,
izgradwu i pro{irewe elektroprenosne mre`e u Bosni i
Hercegovini.

Kompanija je od 1. februara 2006. godine korisnik
privremene licence za obavqawe djelatnosti prenosa
elektri~ne energije, registarski broj 05-28-247-15/05 izdate
na pe riod od dvije godine. Ispuwavaju}i obavezu iz ~lana 38.
stav 4. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 38/05) da u roku od od {est mjeseci od dana registracije u
Registar pravnih lica BiH zatra`i od DERK-a izdavawe
licence kojom bi bila zamijewena privremena licenca,
Kompanija je u ovom smislu podnijela zahtjev pod brojem
05-28-323/06 od 1. novembra 2006. godine. Zahtjev je podnijet na
obrascima propisanim od strane DERK-a.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prenosu, regulatoru i operateru
sistema elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost
prenosa elektri~ne energije potrebna je licenca DERK-a a
podnosilac zahtjeva je du`an zadovoqiti uslove i kriterije
za dobivawe licence koje svojim pravilima i propisima
odredi DERK.

U skladu sa ~lanom 8. Pravilnika o licencama DERK je
podnijeti zahtjev utvrdio kompletnim pri tome uva`iv{i
tvrdwu Kompanije broj 04-2757/06 da }e "Plan izgradwe novih
i zna~ajnije rekonstrukcije postoje}ih objekata za naredne
tri godine" biti prigotovqen do kraja novembra 2006. godine
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i kao takav dostavqen DERK-u u nastavku postupka, kao i
obavijest datu dopisom od 16. novembra 2006. godine o
naknadno utvr|enom po~etnom bilansu kapitala Kompanije i
prema kojoj se Kompanija obavezuje da izvr{i odgovaraju}e
promjene podataka upisanih u registar.

Po pregledu i provjeri svih dokumenata u pogledu
wihovih formalnih elemenata, DERK je pristupio
razmatrawu zahtjeva. Najprije je u skladu sa obavezom iz ~lana 
10. Pravilnika o licencama, 14. decembra 2006. godine
objavio u dnevnim novinama i na svojoj internet stranici
obavijest za javnost sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio
rok do 29. decembra 2006. godine za dostavqawe komentara
javnosti na podnijeti zahtjev za izdavawe licence i
dostavqawe zahtjeva za sticawe statusa umje{a~a.

DERK konstatuje da nisu dostavqani komentari u vezi
podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koje lice kandidovalo svoj interes da u~estvuje
u postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da su isti ta~ni 
i potpuni, te da u svemu svjedo~e o svim tehni~kim, pravnim,
finansijskim, organizacionim, kadrovskim i drugim
mogu}nostima, kapacitetima i sposobnostima podnosioca
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uslove i standarde
propisane zakonom i pravilima i propisima DERK-a za
dodjelu licence. DERK je stoga pripremio Nacrt uvjeta za
kori{tewe licence za obavqawe djelatnosti prijenosa
elektri~ne energije.

Ovaj dokument je od 6. juna 2007. godine u~iwen dostupnim
podnosiocu zahtjeva, kao i svim drugim zainteresovanim
~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prilika da iznesu svoje
komentare i na op{toj raspravi odr`anoj 14. juna 2007. godine 
u sjedi{tu DERK-a u Tuzli. Na ovoj raspravi Kompanija je
izlo`ila komentare koji su naknadno razmotreni te je DERK,
dopisom broj 05-28-323-13/06 od 19. juna 2007. godine,
podnosiocu zahtjeva dostavio Izvje{taj sa odr`ane op{te
javne rasprave i Prijedlog uslova za kori{tewe licence, u
skladu sa ~lanom 16. Pravilnika o licencama.

DERK je omogu}io podnosiocu zahtjeva da i o ovim
dokumentima ponudi svoje kona~ne komentare do 26. juna 2007.
godine. Kompanija je svojim aktom broj 01-3386/07 od 25. juna
2007. godine potvrdila da Prijedlog uslova za kori{tewe
licence, kao sastavni dio ove Odluke, uva`ava ve}inu wenih
komentara.

Na osnovu naprijed izlo`enog, odlu~eno je kao u
dispozitivu ove Odluke.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prenosu, regulatoru i
operateru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini, protiv ove Odluke mo`e se pokrenuti postupak
pred Sudom Bosne i Hercegovine podno{ewem tu`be u roku
od 60 dana od dana objavqivawa ove Odluke.

Broj 05-28-323-15/06
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr Vladi mir Doki}, s. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38.
Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05),
na sjednici Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju, odr`anoj 28. juna 2007. godine, donijeta je

ODLUKA
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST

PRIJENOSA ELEKTRI^NE ENERGIJE

1. Izdaje se licenca "Elektroprijenosu Bosne i Hercegovine",
akcionarsko dru{tvo Banja Luka za obavljanje djelatnosti
prijenosa elektri~ne energije.

2. Licenca iz ta~ke 1. ove Odluke izdaje se za pe riod od 1. jula 
2007. godine do 31. januara 2013. godine.

3. Sastavni dio licence su Uvjeti za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti prijenosa elektri~ne energije.

4. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

Obrazlo`enje

"Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" akcionarsko
dru{tvo Banja Luka (u daljnjem tekstu: Kompanija) je formiran 
u skladu sa Zakonom o osnivanju kompanije za prijenos
elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 35/04) i njegova djelatnost je prijenos elektri~ne
energije i sve djelatnosti u vezi sa prijenosom elektri~ne
energije, koje uklju~uju, ali se ne ograni~avaju na prijenos
elektri~ne energije, odr`avanje, izgradnju i pro{irenje
elektroprijenosne mre`e u Bosni i Hercegovini.

Kompanija je od 1. februara 2006. godine korisnik
privremene licence za obavljanje djelatnosti prijenosa
elektri~ne energije, registarski broj 05-28-247-15/05 izdate na
pe riod od dvije godine. Ispunjavaju}i obavezu iz ~lana 38. stav 
4. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05)
da u roku od od {est mjeseci od dana registracije u Registar
pravnih lica BiH zatra`i od DERK-a izdavanje licence kojom
bi bila zamijenjena privremena licenca, Kompanija je u ovom
smislu podnijela zahtjev pod brojem 05-28-323/06 od 1.
novembra 2006. godine. Zahtjev je podnijet na obrascima
propisanim od strane DERK-a.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i operateru
sistema elektri~ne enegije u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) za aktivnost prijenosa elektri~ne 
energije potrebna je licenca DERK-a a podnosilac zahtjeva je
du`an zadovoljiti uvjete i kriterije za dobivanje licence koje
svojim pravilima i propisima odredi DERK.

U skladu sa ~lanom 8. Pravilnika o licencama DERK je
podnijeti zahtjev utvrdio kompletnim pri tome uva`iv{i tvrdnju 
Kompanije broj 04-2757/06 da }e "Plan izgradnje novih i
zna~ajnije rekonstrukcije postoje}ih objekata za naredne tri
godine" biti prigotovljen do kraja novembra 2006. godine i kao 
takav dostavljen DERK-u u nastavku postupka, kao i obavijest
datu dopisom od 16. novembra 2006. godine o naknadno
utvr|enom po~etnom bilansu kapitala Kompanije i prema kojoj 
se Kompanija obavezuje da izvr{i odgovaraju}e promjene
podataka upisanih u registar.

Po pregledu i provjeri svih dokumenata u pogledu njihovih
formalnih elemenata, DERK je pristupio razmatranju zahtjeva.
Najprije je u skladu sa obavezom iz ~lana 10. Pravilnika o
licencama, 14. decembra 2006. godine objavio u dnevnim
novinama i na svojoj internet stranici obavijest za javnost
sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio rok do 29. decembra
2006. godine za dostavljanje komentara javnosti na podnijeti
zahtjev za izdavanje licence i dostavljanje zahtjeva za sticanje
statusa umje{a~a.

DERK konstatuje da nisu dostavljani komentari u vezi
podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koje lice kandidovalo svoj interes da u~estvuje u
postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da su isti ta~ni i
potpuni, te da u svemu svjedo~e o svim tehni~kim, pravnim,
finansijskim, organizacionim, kadrovskim i drugim



mogu}nostima, kapacitetima i sposobnostima podnosioca
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uvjete i standarde propisane
zakonom i pravilima i propisima DERK-a za dodjelu licence.
DERK je stoga pripremio Nacrt uvjeta za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti prijenosa elektri~ne energije.

Ovaj dokument je od 6. juna 2007. godine u~injen
dostupnim podnosiocu zahtjeva, kao i svim drugim
zainteresovanim ~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prilika 
da iznesu svoje komentare i na op}oj raspravi odr`anoj 14.
juna 2007. godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli. Na ovoj raspravi 
Kompanija je izlo`ila komentare koji su naknadno razmotreni
te je DERK, dopisom broj 05-28-323-13/06 od 19. juna 2007.
godine, podnosiocu zahtjeva dostavio Izvje{taj sa odr`ane op}e 
javne rasprave i Prijedlog uvjeta za kori{tenje licence, u skladu
sa ~lanom 16. Pravilnika o licencama.

DERK je omogu}io podnosiocu zahtjeva da i o ovim
dokumentima ponudi svoje kona~ne komentare do 26. juna
2007. godine. Kompanija je svojim aktom broj 01-3386/07 od
25. juna 2007. godine potvrdila da Prijedlog uvjeta za
kori{tenje licence, kao sastavni dio ove Odluke, uva`ava
ve}inu njenih komentara.

Na osnovu naprijed izlo`enog, odlu~eno je kao u
dispozitivu ove Odluke.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operateru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove Odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove Odluke.

Broj 05-28-323-15/06
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr Vladi mir Doki}, s. r.

Na temelju ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lanka 33.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38.
Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05),
Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na
sjednici odr`anoj 28. lipnja 2007. godine, donijela je

ODLUKU
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST

NEOVISNOG OPERATORA SUSTAVA

1. Izdaje se licenca "Nezavisnom operatoru sistema u Bosni i
Hercegovini" Sarajevo za obavljanje djelatnosti neovisnog
operatora sustava.

2. Licenca iz to~ke 1. ove Odluke izdaje se za razdoblje od 1.
srpnja 2007. godine do 11. srpnja 2012. godine.

3. Sastavni dio licence su Uvjeti za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti neovisnog operatora sustava.

4. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

Obrazlo`enje

"Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini"
Sarajevo (u daljnjem tekstu: NOS BiH) uspostavljen je
Zakonom o utemeljenju Neovisnog operatora sustava za
prijenosni sustav u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 35/04, u daljnjem tekstu: Zakon o utemeljenju
NOS-a). Svrha osnutka Neovisnog operatora sustava, njegove
funkcije i ovlasti utvr|eni su ~lankom 5.2. Zakona o prijenosu,
regulatoru i operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03, u
daljnjem tekstu: Zakon o prijenosu), te ~l. 2. i 7. Zakona o
utemeljenju NOS-a.

NOS BiH je od 12. srpnja 2005. godine korisnik
privremene licence za obavljanje djelatnosti neovisnog
operatora sustava, registracijski broj 05-28-164-8/05 izdate na
razdoblje od dvije godine. Ispunjavaju}i obvezu iz ~lanka 38.
stavak 2. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj
38/05) da u roku od od {est mjeseci od dana registracije u
Registar pravnih osoba BiH zatra`i od DERK-a izdavanje
licence kojom bi bila zamijenjena privremena licenca, NOS
BiH je u ovom smislu podnio zahtjev pod brojem
05-28-007/06 od 11. sije~nja 2006. godine. Zahtjev je podnijet
na obrascima propisanim od strane DERK-a.

Shodno ~lanku 7. Zakona o prijenosu, za aktivnost
neovisnog operatora sustava potrebna je licenca DERK-a a
podnositelj zahtjeva je du`an zadovoljiti uvjete i kriterije za
dobivanje licence koje svojim pravilima i propisima odredi
DERK.

Ocjenjuju}i kompletnost podnijetog zahtjeva DERK je u
dva navrata podnositelja obavje{tavao o nedostacima istog
~ine}i to svojim aktima broj 05-28-007-2/06 od 7. velja~e
2006. godine i broj 05-28-007-6/06 od 21. rujna 2006. godine i 
zahtijevaju}i da se zahtjev upotpuni u skladu sa ~l. 18. i 19.
Pravilnika o licencama. Po primljenim upozorenjima NOS BiH 
je dostavljao dodatnu dokumentaciju dopisima broj 1592/06 od 
5. rujna 2006. godine i broj 2307/06 od 3. listopada 2006.
godine.

Pregledom naknadno dostavljene dokumentacije
konstatirano je da su podnijeti svi relevantni dokumenti koji
DERK-u mogu pomo}i da razumije, razmotri i donese odluku
o podnijetom zahtjevu o ~emu je smisleno ~lanku 8. stavak 2.
Pravilnika o licencama obavijestio podnosioca zahtjeva svojim
aktom broj 05-28-007-8/06 od 24. listopada 2006. godine.
DERK je pri tome uva`io tvrdnju podnositelja zahtjeva
izra`enu dopisom broj 2309/06 od 5. listopada 2006. godine da 
}e Poslovni plan biti spreman do konca 2006. godine i kao
takav biti naknadno dostavljen DERK-u. Nastavak postupka je
to i potvrdio.

Po pregledu i provjeri svih dokumenata u pogledu njihovih
formalnih elemenata, DERK je pristupio razmatranju zahtjeva.
Najprije je u skladu sa obvezom iz ~lanka 10. Pravilnika o
licencama, 14. novembra 2006. godine objavio u dnevnom
tisku i na svojoj mre`noj stranici obavijest za javnost
sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio rok do 30. studenoga
2006. godine za dostavljanje komentara javnosti na podnijeti
zahtjev za izdavanje licence i dostavljanje zahtjeva za stjecanje 
statusa umje{a~a.

DERK konstatira da nisu dostavljani komentari u vezi
podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koja osoba kandidirala svoj interes da sudjeluje u 
postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da su isti to~ni i
potpuni, te da u svemu svjedo~e o svim tehni~kim, pravnim,
financijskim, organizacijskim, kadrovskim i drugim
mogu}nostima, kapacitetima i sposobnostima podnositelja
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uvjete i standarde propisane
zakonom i pravilima i propisima DERK-a za dodjelu licence.
DERK je stoga pripremio Nacrt uvjeta za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti neovisnog operatora sustava.

Ovaj dokument je od 6. lipnja 2007. godine u~injen
dostupnim podnositelju zahtjeva, kao i svim drugim
zainteresiranim ~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prigoda 
da iznesu svoje komentare i na op}oj raspravi odr`anoj 14.
lipnja 2007. godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli. Na ovoj
raspravi NOS BiH je izlo`io komentare koji su naknadno
razmotreni te je DERK, dopisom broj 05-28-007-14/06 od 19.
lipnja 2007. godine, podnositelju zahtjeva dostavio Izvje{}e sa
odr`ane op}e javne rasprave i Prijedlog uvjeta za kori{tenje
licence, u skladu sa ~lankom 16. Pravilnika o licencama.
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DERK je omogu}io podnositelju zahtjeva da i o ovim
dokumentima ponudi svoje komentare do 26. lipnja 2007.
godine. Podnositelj zahtjeva je svojim aktom broj 2017/07 od
26. linja 2007. godine potvrdio da Prijedlog uvjeta za
kori{tenje licence, kao sastavni dio ove Odluke, uva`ava
ve}inu njegovih komentara.

Na temelju naprijed izlo`enog, odlu~eno je kao u izreci ove 
Odluke.

U skladu sa ~lankom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove Odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove Odluke.

Broj 05-28-007-16/06
28. lipnja 2007. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

mr. Vladi mir Doki}, v. r.

Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03),
~lana 33. Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za 
elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i
~l. 16. i 38. Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 38/05), Dr`avna regulatorna komisija za
elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj 28. juna 2007.
godine, donijela je

ODLUKU
O IZDAVAWU LICENCE ZA DJELATNOST

NEZAVISNOG OPERATORA SISTEMA

1. Izdaje se licenca "Nezavisnom operatoru sistema u Bosni
i Hercegovini" Sarajevo za obavqawe djelatnosti
nezavisnog operatora sistema.

2. Licenca iz ta~ke 1. ove Odluke izdaje se za pe riod od 1.
jula 2007. godine do 11. jula 2012. godine.

3. Sastavni dio licence su Uslovi za kori{tewe licence za
obavqawe djelatnosti nezavisnog operatora sistema.

4. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i bi}e
objavqena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

Obrazlo`ewe

"Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini"
Sarajevo (u daqwem tekstu: NOS BiH) uspostavqen je
Zakonom o osnivawu Nezavisnog operatora sistema za
prenosni sistem u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 35/04, u daqwem tekstu: Zakon o osnivawu NOS-a).
Svrha osnivawa Nezavisnog operatora sistema, wegove
funkcije i ovla{tewa utvr|eni su ~lanom 5.2. Zakona o
prenosu, regulatoru i operatoru sistema elektri~ne energije
u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i
13/03, u daqwem tekstu: Zakon o prenosu), te ~l. 2. i 7. Zakona
o osnivawu NOS-a.

NOS BiH je od 12. jula 2005. godine korisnik privremene
licence za obavqawe djelatnosti nezavisnog operatora
sistema, registarski broj 05-28-164-8/05 izdate na pe riod od
dvije godine. Ispuwavaju}i obavezu iz ~lana 38. stav 2.
Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj
38/05) da u roku od od {est mjeseci od dana registracije u
Registar pravnih lica BiH zatra`i od DERK-a izdavawe
licence kojom bi bila zamijewena privremena licenca, NOS
BiH je u ovom smislu podnio zahtjev pod brojem 05-28-007/06 od 
11. januara 2006. godine. Zahtjev je podnijet na obrascima
propisanim od strane DERK-a.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prenosu, za aktivnost nezavisnog 
operatora sistema potrebna je licenca DERK-a a podnosilac
zahtjeva je du`an zadovoqiti uslove i kriterije za dobivawe
licence koje svojim pravilima i propisima odredi DERK.

Ocjewuju}i kompletnost podnijetog zahtjeva DERK je u
dva navrata podnosioca obavje{tavao o nedostacima istog
~ine}i to svojim aktima broj 05-28-007-2/06 od 7. februara
2006. godine i broj 05-28-007-6/06 od 21. septembra 2006. godine
i zahtijevaju}i da se zahtjev upotpuni u skladu sa ~l. 18. i 19.
Pravilnika o licencama. Po primqenim upozorewima NOS
BiH je dostavqao dodatnu dokumentaciju dopisima broj
1592/06 od 5. septembra 2006. godine i broj 2307/06 od 3.
oktobra 2006. godine.

Pregledom naknadno dostavqene dokumentacije
konstatovano je da su podnijeti svi relevantni dokumenti
koji DERK-u mogu pomo}i da razumije, razmotri i donese
odluku o podnijetom zahtjevu o ~emu je u smislu ~lana 8. stav 2. 
Pravilnika o licencama obavijestio podnosioca zahtjeva
svojim aktom broj 05-28-007-8/06 od 24. oktobra 2006. godine.
DERK je pri tome uva`io tvrdwu podnosioca zahtjeva
izra`enu dopisom broj 2309/06 od 5. oktobra 2006. godine da }e 
Poslovni plan biti spreman do kraja 2006. godine i kao takav
biti naknadno dostavqen DERK-u. Nastavak postupka je to i
potvrdio.

Po pregledu i provjeri svih dokumenata u pogledu
wihovih formalnih elemenata, DERK je pristupio
razmatrawu zahtjeva. Najprije je skladu sa obavezom iz ~lana
10. Pravilnika o licencama, 14. novembra 2006. godine
objavio u dnevnim novinama i na svojoj internet stranici
obavijest za javnost sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio
rok do 30. novembra 2006. godine za dostavqawe komentara
javnosti na podnijeti zahtjev za izdavawe licence i
dostavqawe zahtjeva za sticawe statusa umje{a~a.

DERK konstatuje da nisu dostavqani komentari u vezi
podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koje lice kandidovalo svoj interes da u~estvuje
u postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da su isti ta~ni 
i potpuni, te da u svemu svjedo~e o svim tehni~kim, pravnim,
finansijskim, organizacionim, kadrovskim i drugim
mogu}nostima, kapacitetima i sposobnostima podnosioca
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uslove i standarde
propisane zakonom i pravilima i propisima DERK-a za
dodjelu licence. DERK je stoga pripremio Nacrt uslova za
kori{tewe licence za obavqawe djelatnosti nezavisnog
operatora sistema.

Ovaj dokument je od 6. juna 2007. godine u~iwen dostupnim
podnosiocu zahtjeva, kao i svim drugim zainteresovanim
~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prilika da iznesu svoje
komentare i na op{toj raspravi odr`anoj 14. juna 2007. godine 
u sjedi{tu DERK-a u Tuzli. Na ovoj raspravi NOS BiH je
izlo`io komentare koji su naknadno razmotreni te je DERK,
dopisom broj 05-28-007-14/06 od 19. juna 2007. godine,
podnosiocu zahtjeva dostavio Izvje{taj sa odr`ane op{te
javne rasprave i Prijedlog uvjeta za kori{tewe licence, u
skladu sa ~lanom 16. Pravilnika o licencama.

DERK je omogu}io podnosiocu zahtjeva da i o ovim
dokumentima ponudi svoje komentare do 26. juna 2007. godine.
Podnosilac zahtjeva je svojim aktom broj 2017/07 od 26. juna
2007. godine potvrdio da Prijedlog uslova za kori{tewe
licence, kao sastavni dio ove Odluke, uva`ava ve}inu
wegovih komentara.

Na osnovu naprijed izlo`enog, odlu~eno je kao u
dispozitivu ove Odluke.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini, protiv ove Odluke mo`e se pokrenuti postupak
pred Sudom Bosne i Hercegovine podno{ewem tu`be u roku
od 60 dana od dana objavqivawa ove Odluke.

Broj 05-28-007-16/06
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr Vladi mir Doki}, s. r.



Na osnovu ~l. 4.2, 4.7. i 7. Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), ~lana 33.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05) i ~l. 16. i 38.
Pravilnika o licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05),
Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na
sjednici odr`anoj 28. juna 2007. godine, donijela je

ODLUKU
O IZDAVANJU LICENCE ZA DJELATNOST

NEZAVISNOG OPERATORA SISTEMA

1. Izdaje se licenca "Nezavisnom operatoru sistema u Bosni i
Hercegovini" Sarajevo za obavljanje djelatnosti nezavisnog
operatora sistema.

2. Licenca iz ta~ke 1. ove Odluke izdaje se za pe riod od 1. jula 
2007. godine do 11. jula 2012. godine.

3. Sastavni dio licence su Uvjeti za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti nezavisnog operatora sistema.

4. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i bit }e
objavljena u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim
glasilima entiteta.

Obrazlo`enje

"Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini"
Sarajevo (u daljnjem tekstu: NOS BiH) uspostavljen je
Zakonom o osnivanju Nezavisnog operatora sistema za
prijenosni sistem u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 35/04, u daljnjem tekstu: Zakon o osnivanju
NOS-a). Svrha osnivanja Nezavisnog operatora sistema,
njegove funkcije i ovla{tenja utvr|eni su ~lanom 5.2. Zakona o
prijenosu, regulatoru i operatoru sistema elektri~ne energije u
Bosni i Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03,
u daljnjem tekstu: Zakon o prijenosu), te ~l. 2. i 7. Zakona o
osnivanju NOS-a.

NOS BiH je od 12. jula 2005. godine korisnik privremene
licence za obavljanje djelatnosti nezavisnog operatora sistema,
registarski broj 05-28-164-8/05 izdate na pe riod od dvije
godine. Ispunjavaju}i obavezu iz ~lana 38. stav 2. Pravilnika o
licencama ("Slu`beni glasnik BiH", broj 38/05) da u roku od
od {est mjeseci od dana registracije u Registar pravnih lica BiH 
zatra`i od DERK-a izdavanje licence kojom bi bila
zamijenjena privremena licenca, NOS BiH je u ovom smislu
podnio zahtjev pod brojem 05-28-007/06 od 11. januara 2006.
godine. Zahtjev je podnijet na obrascima propisanim od strane
DERK-a.

Shodno ~lanu 7. Zakona o prijenosu, za aktivnost
nezavisnog operatora sistema potrebna je licenca DERK-a a
podnosilac zahtjeva je du`an zadovoljiti uvjete i kriterije za
dobivanje licence koje svojim pravilima i propisima odredi
DERK.

Ocjenjuju}i kompletnost podnijetog zahtjeva DERK je u
dva navrata podnosioca obavje{tavao o nedostacima istog
~ine}i to svojim aktima broj 05-28-007-2/06 od 7. februara
2006. godine i broj 05-28-007-6/06 od 21. septembra 2006.
godine i zahtijevaju}i da se zahtjev upotpuni u skladu sa ~l. 18. 
i 19. Pravilnika o licencama. Po primljenim upozorenjima NOS 
BiH je dostavljao dodatnu dokumentaciju dopisima broj
1592/06 od 5. septembra 2006. godine i broj 2307/06 od 3.
oktobra 2006. godine.

Pregledom naknadno dostavljene dokumentacije
konstatovano je da su podnijeti svi relevantni dokumenti koji
DERK-u mogu pomo}i da razumije, razmotri i donese odluku
o podnijetom zahtjevu o ~emu je u smislu ~lana 8. stav 2.
Pravilnika o licencama obavijestio podnosioca zahtjeva svojim
aktom broj 05-28-007-8/06 od 24. oktobra 2006. godine.
DERK je pri tome uva`io tvrdnju podnosioca zahtjeva izra`enu 
dopisom broj 2309/06 od 5. oktobra 2006. godine da }e

Poslovni plan biti spreman do kraja 2006. godine i kao takav
biti naknadno dostavljen DERK-u. Nastavak postupka je to i
potvrdio.

Po pregledu i provjeri svih dokumenata u pogledu njihovih
formalnih elemenata, DERK je pristupio razmatranju zahtjeva.
Najprije je u skladu sa obavezom iz ~lana 10. Pravilnika o
licencama, 14. novembra 2006. godine objavio u dnevnim
novinama i na svojoj internet stranici obavijest za javnost
sumiraju}i zahtjev za licencu i odredio rok do 30. novembra
2006. godine za dostavljanje komentara javnosti na podnijeti
zahtjev za izdavanje licence i dostavljanje zahtjeva za sticanje
statusa umje{a~a.

DERK konstatuje da nisu dostavljani komentari u vezi
podnijetog zahtjeva za dodjelu licence, niti je na javni poziv
DERK-a bilo koje lice kandidovalo svoj interes da u~estvuje u
postupku u svojstvu umje{a~a.

DERK je izvr{io provjeru podataka, dokumenata i
informacija prilo`enih uz zahtjev i utvrdio da su isti ta~ni i
potpuni, te da u svemu svjedo~e o svim tehni~kim, pravnim,
finansijskim, organizacionim, kadrovskim i drugim
mogu}nostima, kapacitetima i sposobnostima podnosioca
zahtjeva da ispuni sve kriterije, uvjete i standarde propisane
zakonom i pravilima i propisima DERK-a za dodjelu licence.
DERK je stoga pripremio Nacrt uvjeta za kori{tenje licence za
obavljanje djelatnosti nezavisnog operatora sistema.

Ovaj dokument je od 6. juna 2007. godine u~injen
dostupnim podnosiocu zahtjeva, kao i svim drugim
zainteresovanim ~lanovima javnosti, a omogu}ena im je prilika 
da iznesu svoje komentare i na op}oj raspravi odr`anoj 14.
juna 2007. godine u sjedi{tu DERK-a u Tuzli. Na ovoj raspravi 
NOS BiH je izlo`io komentare koji su naknadno razmotreni te
je DERK, dopisom broj 05-28-007-14/06 od 19. juna 2007.
godine, podnosiocu zahtjeva dostavio Izvje{taj sa odr`ane op}e 
javne rasprave i Prijedlog uvjeta za kori{tenje licence, u skladu
sa ~lanom 16. Pravilnika o licencama.

DERK je omogu}io podnosiocu zahtjeva da i o ovim
dokumentima ponudi svoje kona~ne komentare do 26. juna
2007. godine. Podnosilac zahtjeva je svojim aktom broj
2017/07 od 26. juna 2007. godine potvrdio da Prijedlog uvjeta
za kori{tenje licence, kao sastavni dio ove Odluke, uva`ava
ve}inu njegovih komentara.

Na osnovu naprijed izlo`enog, odlu~eno je kao u
dispozitivu ove Odluke.

U skladu sa ~lanom 9.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini,
protiv ove Odluke mo`e se pokrenuti postupak pred Sudom
Bosne i Hercegovine podno{enjem tu`be u roku od 60 dana od
dana objave ove Odluke.

Broj 05-28-007-16/06
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr. Vladi mir Doki}, s. r.

Na temelju ~lanka 4.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lanka 36.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici
odr`anoj 28. lipnja 2007. godine, donijela je

ODLUKU
1. Odobrava se Plan investicija "Elektroprijenosa Bosne i

Hercegovine" u 2007. godini.

2. Sredstva za realizaciju planiranih investicija utvr|uju se u
ukupnom iznosu od 30.996.195 KM.
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Pregled strukture sredstava i dinamike realizacije planiranih
investicija, sa izvorima financiranja razvrstanih po
skupinama objekata, ~ini sastavni dio ove Odluke.

3. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje se 
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.
Broj 05-28-143-3/07

28. lipnja 2007. godine
Tuzla

Predsjedatelj Komisije
mr. Vladi mir Doki}, v. r.

Na osnovu ~lana 4.2 Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lana 36.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za
elektri~nu energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05),
Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na
sjednici odr`anoj 28. juna 2007. godine, donijela je

ODLUKU
1. Odobrava se Plan investicija "Elektroprijenosa Bosne i

Hercegovine" u 2007. godini.

2. Sredstva za realizaciju planiranih investicija utvr|uju
se u ukupnom iznosu od 30.996.195 KM.

Pregled strukture sredstava i dinamike realizacije
planiranih investicija, sa izvorima finansirawa
razvrstanih po grupama objekata, ~ini sastavni dio ove
Odluke.

3. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavquje se
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima
entiteta.

Broj 05-28-143-3/07
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr Vladi mir Doki}, s. r.

Na osnovu ~lana 4.2 Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lana 36.
Poslovnika o radu Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu
energiju ("Slu`beni glasnik BiH", broj 2/05), Dr`avna
regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na sjednici
odr`anoj 28. juna 2007. godine, donijela je

ODLUKU
1. Odobrava se Plan investicija "Elektroprenosa Bosne i

Hercegovine" u 2007. godini.

2. Sredstva za realizaciju planiranih investicija utvr|uju se u
ukupnom iznosu od 30.996.195 KM.

Pregled strukture sredstava i dinamike realizacije planiranih
investicija, sa izvorima finansiranja razvrstanih po grupama
objekata, ~ini sastavni dio ove Odluke.

3. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje se 
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.
Broj 05-28-143-3/07
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr. Vladi mir Doki}, s. r.

Na temelju ~l. 4.2. i 5.3. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), Dr`avna regulatorna 
komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj 28. lipnja
2007. godine, donijela je

ODLUKU
1. Odobrava se primjena Privremenih pravila za dodjelu

prekograni~nih prijenosnih kapaciteta na mjese~noj razini u 
razdoblju 1.1.2007. - 30.06.2007., koja je utvrdio
"Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini" a

odobrila Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu
energiju, Odlukom broj 04-28-337-9/06 od 13. prosinca
2006. godine, sve do dono{enja novih pravila o dodjeli
prava za kori{tenje prekograni~nih kapaciteta izme|u
elektroenergetskog sustava Bosne i Hercegovine i susjednih 
elektroenergetskih sustava tr`i{nim putem (aukcija) u skladu 
sa propisima Europske unije.

2. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje se 
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.
Broj 04-28-228-2/07

28. lipnja 2007. godine
Tuzla

Predsjedatelj Komisije
mr. Vladi mir Doki}, v. r.

Na osnovu ~l. 4.2. i 5.3. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini ("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03),
Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu energiju, na
sjednici odr`anoj 28. juna 2007. godine, donijela je

ODLUKU
1. Odobrava se primjena Privremenih pravila za dodjelu

prekograni~nih prenosnih kapaciteta na mjese~nom
nivou u periodu 1.1.2007. - 30.06.2007., koja je utvrdio
"Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini" a
odobrila Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu
energiju, Odlukom broj 04-28-337-9/06 od 13. decembra 2006.
godine, sve do dono{ewa novih pravila o dodjeli prava za
kori{tewe prekograni~nih kapaciteta izme|u
elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine i
susjednih elektroenergetskih sistema tr`i{nim putem
(aukcija) u skladu sa propisima Evropske unije.

2. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavquje se
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima
entiteta.

Broj 04-28-228-2/07
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr. Vladi mir Doki}, s. r.

Na osnovu ~l. 4.2. i 5.3. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03), Dr`avna regulatorna 
komisija za elektri~nu energiju, na sjednici odr`anoj 28. juna
2007. godine, donijela je

ODLUKU
1. Odobrava se primjena Privremenih pravila za dodjelu

prekograni~nih prijenosnih kapaciteta na mjese~nom nivou
u periodu 1.1.2007. - 30.06.2007., koja je utvrdio
"Nezavisni op er a tor sistema u Bosni i Hercegovini" a
odobrila Dr`avna regulatorna komisija za elektri~nu
energiju, Odlukom broj 04-28-337-9/06 od 13. decembra
2006. godine, sve do dono{enja novih pravila o dodjeli
prava za kori{tenje prekograni~nih kapaciteta izme|u
elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine i susjednih 
elektroenergetskih sistema tr`i{nim putem (aukcija) u
skladu sa propisima Evropske unije.

2. Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje se 
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.
Broj 04-28-228-2/07
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr. Vladi mir Doki}, s. r.

Na temelju ~lanka 4.6. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lanka 11. Statuta
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju ("Slu`beni 
glasnik BiH", br. 41/03 i 59/04), na sjednici Dr`avne



regulatorne komisije za elektri~nu energiju, odr`anoj 28. lipnja
2007. godine, donijeta je

ODLUKA
O IZBORU PREDSJEDATELJA DR@AVNE

REGULATORNE KOMISIJE ZA ELEKTRI^NU
ENERGIJU

I.

MIRSAD SALKI] bira se za predsjedatelja Dr`avne
regulatorne komisije za elektri~nu energiju, u jednogodi{njem
mandatu po~ev od 1. srpnja 2007. godine.

II.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje
se u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.

Obrazlo`enje

Odlukom Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine
broj PS BiH broj 61/03 od 30. lipnja 2003. godine, u Dr`avnu
regulatornu komisiju za elektri~nu energiju, u sastavu od tri
~lana, imenovani su: Mirsad Salki}, @eljko Topi} i mr. Vladi -
mir Doki}.

U skladu sa ~lankom 4.6. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sustava elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
~lanovi Komisije se na jednakopravnoj osnovi izmjenjuju na
du`nosti predsjedatelja Komisije svake godine.

Nakon proteka jednogodi{njeg mandata mr. Vladimira
Doki}a sa danom 30. lipnja 2007. godine, slijedom principa
rotacije ~lanova Komisije na ovoj funkciji, za predsjedatelja
Komisije u novom mandatnom razdoblju bira se Mirsad Salki}, 
~lan Komisije.

Broj 01-02-240/07
28. lipnja 2007. godine

Tuzla
Predsjedatelj Komisije

mr. Vladi mir Doki}, v. r.

Na osnovu ~lana 4.6. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lana 11. Statuta 
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju
("Slu`beni glasnik BiH", br. 41/03 i 59/04), na sjednici
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju,
odr`anoj 28. juna 2007. godine, donijeta je

ODLUKA
O IZBORU PREDSJEDAVAJU]EG DR@AVNE

REGULATORNE KOMISIJE ZA ELEKTRI^NU
ENERGIJU

I.

MIRSAD SALKI] bira se za predsjedavaju}eg Dr`avne
regulatorne komisije za elektri~nu energiju, u
jednogodi{wem mandatu po~ev od 1. jula 2007. godine.

II.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{ewa i objavquje se
u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima
entiteta.

Obrazlo`ewe

Odlukom Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine
broj PS BiH broj 61/03 od 30. juna 2003. godine, u Dr`avnu

regulatornu komisiju za elektri~nu energiju, u sastavu od tri
~lana, imenovani su: Mirsad Salki}, @eqko Topi} i mr
Vladi mir Doki}.

U skladu sa ~lanom 4.6. Zakona o prenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i
Hercegovini ~lanovi Komisije se na ravnopravnoj osnovi
izmjewuju na du`nosti predsjedavaju}eg Komisije svake
godine.

Nakon proteka jednogodi{weg mandata mr Vladimira
Doki}a sa danom 30. juna 2007. godine, slijedom principa
rotacije ~lanova Komisije na ovoj funkciji, za
predsjedavaju}eg Komisije u novom mandatnom periodu bira se 
Mirsad Salki}, ~lan Komisije.

Broj 01-02-240/07
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr Vladi mir Doki}, s. r.

Na osnovu ~lana 4.6. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", br. 7/02 i 13/03) i ~lana 11. Statuta
Dr`avne regulatorne komisije za elektri~nu energiju ("Slu`beni 
glasnik BiH", br. 41/03 i 59/04), na sjednici Dr`avne
regulatorne komisije za elektri~nu energiju, odr`anoj 28. juna
2007. godine, donijeta je

ODLUKA
O IZBORU PREDSJEDAVAJU]EG DR@AVNE

REGULATORNE KOMISIJE ZA ELEKTRI^NU
ENERGIJU

I.

MIRSAD SALKI] bira se za predsjedavaju}eg Dr`avne
regulatorne komisije za elektri~nu energiju, u jednogodi{njem
mandatu po~ev od 1. jula 2007. godine.

II.

Ova Odluka stu pa na snagu danom dono{enja i objavljuje
se u "Slu`benom glasniku BiH" i slu`benim glasilima entiteta.

Obrazlo`enje

Odlukom Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine
broj PS BiH broj 61/03 od 30. juna 2003. godine, u Dr`avnu
regulatornu komisiju za elektri~nu energiju, u sastavu od tri
~lana, imenovani su: Mirsad Salki}, @eljko Topi} i mr. Vladi -
mir Doki}.

U skladu sa ~lanom 4.6. Zakona o prijenosu, regulatoru i
operatoru sistema elektri~ne energije u Bosni i Hercegovini
~lanovi Komisije se na ravnopravnoj osnovi izmjenjuju na
du`nosti predsjedavaju}eg Komisije svake godine.

Nakon proteka jednogodi{njeg mandata mr. Vladimira
Doki}a sa danom 30. juna 2007. godine, slijedom principa
rotacije ~lanova Komisije na ovoj funkciji, za predsjedavaju}eg 
Komisije u novom mandatnom periodu bira se Mirsad Salki},
~lan Komisije.

Broj 01-02-240/07
28. juna 2007. godine

Tuzla
Predsjedavaju}i Komisije
mr. Vladi mir Doki}, s. r.
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K A Z A L O

VIJE]E MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
320 Rje{enje o imenovanju Radne grupe po pitanju stare

devizne {tednje (hrvatski jezik) 5653
Rje{ewe o imenovawu Radne grupe po pitawu stare
devizne {tedwe (srpski jezik) 5653
Rje{enje o imenovanju Radne grupe po pitanju stare
devizne {tednje (bosanski jezik) 5654

MINISTARSTVO PROMETA I KOMUNIKACIJA BiH
321 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o

dimenzijama, ukupnoj masi i osovinskom optere}enju
vozila, o ure|ajima i opremi koju moraju imati vozila i
o osnovnim uvjetima koje moraju ispunjavati ure|aji i
oprema u prometu na cestama (hrvatski jezik) 5654
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
dimenzijama, ukupnoj masi i osovinskom optere}ewu
vozila, o ure|ajima i opremi koju moraju imati vozila
i o osnovnim uslovima koje moraju ispuwavati ure|aji
i oprema u saobra}aju na putevima (srpski jezik) 5654
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
dimenzijama, ukupnoj masi i osovinskom optere}enju
vozila, o ure|ajima i opremi koju moraju imati vozila i
o osnovnim uvjetima koje moraju ispunjavati ure|aji i
oprema u saobra}aju na cestama (bosanski jezik) 5655

322 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
registriranju vozila (hrvatski jezik) 5655
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
registrovawu vozila (srpski jezik) 5656
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
registriranju vozila (bosanski jezik) 5657

MINISTARSTVO SIGURNOSTI BiH
323 Plan postupanja u izvanrednim situacijama (hrvatski jezik) 5660

Plan postupawa u vanrednim situacijama (srpski jezik) 5662
Plan postupanja u vanrednim situacijama (bosanski jezik) 5665

MINISTARSTVO PRAVDE BOSNE I HERCEGOVINE
324 Pravilnik o izboru, na~inu rada, odgovornosti, obu ~a va -

nju i evidenciji povjerenika za izvr{enje kaznene sankcije 
rad za op}e dobro na slobodi (hrvatski jezik) 5668
Pravilnik o izboru, na~inu rada, odgovornosti, obu ~a -
vawu i evidenciji povjerenika za izvr{ewe kri vi~ne
sankcije rad za op{te dobro na slobodi (srpski jezik) 5670
Pravilnik o izboru, na~inu rada, odgovornosti, obu~avanju
i evidenciji povjerenika za izvr{enje krivi~ne sankcije rad
za op}e dobro na slobodi (bosanski jezik) 5672

325 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
uvjetima, na~inu i programu polaganja stru~nog ispita
zavodskih slu`benika u zavodima za izvr{enje kaznenih 
sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine
(hrvatski jezik) 5673
Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o
uslovima, na~inu i programu polagawa stru~nog
ispita zavodskih slu`benika u zavodima za izvr{ewe
krivi~nih sankcija, pritvora i drugih mjera Bosne i
Hercegovine (srpski jezik) 5674

Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o uvjetima,
na ~inu i programu polaganja stru~nog ispita zavodskih
slu ̀ benika u zavodima za izvr{enje krivi~nih sankcija, pri -
tvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 5674

326 Naputak o Matici osu|enih osoba prema kojima se
izvr{ava kazneno-pravna sankcija rad za op}e dobro na
slobodi (hrvatski jezik) 5674
Uputstvo o Mati~noj kwizi osu|enih lica prema
kojima se izvr{ava krivi~no-pravna sankcija rad za
op{te dobro na slobodi (srpski jezik) 5676
Uputstvo o Mati~noj knjizi osu|enih osoba prema
kojima se izvr{ava krivi~no-pravna sankcija rad za op}e 
dobro na slobodi (bosanski jezik) 5677

BOSNA I HERCEGOVINA
UPRAVA ZA NEIZRAVNO OPOREZIVANJE
327 Pravilnik o slu`benom odijelu uposlenih u Upravi za

neizravno oporezivanje (hrvatski jezik) 5678
Pravilnik o slu`benom odijelu zaposlenih u Upravi
za indirektno oporezivawe (srpski jezik) 5680
Pravilnik o slu`benom odijelu uposlenih u Upravi za
indirektno oporezivanje (bosanski jezik) 5682

DR@AVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA
ELEKTRI^NU ENERGIJU

Odluka o izdavanju licence za djelatnost prijenosa
elektri~ne energije (hrvatski jezik) 5684
Odluka o izdavawu licence za djelatnost prenosa
elektri~ne energije (srpski jezik) 5685
Odluka o izdavanju licence za djelatnost prijenosa
elektri~ne energije (bosanski jezik) 5686
Odluka o izdavanju licence za djelatnost Neovisnog
operatora sustava (hrvatski jezik) 5687
Odluka o izdavawu licence za djelatnost Nezavisnog
operatora sistema (srpski jezik) 5688
Odluka o izdavanju licence za djelatnost Nezavisnog
operatora sistema (bosanski jezik) 5689
Odluka broj 05-28-143-3/07 (hrvatski jezik) 5689
Odluka broj 05-28-143-3/07 (srpski jezik) 5690
Odluka broj 05-28-143-3/07 (bosanski jezik) 5690
Odluka broj 04-28-228-2/07 (hrvatski jezik) 5690
Odluka broj 04-28-228-2/07 (srpski jezik) 5690
Odluka broj 04-28-228-2/07 (bosanski jezik) 5690
Odluka o izboru predsjedatelja Dr`avne regulatorne
komisije za elektri~nu energiju (hrvatski jezik) 5690
Odluka o izboru predsjedavaju}eg Dr`avne regulatorne
komisije za elektri~nu energiju (srpski jezik) 5691
Odluka o izboru predsjedavaju}eg Dr`avne regulatorne
komisije za elektri~nu energiju (bosanski jezik) 5691
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